
1	 “ON/OFF” button 
2	 Programme selector
3	 “Start/Pause” button 
4	 “Spin” button 
5	 “Intensive rinse” button 
6	 “Clean+” button 
7	 “Start delay” button 
8	 “FreshCare+”  / 

“Key lock“button 
9	 “Temperature” button 
DISPLAY INDICATORS
Pre-wash activated 
Door locked 

FreshCare+ activated 
Start delay activated 
Key lock activated 
Washing phase      
Indicates washing phase of the cycle
Failure: Call Service  
Refer to Troubleshooting section
Failure: Water filter clogged  
Water cannot be drained; water filter 
might be blocked
Failure: No water  
No or not sufficient inlet water. 
In the event of any failure, refer to the 
“TROUBLESHOOTING” section

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,  
please register your appliance on  
www.whirlpool.eu/register

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. For more detailed 
instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL

PROGRAMME CHART

ENQuick guide

PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Worktop
2.	 Detergent dispenser
3.	 Control panel
4.	 Door handle
5.	 Door
6.	 Water filter 
7.	 Adjustable feet (4) 

DETERGENT DISPENSER
Compartment 1: Pre-wash detergent 
(powder) 
Compartment 2: Washing detergent 
(powder or liquid)
Compartment 3: Additives (fabric softeners, 
etc.)
The fabric softener must not exceed the “MAX” 
level.
! Use powder detergent for white cotton 
garments, for pre-washing, and for washing at 
temperatures over 60°C.
! Follow the instructions given on the detergent packaging.

1
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1.

3.2.

5.

4.

6.

7.

Max load 8 Kg
Power consumption in off -mode 0.5 W / in left-on mode 8 W

Detergents and additives Recommended 
detergent
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Programme
Temperatures Max. spin 

speed 
(rpm)

Max 
load 
(kg)

Duration 
(h : m)

Pre-
wash

Main 
wash Softener

Powder Liquid
Setting Range 1 2 3

Mixed 40°C  - 40°C 1000 8,0 ** –   –  – – – –

White 60°C  - 90°C 1400 8,0 2:45  (90°)     49 0,900 90 55

Cotton 40°C  - 60°C 1400 8,0 3:55 –     49 1,400 105 45

 Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –     53 0,660 54 33
1351 4,0 2:48 –     53 0,460 53 30
1351 2,0 2:10 –     53 0,280 37 23

Sport 40°C  - 40°C 600 3,5 ** –   –  – – – –

Duvet 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –   –  – – – –

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50 –   –  49 0,200 90 22

Spin & Drain – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – –

Rinse & Spin – – 1400 8,0 ** – –  – – – – – –
Rapid 30’ 30°C  - 30°C 1200 (***) 4,5 0:30 –   –  71 0,200 45 27

Colours 15° 15°C 15°C 1000 4,5 ** –   –  – – – –

Wool 40°C  - 40°C 800 2 ** –   –  – – – –

Delicates 30°C  - 30°C 600 (***) 1 ** –   –  – – – –

Synthetics 40°C  - 60°C 1200 4 2:55 –     35 0,800 55 43

 Dosing required    Dosing optional

*   �After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 
programme setting.

** �The duration of the programme is shown on the display.
*** The display will show the suggested spin speed as default value.
6th Sense - the sensor technology adapts water, energy and programme duration to your 
wash load. 

This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 
water pressure etc. Approximate programme duration values refer to the default setting of 
the programmes, without options. The values given for programmes other than the Eco 40-
60 programme are indicative only.
  Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 
2019/2014. The most efficient programme in terms of energy and water consumption for 
washing normally soiled cotton laundry.
Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated 
in the table.

For all Test Institutes 
Long wash cycle for cottons:  set wash cycle Cotton  with a temperature of 40°C. 
Synthetic program along:  set wash cycle Synthetics  with a temperature of 40°C.

+1 +2 +3 3 12
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PROGRAMMES
For choosing the appropriate programme for your kind of 
laundry, always respect the instructions on the care labels 
of the laundry. The value given in the tub symbol is the 
maximum temperature possible for washing the garment.
Mixed  
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.
White  
For washing normally to heavily soiled towels, underwear, table and bed 
linen, etc in resilient cotton and linen. Only when the temperature is 
selected at 90°C the cycle is provided with a prewash phase before main 
washing phase. In this case it is recommended to add detergent both, in 
the prewash and main wash section.
Cotton  
Normally to heavily soiled and robust cottons .

Eco 40-60 
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable 
at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton 
programme  and the most efficient in terms of water and energy 
consumption. 
! The cycle runs only at 40°C as per regulation.
Sport  
For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.). For best 
results, we recommend not exceeding the maximum load indicated in 
the ‚‘‘PROGRAMME CHART‘‘. We recommend using liquid detergent , and 
adding the amount suitable for half-load.
Duvet  
Designed for washing eiderdown padded items such as double or single 
duvets, cushions and anoraks. It is recommended to load such padded 
items in the drum with the edges folded inwards and not to exceed ¾ of 
the drum’s volume. For optimal washing, we recommend using a liquid 
detergent.

20 °C 
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
Spin & Drain  
Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you 
exclude the spin cycle, the machine will drain only
Rinse & Spin  
Rinses and then spins. For  resilient garments.
Rapid 30’  
For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 
minutes, saving time and energy.
Colours 15°  
This cycle helps protect colours by washing in cold water (15°C) and uses 
less energy to  heat the water while still offering satisfactory wash results. 
Suitable for lightly soiled, ustained garments. This cycle offers wash 
results comparable to 40°c mixed at just 15°C
Wool  
All wool garments can be washed using programme ‚“Wool“ even 
those carryng the “hand-wash only “ label. For best results, use special 
detergents and do not exceed max kg  declaration of laundry.
Delicates  
For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments 
inside out before washing.
Synthetics  
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as 
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

FIRST TIME USE
To remove any manufacturing debris select the “Cotton”  programme 
at a temperature of 60°C. Pour a small quantity of detergent powder into 
the main wash 2 compartment of the detergent dispenser (maximum 
1/3 of the quantity the detergent manufacturer recommends for lightly 
soiled laundry). Start the programme without adding any laundry.

DAILY USE
Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS 
AND TIPS” section. Load the laundry, close the door, open the water tap 
and press the “ON/OFF”  button to switch the washing machine on, the 
“Start/Pause”  button flashes. Turn the programme selector to the 
desired programme and select any option if needed. The temperature 
and spin speed can be changed by pressing the “Temperature” 
button or the “Spin”  button. Pull out the detergent dispenser and 
add the detergent (and additives/softener) now. Observe the dosing 
recommendations on the detergent pack. Then close the detergent 
dispense.

STARTING CYCLE
Press the “Start/Pause”  button.
The machine will lock the door (  symbol on) and the drum will start to 
rotate; the door will be unlocked (  symbol OFF) and then locked again (

 symbol on) as preparation phase of each washing cycle. The “Clicking” 
noise is part of the door locking mechanism. Water will enter the drum 
and start the washing phase once the door is locked.

PAUSE A RUNNING PROGRAMME
To pause the wash cycle, press the “Start/Pause” ; the indicator light 
will go off and the remaining time on display flash. To start the wash cycle 
from the point at which it was interrupted press the button again.

OPEN THE DOOR, IF REQUIRED
After starting a programme, the “Door locked”  indicator lights up to 
show that the door can not be opened. As long as a wash programme is 
running, the door remains locked. To open the door while a programme 
is in progress, press the “Start/Pause”  to pause the programme. 
Provided the water level and/or temperature is/are not too high, the 
“Door locked”  indicator light goes off and you can open the door. 
For example to add or remove laundry. Press the “Start/Pause”  button 
again to continue the programme.

PROGRAMME END
The “Door locked”  indicator light goes off and the display shows 
“End”. To switch off the washing machine after programme ends press the  
“ON/OFF”  button, the lights goes off. If you do not press “ON/OFF”  
button, the washing machine will switch off automatically after about a 
10 minutes. Close the water tap, open the door and unload the washing 
machine. Leave the door ajar to allow the drum to dry. 

OPTIONS

! If the selected option is incompatible with the programme set, 
the incompatibility will be signalled by a buzzer (3 beeps) and the 
corresponding indicator light will flash.
! If the selected option is incompatible with another previously set 
option, only the most recent selection will remain active.

Clean+ 
Clean+ is an option working on 3 different levels (Intensive, Daily 
and Fast) that are specially designed to set the right washing action, 
depending on your cleaning needs:
Intensive  : this option is designed for high levels of dirtiness, 
removing most stubborn stains.
Daily  : this option is designed to remove everyday stains.
Fast  : this option is designed to remove lightly soiled stains.
Intensive rinse 
By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and 
optimal detergent removal is guaranteed. It is particularly useful for 
sensitive skin. Press the button once, two or three times to select an 
additional 1 +1 , 2 +2 or 3 +3 rinses after the standard cycle rinse and 
remove all traces of detergent. Press the button again to go back to the 
“Normal rinse” rinse type.
Start delay 
To set the selected programme to start at a later time, press the button 
to set the desired delay time. Symbol  lights on the display when this 
fuction is enabled. To cancel the delayed start, press the button again 
until the value ‚‘‘0‘‘ is shown on the display.
FreshCare+ 
This option enhances washing performance by generating steam 
to inhibit the proliferation of the main bad odour sources inside the 
machine. After steam phase, the washing machine will perform gentle 
tumbling through slow rotations of the drum. FreshCare+ option starts 
after the cycle ends for a maximum duration of 6h and you can interrupt 
at any time by pressing any button on control panel or turning the knob.
(*) Wait around 5’ before open the door.
Temperature 
Every programme has a predefined temperature. If you want to change 
the temperature, press the “Temperature”  button. The value appears on 
the display.
Spin 
Every programme has a predefined spin speed. If you want to change the 
spin speed, press the “Spin”  button. The value appears on the display.
Demo mode
To deactivate this function, switch the washing machine OFF. Than press 
and hold “Start/Pause”  button, within 5 seconds press also  
“ON/OFF”  button and hold both buttons for 2 seconds.



KEY LOCK 
To lock the control panel, press and hold the  “Key lock”  button for 
approximately 3 seconds. The symbol  will light up on the display 
to indicate that the control panel has been locked (with the exception 
of the “ON/OFF“  button). This prevents unintentional changes to 
programmes, especially with children near the machine. To unlock the 
control panel, press and hold the “Key lock”  button for approximately 
3 seconds .

BLEACHING
If you wish to bleach the laundry, load the washing machine and set the 
“Rinse & Spin” programme  .
Start the machine and wait for it to complete the first water filling cycle 
(roughly 2 minutes). Put the machine in pause mode by pressing the 
“Start/Pause”  button, open the detergent drawer and pour the bleach 
(observe the recommended doses indicated on the package) into the 
main wash compartment where the partition was previously mounted. 
Restart the cycle by pressing the “Start/Pause”  button. 
If desired, it is possible to add fabric softener into the appropriate 
compartment of the detergent drawer.

HINTS AND TIPS
Sort your laundry according to
Type of fabric/care label (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, handwash 
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured 
items separately). Delicates (wash small items – like nylon stockings – and 
items with hooks – like bras – in a cloth bag or pillow case with zip).
Empty all pockets
Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the 
drum.
Follow the dosage recommendation / additives 
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of 
surplus detergent 
Use low temperature and longer duration 
The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer duration. 
Observe the load sizes 
Load your washing machine up to the capacity indicated in the  
“PROGRAMME CHART” table to save water and energy. 
Noise and remaining moisture content 
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning 
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the 
remaining moisture content.

CYCLE COUNTER
The cycle counter on your appliance allows you to track the total 
number of cycles it has performed. This feature is useful for monitoring 
usage and maintenance.
To access the cycle counter:
1.     Press the ON/OFF button to turn on the appliance.
2.     Press the ON/OFF button again to turn off the appliance.
3.     Press and hold the Temperature button for approximately 5 secon-
ds.
The display will show the total number of cycles performed by the 
appliance. If the number of cycles is between 0 and 999, the display will 
show a fixed number. If the number of cycles is higher, the numbers will 
scroll on the display (e.g. 1_379).
To exit the cycle counter mode, press any button.
Note: The washer may have already performed a set of cycles due to 
an extended quality process carried out during production to ensure 
higher product quality.

CLEANING & MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing 
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.
Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times 
per year).
Cleaning the outside of the washing machine
Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. 
Do not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar 
to clean the control panel – these substances might damage the printing.
Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, 
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or your 
specialist dealer.
Cleaning the water filter / draining residual water
Switch off and unplug the washing machine, take out the kitchen plinth 
before cleaning the water filter or draining residual water.

The kitchen plinth must be mounted back all the time once the cleaning 
operation is over.
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down 
before draining any water. Clean the water filter regularly, to avoid that the 
water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If the water 
cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.
1 . Place a container close to the pump to collect any spillage.
2 . Remove, pulling it out, the “emergency drain hose” from the base 
of the washing machine .

Remove the stopper of the “emergency drain hose” at the end of the hose 
and let the water flow into the container.

3 . Turn the exhaust filter handle and pull it out of the housing .
When the container of plinth is full with water, plug the stopper to the 
hose end, and reinsert the small hose in the washing machine’s base . 
After, empty the container .
Afterwards firmly close the emergency drain hose with the stopper .
4. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter, which can 
absorb a small amount of rest water . Then remove the water filter by 
turning it out anticlockwise .

5 . Clean the water filter: remove residues in the filter and clean it under 
running water .
6 . Insert the water filter: Reinsert the water filter again by turning it in 
clockwise direction . Make sure to turn it in as far as it goes; the filter 
handle must be in vertical position . To test water tightness of the water 
filter, you can pour about 1 liter of water into the detergent dispenser .
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Then reinstall the kitchen plinth.

TRANSPORT AND HANDLING
Never lift the washing machine by holding it at the worktop.
Pull out the mains plug, and close the water tap. Make sure that door 
and detergent dispenser are properly closed. Disconnect the inlet hose 
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point. 
Remove all rest water from the hoses, and fix them so that they cannot 
get damaged during transport. Refit the transport bolts. Follow the 
instructions for removing the transport bolts in the INSTALLATION GUIDE 
in reverse order.

ENQuick guide



TROUBLESHOOTING
The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if 
the problem can be easily resolved using the following list.

Anomalies: Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on. •	 The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
•	 There has been a power failure.

The wash cycle does not start.

•	 The door is not fully closed.
•	 The “ON/OFF”      button has not been pressed.
•	 The “Start/Pause”  button has not been pressed.
•	 The water tap is not open.
•	 A “Start delay”  has been set.

The washing machine does not fill with 
water (the message “h2o” is shown on 
the display). “Beep” sound every 5 
seconds.

•	 The water intake hose is not connected to the tap.
•	 The hose is bent.
•	 The water tap is not open.
•	 The mains water supply has been shut off.
•	 There is not enough pressure.
•	 The “Start/Pause”  button has not been pressed.

The washing machine loads and drains 
water continuously.

•	 The drain hose has not been installed at 65 to 100 cm from the ground.
•	 The end of the drain hose is immersed in water.
•	 The drain connector on the wall does not have an air vent.
•	 If the problem persists after having performed these checks, close the water tap, shut off the 

washing machine, and call the After-sales service. If the dwelling is located on one of the 
uppermost floors of a building, a siphon effect can sometimes occur, thus causing the washing 
machine to load and drain water continuously. Special anti-siphon valves are available on the 
market to prevent these types of problems.

The washing machine does not drain or 
does not spin.

•	 The programme does not include the draining function: with certain programmes it must be 
activated manually.

•	 The drain hose is bent.
•	 The drain line is obstructed.

The washing machine vibrates 
excessively during the spin cycle.

•	 At the time of installation, the drum was not properly unblocked.
•	 The washing machine is not level.
•	 The washing machine is squeezed between furniture and the wall. 

The washing machine leaks water.
•	 The water intake hose has not been tightened properly.
•	 The detergent dispenser is clogged.
•	 The drain hose has not been properly fastened.

The machine is locked and the display 
flashes, indicating an error code (e.g. 
F-01, F-..).

•	 Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and wait about 1 minute before 
turning it back on.

•	 If the problem persists, call the After-sales service.

Too much foam is formed.
•	 The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for 

washing machines”, “for hand washing and washing machines”, or something similar).
•	 The dosage was excessive.

Door is locked, with or without
failure indication, and the
programme does not run.

•	 Door is locked in case of power breakdown. Programme will continue automatically as soon as 
the mains is available again.

•	 Washing machine is in a standstill. Programme will continue automatically after the origin of 
the standstill does not persist anymore.

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:
•	 Using the QR code in your appliance
•	 By visiting our website docs‌.whirlpool.‌eu/docs and parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
•	 Alternatively, contact our After‑sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When contacting our After‑sales 

Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu
You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product 
database. After selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters 
and numbers and can be found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Produced under license

xxxxxxxxxxxx



CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing machine.
Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE WASHING MACHINE

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing 
machine.

Do not use glass or general purpose cleaners, scouring 
powder or similar to clean the control panel – these 
substances might damage the printing.

CHECKING THE WATER SUPPLY HOSE
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If 
damaged, replace it by a new hose available through our 
After-Sales Service or your specialist dealer.
Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check 
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak 
and should be replaced.

For water stop hoses: check the small safety valve inspection 
window (see arrow). If it is red, the water stop function was 
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button (if 
available) while unscrewing the hose.

CLEANING THE MESH FILTERS IN THE WATER SUPPLY HOSE

1.	 Close water tap and unscrew the inlet hose.
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2.	 Clean the mesh filter at the hose’s end carefully with a 
fine brush.

3.	 Now unscrew the inlet hose on the back of the washing 
machine by hand. Pull out the mesh filter from the valve 
on the back of the washing machine with pliers and 
carefully clean it.

4.	 Insert the mesh filter again. Connect the inlet hose to 
water tap and washing machine again. Do not use a tool 
to connect the inlet hose. Open the water tap and check 
that all connections are tight.

2
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CLEANING THE DETERGENT DISPENSER

CLEANING THE WATER FILTER / DRAINING RESIDUAL WATER

Switch off and unplug the washing machine before cleaning the water filter or draining residual water. If you used a hot 
wash programme, wait until the water has cooled down before draining any water.
Clean the water filter regularly every 3 months, to avoid that the water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter.
If the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

1.	 Remove plinth.

2.	 Container for the drained water: 
Place a low and wide container under the water filter in 
order to collect the residual water.

3.	 Drain the water: 
Slowly turn the filter counter-clockwise until all the water 
has come out. Allow the water to flow out without 
removing the filter. Once the container is full, close the 
water filter by turning it clockwise. Empty the container. 
Repeat the procedure until all the water has been drained.

4.	 Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter, 
which can absorb a small amount of rest water. Then 
remove the water filter by turning it out anticlockwise.

5.	 Clean the water filter: remove residues in the filter and 
clean it under running water.

6.	 Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the 
water filter again by turning it in clockwise direction. Make 
sure to turn it in as far as it goes; the filter handle must be in 
vertical position. To test water tightness of the water filter, 
you can pour about 1 liter of water into the detergent 
dispenser. Then reinstall the plinth.
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Remove the dispenser by raising it and pulling it out (see figure).

Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.

1
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TRANSPORT AND HANDLING
Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

1.	 Pull out the mains plug, and close the water tap.
2.	 Make sure that door and detergent dispenser are properly 

closed.
3.	 Disconnect the inlet hose from the water tap, and remove 

the drain hose from your draining point. Remove all rest 
water from the hoses, and fix them so that they cannot get 
damaged during transport.

4.	 Refit the transport bolts. Follow the instructions for 
removing the transport bolts in the “Installation Guide” in 
reverse order.

Important: Do not transport the washing machine without 
having fixed the transport bolts.

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE
1.	 See if you can solve the problem by yourself with the help 

of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING

2.	 Switch the appliance off and back on again to see if the 
fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL  
OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST  
AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty 
booklet.
When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance;

xxxxxxxxxxxx

•	 the service number (number after the word Service on the 
rating plate).

•	 your full address;
•	 your telephone number.
If any repairs are required, please contact an authorised after-
sales service (to guarantee that original spare parts will be used 
and repairs carried out correctly).



1	 Бутон „ВКЛ./ИЗКЛ.“ 
2	 Селектор на програми
3	 Бутон „Старт/Пауза“ 
4	 Бутон „Центрофуга“ 
5	 Бутон „Интенз. изпл.“ 
6	 Бутон „Clean+“ 
7	 Бутон „Отложен старт“ 
8	 Бутон „FreshCare+“  / 

„Блокиране бутони“ 
9	 Бутон „Температура“ 
ИНДИКАТОРИ НА ДИСПЛЕЯ
Предпране активирано 
Вратичката е заключена 

FreshCare+ активирано 
Отложен старт активирано 
Блокиране бутони активирано 
Фаза на пране  
Указва фаза на пране от цикъла
Неизправност: Повикване  
Обърнете се към раздел „Отстраняване на 
неизправности“
Неизправност: Водният филтър е 
запушен  
Водата не може да се оттича; възможно е 
водният филтър да е запушен
Неизправност: Няма вода  
Няма или недостатъчно подавана вода. 
В случай на неизправност се обърнете към 
раздел „ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ“

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ

ДИАГРАМА НА ПРОГРАМИТЕ

ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
1.	 Работна повърхност
2.	 Дозатор за перилен препарат
3.	 Контролен панел
4.	 Дръжка на вратичката
5.	 Вратичка
6.	 Воден филтър
7.	 Регулируеми крачета (4) 

ДОЗАТОР ЗА ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ
Отделение 1: Препарат за предпране (на прах)
Отделение 2: Препарат за пране (на прах или 
течен)
Отделение 3: Допълнителни препарати 
(омекотител и др.)
Омекотителят не трябва да надвишава нивото, 
означено с „MAX“.
! Използвайте прахообразни перилни препарати 
за бели памучни тъкани за предпране и за пране 
при температура над 60°C.
! Уверете се, че следвате указанията, посочени 
върху опаковката на перилния препарат.

*   �След края на програмата и центрофугирането с максималната избрана скорост на 
центрофугиране, в настройката с програма по подразбиране.

** �Времетраенето на програмата е показано на дисплея.
*** Дисплеят ще покаже предложената скорост на центрофугиране като стойност по 
подразбиране.
6th sense - сензорната технология адаптира водата, енергията и времетраенето на 
програмата към вашето количество пране.

Тези данни могат да се различават в дома ви поради променящите се условия на 
температурата на входната вода, налягането и др. Приблизителните стойности на 
времетраене на програмата се отнасят до подразбиращата се настройка на програмите, 
без опции. Стойностите, дадени за програми, различни от програмата Eco 40-60, са само 
ориентировъчни.

 Eco 40-60 - Тестов цикъл на пране в съответствие с регламента на ЕС за 
екодизайн 2019/2014. Най-ефективната програма от гледна точка на разход на вода 
и електроенергия за пране на нормално замърсени памучни дрехи.
Бележка: показаните на дисплея стойности на скоростта на центрофугиране може 
леко да се различават от стойностите, посочени в таблицата.
За всички тестови институти 

Дълъг цикъл на пране за памучни дрехи:  задайте цикъл на пране Памук  с 
температура 40°C. 
Продължителна програма за синтетика: задайте цикъл на пране Синтетични  с 
температура 40°C.

BGКратко ръководство
БЛАГОДАРИМ ВИ ЗА ЗАКУПУВАНЕТО НА 
ПРОДУКТ НА WHIRLPOOL.
За да получавате по-пълно съдействие, 
регистрирайте Вашия уред на  
www.whirlpool.com/register

Преди да използвате уреда, прочетете внимателно инструкциите 
за безопасност.

Преди да използвате пералната машина, е задължително да се 
свалят транспортните болтове. За по-подробни инструкции за 
премахването им вижте ръководството за монтаж.

Максимално зареждане 8 кг
Консумирана мощност в режим „Off “ (Изкл.) – 0,5 W/в режим „Left-on“ (Вкл.) – 8 W 

Перилни препарати и 
добавки

Препоръчителен 
перилен препарат
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Основно 
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Омекоти-
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Прах
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препа-
ратНастрой-

ване Диапазон 1 2 3

Смесени 40°C  - 40°C 1000 8,0 ** –   –  – – – –
Бели 60°C  - 90°C 1400 8,0 2:45  (90°)     49 0,900 90 55

Памук 40°C  - 60°C 1400 8,0 3:55 –     49 1,400 105 45

 Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –     53 0,660 54 33
1351 4,0 2:48 –     53 0,460 53 30
1351 2,0 2:10 –     53 0,280 37 23

Спортни 40°C  - 40°C 600 3,5 ** –   –  – – – –
Пухени завивки 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –   –  – – – –

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50 –   –  49 0,200 90 22
Центрофуга & 

Източване – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – –
Изплакване & 

Центрофуга – – 1400 8,0 ** – –  – – – – – –
Бързо пране 30’ 30°C  - 30°C 1200 (***) 4,5 0:30 –   –  71 0,200 45 27

Colours 15° 15°C 15°C 1000 4,5 ** –   –  – – – –
Вълна 40°C  - 40°C 800 2 ** –   –  – – – –

Деликатни 30°C  - 30°C 600 (***) 1 ** –   –  – – – –
Синтетични 40°C  - 60°C 1200 4 2:55 –     35 0,800 55 43

 Изисквано дозиране     Опционално дозиране
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ПРОГРАМИ
За да изберете подходящата програма за Вашия вид 
пране, винаги спазвайте инструкциите на етикета 
за грижи. Стойността, посочена в символа на леген, 
е максималната възможна температура за пране на 
дрехата.
Смесени  
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.
Бели  
For washing normally to heavily soiled towels, underwear, table and bed 
linen, etc in resilient cotton and linen. Only when the temperature is 
selected at 90°C the cycle is provided with a prewash phase before main 
washing phase. In this case it is recommended to add detergent both, in 
the prewash and main wash section.
Памук  
Normally to heavily soiled and robust cottons .
Eco 40-60 
За пране на нормално замърсени памучни дрехи, подлежащи на 
пране при 40° C или 60° C, заедно в един и същи цикъл. Това е 
стандартната програма за памук и най-ефективната от гледна точка 
на разход на вода и електроенергия.
! Цикълът работи само при 40 °C съгласно наредбата.
Спортни  
За пране на леко замърсени спортни дрехи (анцузи, шорти и 
др.). За най-добри резултати препоръчваме да не превишавате 
максималното зареждане, указано в „ДИАГРАМА НА ПРОГРАМИТЕ“. 
Ние препоръчваме да се използва течен перилен препарат и да се 
добави количеството, подходящо за половин зареждане.
Пухени завивки  
За пране на пълнени с пух дрехи и завивки, като напр. двойни или 
единични завивки, възглавници и анораци. Препоръчително е такова 
пране да се зарежда в барабана със сгънати навътре ръбове и да 
не се превишават ¾ от обема на барабана. За оптимално пране ние 
препоръчваме да се използва течен перилен препарат.
20 °C 
За пране на слабо замърсени памучни дрехи при температура 20° C.
Центрофуга & Източване 
Центрофугира прането, след което изпразва водата. За издръжливи 
артикули. Ако изключите цикъла на центрофугиране, машината само 
ще източи водата
Изплакване & Центрофуга 
Изплаква и след това центрофугира. За издръжливи артикули.
Бързо пране 30’  
За бързо пране на леко замърсени дрехи. Този цикъл е с 
продължителност само 30 минути и пести време и пари.
Colours 15°  
Този цикъл помага за запазване на цветните дрехи при пране със 
студена вода (15°C) и използва по-малко енергия за нагряване на 
водата като все пак предлага удовлетворителни резултати от прането. 
Подходящ за леко замърсени дрехи без петна. Този цикъл предлага 
резултати от прането, сравними с 40°С смесени, но при температура 
само от 15°C
Вълна  
Всички вълнени дрехи могат да се перат с програмата „Вълна“, дори и 
тези, които имат етикет „само за ръчно пране“. За най-добри резултати 
използвайте специални почистващи препарати и не превишавайте 
посоченото макс. количество килограми пране.
Деликатни  
За пране на особено деликатни артикули. Препоръчително е да 
обърнете дрехите отвътре навън преди пране.
Синтетични  
За пране на замърсени дрехи от синтетични тъкани (като полиестер, 
полиакрил, вискоза и др.) или смеси памук/синтетични.

УПОТРЕБА ЗА ПРЪВ ПЪТ
За отстраняване на замърсявания при производството, изберете 
програма „Памук“  при температура от 60°C. Добавете малко 
количество прах за пране в отделението за основно пране 2 на 
дозатора за перилен препарат (максимално 1/3 от количеството 
перилен препарат, препоръчано от производителя за леко замърсено 
пране). Стартирайте програмата, без да поставяте пране.

ЕЖЕДНЕВНА УПОТРЕБА
Подгответе прането си съгласно препоръките в раздела „СЪВЕТИ 
И ПРЕПОРЪКИ”. Заредете прането, затворете вратичката, отворете 
крана за вода и натиснете бутона „ВКЛ./ИЗКЛ.“  за включване на 
пералнята, бутонът „Старт/Пауза“  започва да мига. Завъртете 
селектора на програми на желаната програма и изберете някоя от 
опциите, ако е нужно. Температурата и скоростта на центрофугиране 

могат да се променят чрез натискане на бутона „Температура“  или 
бутона „Центрофуга“  . Сега изтеглете дозатора за перилен препарат 
и добавете перилен препарат (и добавки/омекотител). Спазвайте 
препоръките за дозиране на опаковката на перилния препарат. След 
това затворете дозатора за перилен препарат.
СТАРТИРАНЕ НА ЦИКЪЛ
Натиснете бутона  „Старт/Пауза“  .
Вратата на машината ще се заключи (символът  свети) и барабанът 
ще започне да се върти; вратата ще се отключи (символът  загасва) 
и след което ще се заключи отново (символът свети) като фаза 
от подготовка за всеки цикъл на пране. Шумът „Щракане“ е част от 
механизма за заключване на вратата. След като вратата се заключи, 
водата ще влезе в барабана и ще започне фазата на изпиране.
ПОСТАВЯНЕ НА ПАУЗА НА РАБОТЕЩА 
ПРОГРАМА
За поставяне на пауза на цикъла на пране, натиснете „Старт/Пауза“ 

 ; индикаторната лампичка ще угасне и оставащото време на 
дисплея ще започне да мига. За да стартирате цикъла на пране от 
момента, в който е бил прекъснат, натиснете бутона отново.
ОТВОРЕТЕ ВРАТИЧКАТА, АКО Е НУЖНО
След стартиране на програма индикаторът „Вратичката е заключена“ 

 светва, за да покаже, че вратичката не може да се отвори. Докато 
програмата работи, вратичката остава заключена. За да отворите 
вратичката докато програмата е в ход, натиснете „Старт/Пауза“  за 
спиране на пауза на програмата. При условие че нивото на водата и/
или температурата не са твърде високи, индикаторът „Вратичката е 
заключена“  угасва и вие можете да отворите вратичката. Например 
за добавяне или изваждане на пране. Натиснете бутона „Старт/Пауза“ 

 отново, за да възобновите програмата.
КРАЙ НА ПРОГРАМАТА
Индикаторната лампичка „Вратичката е заключена“  угасва и 
дисплеят показва „End“. За изключване на пералнята след като 
програмата свърши, натиснете бутона „ВКЛ./ИЗКЛ.“  , лампичката 
угасва. Ако не натиснете бутона „ВКЛ./ИЗКЛ.“  , пералнята ще се 
изключи автоматично след около 10 минути. Оставете вратичката 
открехната, за да оставите барабана да изсъхне. 

ОПЦИИ
! Ако избраната опция е несъвместима със зададената програма, 
несъвместимостта ще се сигнализира със звуков сигнал (3 бипкания) 
и съответната индикаторна лампичка ще започне да мига.
! Ако избраната опция е несъвместима с друга зададена преди това 
опция, само последният избор ще остане активен.

Clean+ 
Clean+ е опция, която работи на 3 различни нива (Интензивно, 
Ежедневно и Бързо), които са специално предназначени за задаване 
на правилното действие в зависимост от вашите нужди от почистване:
Интензивно  : тази опция е предназначена за високи нива на 
замърсяване и за отстраняване и на най-упоритите петна.
Ежедневно  : тази опция е предназначена за отстраняване на 
ежедневни петна.
Бързо  : тази опция е предназначена за отстраняване на леки петна.
Интенз. изпл. 
Чрез избиране на тази опция ефикасността на изплакването се увеличава 
и се гарантира оптимално отстраняване на перилния препарат. Тя е 
по-специално полезна за чувствителна кожа. Натиснете бутона веднъж, 
два пъти или три пъти, за да изберете допълнително 1 +1 , 2 +2 или 3 +3 
изплаквания след стандартния цикъл на изплакване и за отстраняване 
на всички следи от перилен препарат. Натиснете бутона отново, за да се 
върнете към типа изплакване „Норм. изплакване“.
Отложен старт 
За да зададете избраната програма да стартира в по-късен момент, 
натиснете бутона, за да настроите желаното време за отлагане. 
Символът  светва на дисплея когато функцията е активирана. За 
да отмените отложения старт, натиснете бутона отново, докато на 
дисплея се покаже стойността „0“.
FreshCare+ 
Тази опция подобрява резултатите от прането чрез генериране на 
пара, за да се потисне разпространяването на главните източници 
на лоши миризми в пералнята. След фазата на генериране на пара 
пералнята ще извърши деликатно центрофугиране чрез бавно 
въртене на барабана. Опцията FreshCare+ стартира след края на 
цикъла и продължава най-много 6 часа, като Вие можете да я спрете 
по всяко време чрез натискане на някой бутон на контролния панел 
или чрез завъртане на ключа. Преди вратичката да може да се отвори 
трябва да се изчака около 5 минути.
Температура 
Всяка програма има предварително дефинирана температура. Ако 
искате да промените температурата, натиснете бутона „Температура“ 

. Стойността се изписва на дисплея.



Центрофуга  
Всяка програма има предварително дефинирана скорост 
на центрофугиране. Ако искате да промените скоростта на 
центрофугиране, натиснете бутона „Центрофуга“  . Стойността се 
изписва на дисплея.
Demo Mode
За да деактивирате функцията, изключете пералната машина. 
Натиснете и задръжте бутона “Старт/Пауза” , след това до 5 секунди 
натиснете и бутона “ВКЛ./ИЗКЛ.”  и задръжте натиснати двата бутона 
за 2 секунди.

БЛОКИРАНЕ БУТОНИ 
За заключване на контролното табло натиснете и задръжте бутона 
„Блокиране бутони“  за приблизително 3 секунди. Символът  
ще светне на дисплея, за да укаже, че контролното табло е заключено (с 
изключение на бутона „ВКЛ./ИЗКЛ.“  ). Това предотвратява ненадейни 
промени по програмите, особено когато в близост до машината има 
деца. За отключване на контролното табло натиснете и задръжте 
бутона „Блокиране бутони“  за приблизително 3 секунди.

ИЗБЕЛВАНЕ
Ако желаете да избелите прането, заредете пералнята и настройте 
програма „Изплакване & Центрофуга“  .
Стартирайте машината и я изчакайте да завърши първия цикъл 
на пълнене с вода (около 2 минути). Поставете машината в режим 
на пауза чрез натискане на бутона „Старт/Пауза“  , отворете 
чекмеджето за перилен препарат и налейте белина (спазвайте 
препоръчителните дози, указани върху опаковката) в отделението 
за основно пране, където преградата преди това е била поставена. 
Рестартирайте цикъла чрез натискане на бутона „Старт/Пауза“  . 
Ако желаете, възможно е да се добави омекотител за тъкани в 
съответното отделение на чекмеджето за перилен препарат.

СЪВЕТИ И ПРЕПОРЪКИ
Сортирайте прането си според
Етикета за тип на тъканите/съвети за грижи (памук, смесени влакна, 
синтетични, вълна, за пране на ръка). Цвят (разделяйте цветните и 
белите дрехи, перете новите цветни изделия отделно). Деликатни 
(перете дребните изделия – като найлонови чорапогащи – и 
изделията с телени копчета – като сутиени – в торбичка от плат или 
калъфка за възглавница с цип).
Изпразвайте всички джобове
Предмети като монети или запалки е възможно да повредят прането 
Ви, както и барабана.
Следвайте препоръките за дозировка/добавки за пране 
Оптимизира резултата от прането, премахва дразнещите кожата 
остатъци от излишен перилен препарат в прането и спестява пари, 
като намалява излишния разход на перилен препарат. 
Използвайте ниска температура и по-голяма продължителност 
Най-ефективните програми от гледна точка на разход на 
електроенергия основно са тези, които работят на по ниска 
температура за по-дълго време. 
Съобразете се с капацитета на зареждане 
Зареждайте пералната машина според капацитета й, посочен в 
„ТАБЛИЦАТА НА ПРОГРАМИТЕ“, за да спестите вода и електроенергия. 
Шум и остатъчна влажност 
Те зависят от оборотите на центрофугата: колкото по-високи са 
оборотите по време на центрофуга, толкова по-силен е шумът и по-
малка остатъчната влажност.

БРОЯЧ НА ЦИКЛИ
Броячът на цикли на вашия уред ви позволява да проследявате 
общия брой изпълнени цикли. Тази функция е полезна за следене 
на употребата и поддръжката.
За да осъществите достъп до брояча на цикли:
1.     Натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ., за да включите уреда.
2.     Натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ. отново, за да изключите уреда.
3.     Натиснете и задръжте бутона за температура в продължение на 
приблизително 5 секунди.
На дисплея ще се покаже общият брой цикли, изпълнени от 
уреда. Ако броят цикли е между 0 и 999, на дисплея ще се покаже 
фиксиран брой. Ако броят цикли е по-висок, цифрите ще се 
превъртят на дисплея (напр. 1_379).
За да излезете от режима за брояч на цикли, натиснете произволен 
бутон.
Забележка: Пералнята може вече да е изпълнила набор от 
цикли поради разширен процес на качество, извършен по време 
на производството, за да се гарантира по-високо качество на 
продукта.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
При всяко почистване и поддържа изключвайте пералната машина 
от бутона и от контакта. Не използвайте възпламеними течности 
за почистване на пералната машина. Почиствайте и поддържайте 
периодично пералната си машина (поне 4 пъти годишно).
Почистване на външната страна на пералната машина
Използвайте влажна мека кърпа за почистване на външните 
части на пералната машина. Не използвайте препарати за стъкло 
или универсални такива, прах за почистване или подобни върху 
контролния панел – тези вещества е възможно да повредят печата.
Проверка на маркуча за подаване на вода
Проверявайте редовно входящия маркуч за напуквания и пукнатини. 

Ако е повреден, заменете го с нов маркуч, предлаган от услугата 
ни за следпродажбено обслужване или от специализиран магазин.
Почистване на филтъра за вода/източване на остатъчната вода
Изключете пералнята и извадете щепсела, отстранете 
кухненския цокъл, преди да се заемете с почистване на филтъра за 
вода или с източване на остатъчната вода.
Кухненският цокъл трябва да се монтира обратно на място след 
приключване на почистването.
Ако сте използвали програма за пране с гореща вода, изчакайте 
водата да се охлади, преди да я източите. Почиствайте филтъра 
за вода редовно, за да предотвратите проблеми с източването на 
водата след пране поради задръстване на филтъра. Ако водата не 
може да се източи, дисплеят ще покаже, че филтърът за източване 
на вода е запушен.
1. Поставете контейнер близо до помпата, за да източите в него 
остатъчната вода.
2. Отстранете „аварийния маркуч за източване“, като го 
издърпате от основата на пералнята.

Отстранете стопера на „аварийния маркуч за източване“ от 
накрайника на маркуча и оставете водата да изтече в контейнера.

3. Завъртете дръжката на изпускателния филтър и го издърпайте от 
мястото му.
Когато контейнерът на цокъла е пълен с вода, поставете стопера 
върху накрайника на маркуча и поставете малкия маркуч обратно в 
основата на пералнята. След това изпразнете контейнера.
После стегнете здраво аварийния маркуч за източване със стопера.
4. Отстраняване на филтъра: под филтъра за вода поставете 
памучна кърпа, която да може да попие количеството остатъчна 
вода. След това отстранете филтъра за вода, като го завъртите 
обратно на часовниковата стрелка.

5. Почистете филтъра за вода: отстранете отлаганията от филтъра и 
го измийте под течаща вода.
6. Поставяне на филтъра за вода: върнете филтъра за вода на 
място, като го завъртите по посока на часовниковата стрелка. 
Въртете, докато застане плътно на място; дръжката на филтъра 
трябва да е във вертикална посока. За да проверите дали филтърът 
е достатъчно стегнат, може да налеете около 1 литър вода в 
диспенсъра за препарат.
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След това върнете кухненския цокъл на място.

ТРАНСПОРТИРАНЕ И БОРАВЕНЕ
Никога не повдигайте пералната машина от работната й повърхност.
Извадете кабела от контакта и затворете крана на водата. Проверете 
дали вратичката на машината и отделението за перилен препарат са 
добре затворени. Отделете маркуча за подаване от крана за вода и 
отстранете маркуча за източване от точката за източване. Отстранете 
всичката остатъчна вода от маркучите и ги закрепете така, че да 
не могат да се повредят при транспортиране. Поставете отново 
транспортните болтове. Следвайте инструкциите за отстраняване на 
транспортните болтове в УПЪТВАНЕТО ЗА МОНТАЖ в обратен ред.

BGКратко ръководство



ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Пералнята понякога може да не работи правилно поради определени причини. Преди да се обадите на отдела за следпродажбено 
обслужване, препоръчително е да проверите дали проблемът не може да се отстрани лесно с помощта на следния списък.

Аномалии: Възможни причини / Решение:

Пералнята не се включва.
•	 Щепселът не е вкаран в електрическия контакт или не е пъхнат достатъчно, за да направи 

добър контакт.
•	 Има неизправност на захранването.

Цикълът на пране не стартира.

•	 Вратичката не е затворена докрай.
•	 Бутонът „ВКЛ./ИЗКЛ.“  не е натиснат.
•	 Бутонът „Старт/Пауза“  не е натиснат.
•	 Кранът за вода не е отворен.
•	 „Отложен старт“  е зададен.

Пералнята не се пълни с вода 
(съобщението „h2o“ се показва на 
дисплея). На всеки 5 секунди 
прозвучава звуков сигнал.

•	 Маркучът за подаване на вода не е свързан към крана.
•	 Маркучът е огънат.
•	 Кранът за вода не е отворен.
•	 Подаването на вода е спряно.
•	 Няма достатъчно налягане.
•	 Бутонът „Старт/Пауза“  не е натиснат.

Пералнята зарежда и източва вода 
постоянно.

•	 Маркучът за източване не е монтиран на 65 до 100 cm от земята.
•	 Краят на маркуча за източване е потопен във вода.
•	 Конекторът за източване върху стената няма отвор за въздух.
•	 Ако проблемът продължи след като сте извършили тези проверки, затворете крана за 

вода, изключете пералнята и се обадете на отдела за следпродажбено обслужване. Ако 
жилището е на някой от последните етажи на сградата, понякога може да се получи 
сифонен ефект и пералнята да започне да зарежда и източва вода постоянно. Специални 
антисифонни клапани са на разположение в пазарната мрежа, за да се предотвратят тези 
типове проблеми.

Пералнята не се източва или не 
центрофугира.

•	 Програмата не включва функция за източване: при някои програми тя трябва да се 
активира ръчно.

•	 Маркучът за източване е огънат.
•	 Тръбата за източване е запушена.

Пералнята вибрира прекалено силно 
по време на цикъла на 
центрофугиране.

•	 При монтирането барабанът не е бил правилно балансиран.
•	 Пералнята не е нивелирана.
•	 Пералнята е притисната между мебел и стена. 

Пералнята изпуска вода.
•	 Маркучът за подаване на вода не е затегнат правилно.
•	 Дозаторът за перилен препарат е запушен.
•	 Маркучът за източване не е затегнат добре.

Пералнята е заключена и дисплеят 
мига, указвайки код за грешка  
(напр. F-01, F-..).

•	 Изключете пералнята, откачете щепсела от контакта и изчакайте около 1 минута преди да 
го включите обратно.

•	 Ако проблемът не бъде отстранен, обадете се в отдела за следпродажбено обслужване.

Образува се твърде много пяна.
•	 Перилният препарат не е съвместим с пералнята (върху него трябва да е изписано „за 

перални“, „за ръчно пране и перални“ или нещо подобно).
•	 Дозата е била твърде голяма.

Вратичката е заключена, със или без
индикация за неизправност и
програмата не тръгва.

•	 Вратичката се заключва в случай на прекъсване на тока. Програмата продължава 
автоматично веднага след като подаването на електричество се възобнови.

•	 Пералнята е спряла. Програмата ще продължи автоматично, след като причината за 
престоя бъде отстранена.

Фирмени политики, стандартна документация, поръчка на резервни части и допълнителна информация за 
продукти можете да намерите на:
•	 Използване на QR кода на вашето устройство
•	 Посетите нашия уебсайт docs‌.whirlpool.‌eu/docs и parts‌-‌selfservice‌.‌whirlpool‌.‌com
•	 Алтернативно като се свържете с нашия отдел за следпродажбено обслужване (Телефонният номер можете да 

откриете в гаранционната брошура). При контакт с отдела за следпродажбено обслужване на клиенти съобщавайте 
кодовете, посочени на заводската табелка на Вашия уред.

За информация за потребителя относно ремонт и поддръжка посетете www.whirlpool.eu
Можете да намерите повече информация за вашия модел онлайн на адрес https://eprel.ec.europa.eu/, който е официалната 
продуктова база данни на EPREL на ЕС. След като изберете категорията на продукта, въведете идентификатора на модела на 
продукта. Идентификаторът на модела се състои от букви и цифри и може да бъде открит на идентификационната белка като 
Mod. (вж. изображението вдясно).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Произведено по лиценз

xxxxxxxxxxxx



ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

При всяко почистване и поддръжка изключвайте пералната машина и извадете захранващия щепсел от контакта.
Не използвайте запалими течности за почистване на пералната машина.

ПОЧИСТВАНЕ НА ВЪНШНАТА СТРАНА НА ПЕРАЛНАТА МАШИНА

За почистване на външните части на пералната машина 
използвайте мека влажна кърпа.

За почистване на панела за управление не използвайте 
почистващи препарати за стъкло или с общо 
предназначение, абразивни препарати или подобни 
– тези вещества могат да повредят отпечатаните 
обозначения.

ПРОВЕРКА НА МАРКУЧА ЗА ЗАХРАНВАНЕ С ВОДА
Редовно проверявайте входящия маркуч за чупливост 
и пукнатини. Ако е повреден, го заменете с нов маркуч, 
предоставян от нашия отдел за следпродажбено 
обслужване или от вашия специализиран търговски 
представител.
В зависимост от типа маркуч:

Ако входящият маркуч е с прозрачно покритие, периодично 
проверявайте дали няма локални участъци с повишена 
интензивност на цвета. Ако това е така, е възможно да има 
теч от маркуча и той трябва да бъде заменен.

За маркучи със стопер за вода: проверете малкото 
прозорче за проверка на предпазния клапан (вижте 
стрелката). Ако е червено, е задействана функцията за 
спиране на водата и маркучът трябва да се замени с нов.
За да развиете такъв маркуч, натиснете бутона за 
освобождаване (ако има такъв), докато развивате 
маркуча.

ПОЧИСТВАНЕ НА МРЕЖЕСТИТЕ ФИЛТРИ В МАРКУЧА ЗА ЗАХРАНВАНЕ С ВОДА

1.	 Затворете крана за вода и развийте входящия маркуч.
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2.	 Внимателно почистете с фина четка мрежестия 
филтър в края на маркуча.

3.	 След това ръчно развийте входящия маркуч на гърба 
на пералнята. Издърпайте с клещи мрежестия филтър 
от клапана на гърба на пералнята и внимателно го 
почистете.

4.	 Поставете отново мрежестия филтър на мястото му. 
Отново свържете входящия маркуч към крана за вода 
и пералната машина. Не използвайте инструмент за 
свързване на входящия маркуч. Отворете крана за 
вода и проверете дали всички връзки са плътни.

2
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ПОЧИСТВАНЕ НА ДОЗАТОРА ЗА ПРЕПАРАТ

ПОЧИСТВАНЕ НА ФИЛТЪРА ЗА ВОДА/ИЗТОЧВАНЕ НА ОСТАТЪЧНАТА ВОДА

Изключете пералнята и извадете щепсела,, преди да се заемете с почистване на филтъра за вода или с източване на 
остатъчната вода. Ако сте използвали програма за пране с гореща вода, изчакайте водата да се охлади, преди да я източите.
Почиствайте филтъра за вода редовно на всеки 3 месеца, за да предотвратите проблеми с източването на водата 
след пране поради задръстване на филтъра.
Ако водата не може да се източи, дисплеят ще покаже, че филтърът за източване на вода е запушен.

1.	 Свалете декоративния панел.

2.	 Съд за източената вода: 
поставете плитък и широк съд под филтъра за вода, за 
да се оттече събралата се вода.

3.	 Източете водата: 
бавно завъртете филтъра обратно на часовниковата 
стрелка, докато водата изтече напълно. Оставете 
водата да изтече, без да сваляте филтъра. След като 
съдът се напълни, затворете филтъра за вода, като го 
завъртите по посока на часовниковата стрелка. 
Изпразнете съда. Повторете процедурата, докато 
водата бъде източена напълно.

4.	 Отстраняване на филтъра: под филтъра за вода 
поставете памучна кърпа, която да може да попие 
количеството остатъчна вода. След това отстранете 
филтъра за вода, като го завъртите обратно на 
часовниковата стрелка.

5.	 Почистете филтъра за вода: отстранете отлаганията от 
филтъра и го измийте под течаща вода.

6.	 Вмъкнете филтъра за вода и отново поставете цокъла: 
върнете филтъра за вода на място, като го завъртите по 
посока на часовниковата стрелка. Въртете, докато 
застане плътно на място; дръжката на филтъра трябва 
да е във вертикална посока. За да проверите дали 
филтърът е достатъчно стегнат, може да налеете около 1 
литър вода в дозатора за препарат. След това върнете 
цокъла на място.
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Извадете дозатора, като го повдигнете и издърпате (вижте фигурата).

Измийте го под течаща вода; добре е това да се извършва редовно.
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ТРАНСПОРТИРАНЕ И МАНИПУЛАЦИИ
Никога не повдигайте пералната машина, като я държите за горната работна повърхност.

1.	 Извадете електрическия щепсел от захранващия 
контакт и затворете кранчето за вода.

2.	 Проверете дали вратата и дозаторът за препарат са 
добре затворени.

3.	 Разединете захранващия маркуч от крана за вода и 
извадете маркуча за източване от точката за източване. 
Източете изцяло водата в маркучите и ги прикрепете 
така, че да могат да бъдат повредени по време на 
транспортиране.

4.	 Поставете отново транспортните болтове. Следвайте 
в обратен ред процедурата за отстраняване на 
транспортните болтове, описана в Инструкциите за 
монтаж.

Важно: не транспортирайте пералната машина, без да сте 
поставили транспортните болтове.

СЛЕДПРОДАЖБЕНО ОБСЛУЖВАНЕ

ПРЕДИ ДА СЕ ОБАДИТЕ НА ОТДЕЛА ЗА 
СЛЕДПРОДАЖБЕНО ОБСЛУЖВАНЕ
1.	 Вижте дали можете сами да разрешите проблема 

с помощта на предложенията, посочени в раздела 
ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

2.	 Изключете уреда и отново го включете, за да видите 
дали неизправността продължава.

АКО СЛЕД ГОРНИТЕ ПРОВЕРКИ НЕИЗПРАВНОСТТА 
ВСЕ ОЩЕ НЕ Е ОТСТРАНЕНА, СЕ ОБЪРНЕТЕ КЪМ 
НАЙ-БЛИЗКИЯ ОТДЕЛ ЗА СЛЕДПРОДАЖБЕНО 
ОБСЛУЖВАНЕ
За да получите помощ, се обадете на номера, посочен в 
листа с гаранцията.
Когато се свързвате с нашия отдел за следпродажбено 
обслужване на клиенти, винаги посочвайте:
•	 кратко описание на неизправността;
•	 вида и точния модел на уреда;

xxxxxxxxxxxx

•	 сервизния номер (номерът след думата Service върху 
табелката с данни);

•	 вашия пълен адрес;
•	 вашия телефонен номер.
При необходимост от ремонт, се свържете с оторизиран 
сервиз за следпродажбено обслужване (като гаранция, 
че ремонтът ще бъде извършен правилно и ще бъдат 
използвани оригинални резервни части).



1	 Κουμπί “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ” 
2	 Επιλογέας προγράμματος
3	 Κουμπί “Έναρξη/Παύση” 
4	 Κουμπί “Στύψιμο” 
5	 Κουμπί “Εντατικό ξέβγαλμα” 
6	 Κουμπί “Clean+” 
7	 Κουμπί "Καθυστέρηση έναρξης" 
8	 Κουμπί “FreshCare+”  / 

“Κλείδωμα πλήκτρων“ 
9	 Κουμπί “Θερμοκρασία” 
ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΣΤΗΝ ΟΘΟΝΗ
Προπλυση ενεργοποιημένη 
Πόρτα ασφαλισμένη 
FreshCare+ ενεργοποιημένη 

Καθυστέρηση έναρξης ενεργοποιημένη 
Κλείδωμα πλήκτρων ενεργοποιημένο 
Φάση πλυσίματος  
Υποδεικνύει τη φάση πλυσίματος του κύκλου
Βλάβη: Υπηρ. κλήσ.  
Ανατρέξτε στην ενότητα αντιμετώπισης 
προβλημάτων
Βλάβη: Φίλτρο νερού μπουκωμένο  
Το νερό δεν αποστραγγίζεται. Το φίλτρο 
νερού μπορεί να είναι μπουκωμένο
Βλάβη: Απουσία νερού  
Απουσία ή ανεπάρκεια νερού. 
Στην περίπτωση βλάβης, ανατρέξτε στην 
ενότητα “ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ”

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
1.	 Πάνω πλευρά
2.	 Θήκη απορρυπαντικού
3.	 Πίνακας ελέγχου
4.	 Χειρολαβή πόρτας
5.	 Πόρτα
6.	 Φίλτρο νερού 
7.	 Ρυθμιζόμενα ποδαράκια (4) 

ΘΗΚΗ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ
Διαμέρισμα 1: Απορρυπαντικό για πρόπλυση (σε 
σκόνη)
Διαμέρισμα 2: Απορρυπαντικό πλύσης (σε σκόνη ή 
υγρό)
Διαμέρισμα 3: Πρόσθετα (μαλακτικό, κλπ.)
Το μαλακτικό δεν πρέπει να υπερβαίνει την ένδειξη «MAX».
! Να χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά σε σκόνη για 
ρούχα λευκά βαμβακερά και για την πρόπλυση και για 
πλυσίματα σε θερμοκρασία μεγαλύτερη των 60°C.
! Ακολουθήστε τις υποδείξεις που αναγράφονται στη 
συσκευασία του απορρυπαντικού.

*   �Μετά το τέλος του προγράμματος και το στύψιμο με τη μέγιστη επιλέξιμη ταχύτητα, στην 
προεπιλεγμένη ρύθμιση του προγράμματος.

** �Η διάρκεια του προγράμματος εμφανίζεται στην οθόνη.
*** Η οθόνη θα εμφανίσει την προτεινόμενη ταχύτητα στυψίματος ως προεπιλεγμένη τιμή.
6th Sense - η τεχνολογία του αισθητήρα προσαρμόζει το νερό, την ενέργεια και τη διάρκεια 
του προγράμματος στο φορτίο πλυσίματος.

Αυτά τα στοιχεία μπορεί να είναι διαφορετικά στο σπίτι σας λόγω διαφορών στη θερμοκρασία του 
νερού, την πίεση του νερού, κ.λπ. Οι κατά προσέγγιση τιμές διάρκειας του προγράμματος αναφέρονται 
στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις των προγραμμάτων, χωρίς τις προαιρετικές επιλογές. Οι τιμές που 
παρέχονται για όλα τα προγράμματα, εκτός του προγράμματος Eco 40-60, είναι ενδεικτικές.

  Eco 40-60 - Δοκιμαστικός κύκλος πλυσίματος σύμφωνα με τον κανονισμό 
της ΕΕ 2019/2014 για τον οικολογικό σχεδιασμό. Το πιο αποτελεσματικό πρόγραμμα ως 
προς την κατανάλωση ενέργειας και νερού για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών 
ρούχων.
Σημείωση: οι τιμές ταχύτητας στυψίματος που εμφανίζονται στην οθόνη ενδέχεται να διαφέρουν 
ελαφρώς από τις τιμές που αναφέρονται στον πίνακα.
Για όλα τα Ινστιτούτα Δοκιμών 

Μεγάλος κύκλος πλύσης για βαμβακερά:  επιλέξτε κύκλο πλύσης για Βαμβακερά  
με θερμοκρασία 40 °C. 
Πρόγραμμα μεγάλης διάρκειας για συνθετικά: επιλέξτε κύκλο πλύσης για Συνθετικά  
με θερμοκρασία 40 °C.

ELΣύντομος οδηγός

ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ 
WHIRLPOOL.
Για να λάβετε πλήρη τεχνική υποστήριξη, 
παρακαλούμε να καταχωρίσετε τη συσκευή σας στην 
ιστοσελίδα www‌.‌whirlpool‌.‌com/‌register

Διαβάστε τις οδηγίες για την ασφάλεια προσεκτικά πριν 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

Πριν χρησιμοποιήσετε το πλυντήριο ρούχων, πρέπει να αφαιρέσετε τα 
μπουλόνια μεταφοράς. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το 
πώς θα τα αφαιρέσετε, δείτε το Οδηγός εγκατάστασης.
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Μέγ. φορτίο 8 Kg
Κατανάλωση ενέργειας με τη συσκευή απενεργοποιημένη 0,5 W / με τη συσκευή ενερ-
γοποιημένη μετά το τέλος του προγράμματος 8,0 W
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Πρόγραμμα
Θερμοκρασίες Μέγ. ταχύτη-

τα στυψίμα-
τος (σ.α.λ.)

Μέγ. φορ-
τίο (Kg)

Διάρκεια 
(ώρα : 
λεπτά)

Προπλυ-
ση

Κύρια 
πλύση

Μαλα-
κτικό Σκόνη Υγρό

Ρύθμιση Εύρος 1 2 3
Μικτά 40°C  - 40°C 1000 8,0 ** –   –  – – – –
Λευκά 60°C  - 90°C 1400 8,0 2:45  (90°)     49 0,900 90 55

Βαμβακερά 40°C  - 60°C 1400 8,0 3:55 –     49 1,400 105 45

 Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –     53 0,660 54 33
1351 4,0 2:48 –     53 0,460 53 30
1351 2,0 2:10 –     53 0,280 37 23

Αθλητικά 40°C  - 40°C 600 3,5 ** –   –  – – – –
Πάπλωμα 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –   –  – – – –

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50 –   –  49 0,200 90 22

Στυψιμο & Αντληση – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – –
Ξέβγαλμα & Στυψιμο – – 1400 8,0 ** – –  – – – – – –

Γρηγορο 30’ 30°C  - 30°C 1200 (***) 4,5 0:30 –   –  71 0,200 45 27
Colours 15° 15°C 15°C 1000 4,5 ** –   –  – – – –

Μάλλινα 40°C  - 40°C 800 2 ** –   –  – – – –
Ευαίσθητα 30°C  - 30°C 600 (***) 1 ** –   –  – – – –
Συνθετικα 40°C  - 60°C 1200 4 2:55 –     35 0,800 55 43

 Απαιτούμενη δοσολογία  Προαιρετική δοσολογία

+1 +2 +3 3 12

21 53
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4 7
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ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ
Για να επιλέξετε το κατάλληλο πρόγραμμα για τα ρούχα σας, 
να ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες στις ετικέτες φροντίδας των 
ρούχων. Η τιμή που αναγράφεται στο σύμβολο της ετικέτας 
είναι η μέγιστη δυνατή θερμοκρασία πλύσης του ρούχου.
Μικτά 
Πλύση ελαφρώς έως κανονικά λερωμένων ανθεκτικών ρούχων από 
βαμβάκι, λινό, συνθετικές ίνες και μικτά.
Λευκά 
Πλύση για κανονικά λερωμένες έως πολύ λερωμένες πετσέτες, εσώρουχα, 
τραπεζομάντιλα, κλπ. από ανθεκτικό βαμβάκι και λινό. Μόνο όταν η 
επιλεγμένη θερμοκρασία είναι 90 °C ο κύκλος πραγματοποιείται με 
πρόπλυση πριν από τη φάση κύριας πλύσης. Σε αυτήν την περίπτωση 
συνιστάται να προσθέσετε απορρυπαντικό τόσο κατά την πρόπλυση όσο 
και κατά την κύρια πλύση.
Βαμβακερά 
Συνήθως για πολύ λερωμένα και ανθεκτικά βαμβακερά ρούχα.
Eco 40-60 
Για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων που 
επισημαίνεται ότι μπορούν να πλένονται στους 40 °C ή στους 60 °C, 
μαζί στον ίδιο κύκλο. Αυτό είναι το κανονικό πρόγραμμα για 
βαμβακερά και το πιο αποτελεσματικό ως προς την κατανάλωση νερού 
και ενέργειας. 
! Ο κύκλος εκτελείται μόνο στους 40 °C σύμφωνα με τον κανονισμό.
Αθλητικά 
Για πλύση ελαφρώς λερωμένων αθλητικών ρούχων (φόρμες, σορτς, κ.τλ.). 
Για καλύτερα αποτελέσματα, συστήνουμε να μην υπερβαίνετε το μέγιστο 
φορτίο που υποδεικνύεται στον ‘‘ΠΙΝΑΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ‘‘. Συστήνουμε 
τη χρήση υγρού απορρυπαντικού και την προσθήκη ποσότητας 
κατάλληλης για μισό φορτίο.
Πάπλωμα 
Σχεδιασμένο για πλύση ρούχων με πουπουλένια εσωτερική επένδυση 
όπως διπλά ή μονά παπλώματα, μαξιλάρια και άνορακ. Συνιστάται να 
τοποθετείτε τα ρούχα με εσωτερική επένδυση στον κάδο με τις άκρες 
διπλωμένες προς τα μέσα και να μην υπερβαίνουν τα ¾ του όγκου του 
κάδου. Για τέλεια πλύση, συνιστούμε τη χρήση υγρού απορρυπαντικού.
20 °C 
Για το πλύσιμο ελαφρώς λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων, σε 
θερμοκρασία 20 °C.
Στυψιμο & Αντληση 
Στύβει τα ρούχα και μετά αδειάζει το νερό. Για ανθεκτικά ρούχα. Αν 
εξαιρέσετε τον κύκλο στυψίματος, η συσκευή θα αδειάσει μόνο τα νερά
Ξέβγαλμα & Στυψιμο
Ξεβγάζει και μετά στύβει. Για ανθεκτικά ρούχα.
Γρηγορο 30’ 
Για γρήγορη πλύση ελαφρώς λερωμένων ρούχων. Ο κύκλος διαρκεί μόνο 
30 λεπτά, εξοικονομώντας χρόνο και ενέργεια.
Colours 15° 
Αυτός ο κύκλος βοηθά να προστατευτούν τα χρώματα χρησιμοποιώντας 
κρύο νερό για την πλύση (15 °C) και καταναλώνει λιγότερη ενέργεια 
προσφέροντας ικανοποιητικά αποτελέσματα. Κατάλληλος για 
ελαφρώς λερωμένα ρούχα χωρίς λεκέδες. Αυτός ο κύκλος προσφέρει 
αποτελέσματα παρόμοια με αυτά του κύκλου μικτών ρούχων στους 40° V, 
αλλά μόνο στους 15 °C
Μάλλινα 
Όλα τα μάλλινα ρούχα μπορούν να πλυθούν με το πρόγραμμα “Μάλλινα“ 
ακόμη και αυτά που στην ετικέτα τους έχουν το σύμβολο για “πλύσιμο 
μόνο στο χέρι“. Για καλύτερα αποτελέσματα, χρησιμοποιήστε ειδικά 
απορρυπαντικά και μην υπερβαίνετε τα δηλωμένα μέγιστα kg 
ρούχων.
Ευαίσθητα 
Για πλύση εξαιρετικά ευαίσθητων ρούχων. Κατά προτίμηση, 
αναποδογυρίστε τα ρούχα πριν από την πλύση.
Συνθετικά 
Για λερωμένα ρούχα από συνθετικές ίνες (όπως πολυεστέρας, 
πολυακρυλικά, βισκόζη, κ.λπ.) ή βαμβακερά/μικτά συνθετικά.

ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
Για να απομακρυνθούν τυχόν κατασκευαστικά υπολείμματα, επιλέξτε το 
πρόγραμμα “Βαμβακερά”  σε θερμοκρασία 60 °C. Προσθέστε μικρή 
ποσότητα απορρυπαντικού σε σκόνη στη θέση κύριας πλύσης 2 της 
θήκης απορρυπαντικού (έως το 1/3 της συνιστώμενης ποσότητας από 
τον κατασκευαστή του απορρυπαντικού για ελαφρώς λερωμένα ρούχα). 
Ξεκινήστε το πρόγραμμα χωρίς να προσθέσετε ρούχα.
ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
Προετοιμάστε τα ρούχα σύμφωνα με τις συστάσεις στην ενότητα 
“ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ”. Βάλτε μέσα τα ρούχα, κλείστε την 
πόρτα, ανοίξτε το νερό και πατήστε το κουμπί “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ”  
για να τεθεί σε λειτουργία το πλυντήριο, το κουμπί “Έναρξη/Παύση” 

 αναβοσβήνει. Γυρίστε τον επιλογέα προγράμματος στο επιθυμητό 
πρόγραμμα και κάντε τις απαιτούμενες επιλογές. Η θερμοκρασία και 
η ταχύτητα στυψίματος μπορούν να αλλάξουν πιέζοντας το κουμπί 
“Θερμοκρασία”  ή το κουμπί “Στύψιμο”  . Τραβήξτε έξω τη θήκη 
απορρυπαντικού και προσθέστε απορρυπαντικό (και πρόσθετα/
μαλακτικό) τώρα. Ακολουθήστε τις συστάσεις δοσολογίας που 
παρέχονται στη συσκευασία του απορρυπαντικού. Στη συνέχεια κλείστε 
τη θήκη απορρυπαντικού.

ΕΚΚΙΝΗΣΗ ΚΥΚΛΟΥ
Πατήστε το κουμπί “Έναρξη/Παύση” .
Το πλυντήριο θα κλειδώσει την πόρτα (ενεργοποίηση συμβόλου 
) και ο κάδος θα αρχίσει να περιστρέφεται. Η πόρτα θα ξεκλειδώσει 
(απενεργοποίηση συμβόλου ) και θα κλειδώσει ξανά (ενεργοποίηση 
συμβόλου ) ως φάση προετοιμασίας πριν από κάθε κύκλο πλυσίματος. 
Ο χαρακτηριστικός ήχος «κλικ» αποτελεί μέρος του μηχανισμού 
κλειδώματος της πόρτας. Μόλις η πόρτα κλειδώσει, το νερό θα εισέλθει 
στον κάδο και θα ξεκινήσει η φάση πλυσίματος.

ΠΑΥΣΗ ΕΝΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Για παύση ενός κύκλου πλύσης, πατήστε το “Έναρξη/Παύση”  , η 
ενδεικτική λυχνία θα σβήσει και ο υπολειπόμενος χρόνος στην οθόνη θα 
αναβοσβήνει. Για να ξεκινήσει ο κύκλος πλύσης από το σημείο στο οποίο 
διακόπηκε πατήστε ξανά το κουμπί.

ΑΝΟΙΞΤΕ ΤΗΝ ΠΟΡΤΑ, ΑΝ ΕΙΝΑΙ ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟ
Μετά την έναρξη του προγράμματος, η ένδειξη “Πόρτα ασφαλισμένη” 

 ανάβει υποδεικνύοντας ότι η πόρτα δεν μπορεί να ανοίξει. 
Όσο βρίσκεται σε λειτουργία ένα πρόγραμμα, η πόρτα παραμένει 
ασφαλισμένη. Για να ανοίξετε την πόρτα ενώ βρίσκεται σε εξέλιξη 
ένα πρόγραμμα, πατήστε το “Έναρξη/Παύση”  για παύση του 
προγράμματος. Με την προϋπόθεση ότι η στάθμη του νερού ή/και 
η θερμοκρασία δεν είναι πολύ υψηλή, η ενδεικτική λυχνία “Πόρτα 
ασφαλισμένη”  σβήνει και μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα. Π.χ. για 
να προσθέσετε ή να αφαιρέσετε ρούχα. Πατήσετε το κουμπί “Έναρξη/
Παύση”  ξανά για να συνεχιστεί το πρόγραμμα.

ΤΕΛΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ
Η φωτεινή ένδειξη “Πόρτα ασφαλισμένη”  σβήνει και στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη “End”. Για να απενεργοποιήσετε το πλυντήριο 
μετά το τέλος του προγράμματος πατήστε το κουμπί  
“ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ”  , η φωτεινή ένδειξη σβήνει. Εάν δεν πατήσετε 
το κουμπί λειτουργίας “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ” , το πλυντήριο θα 
απενεργοποιηθεί αυτόματα ύστερα από 10 λεπτά περίπου. Κλείστε τη 
βάνα νερού, ανοίξτε την πόρτα και βγάλτε τα ρούχα από το πλυντήριο 
ρούχων. Αφήστε την πόρτα ελαφρώς ανοιχτή για να στεγνώσει ο κάδος. 

ΕΠΙΛΟΓΕΣ
! Αν η επιλογή είναι ασύμβατη με το επιλεγμένο πρόγραμμα, η 
ασυμβατότητα θα επισημανθεί από το βομβητή (3 μπιπ) και η αντίστοιχη 
ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει.
! Αν η επιλογή είναι ασύμβατη με μια άλλη ρυθμισμένη από πριν επιλογή, 
μόνο η πιο πρόσφατη επιλογή θα παραμείνει ενεργή.

Clean+ 
Η επιλογή Clean+ λειτουργεί σε 3 διαφορετικά επίπεδα (Εντατικό, 
Ημερήσιο και Γρήγορο) που έχουν σχεδιαστεί ειδικά για τη σωστή δράση 
πλύσης, ανάλογα με τις ανάγκες καθαρισμού:
Εντατικό  : η επιλογή αυτή έχει σχεδιαστεί για υψηλά επίπεδα βρωμιάς 
και αφαιρεί τους πιο δύσκολους λεκέδες.
Καθημερινό  : η επιλογή αυτή έχει σχεδιαστεί για την αφαίρεση 
συνηθισμένων λεκέδων.
Γρήγορο  : η επιλογή αυτή έχει σχεδιαστεί για την αφαίρεση ελαφρών 
λεκέδων.
Εντατικό ξέβγαλμα 
Επιλέγοντας αυτή τη λειτουργία, αυξάνεται η αποτελεσματικότητα 
ξεβγάλματος και εξασφαλίζεται η τέλεια απομάκρυνση του 
απορρυπαντικού. Είναι ιδιαίτερα χρήσιμο για όσους έχουν ευαίσθητο 
δέρμα. πατήστε το κουμπί μία, δύο ή τρεις φορές για ν επιλέξετε 1 +1 
, 2 +2 ή 3 +3 επιπλέον ξεβγάλματα μετά από τον τυπικό κύκλο και να 
απομακρύνετε οποιοδήποτε ίχνος απορρυπαντικού. Πατήστε το κουμπί 
ξανά για να επιστρέψετε στον τύπο ξεβγάλματος “Κανονικό ξέβγαλμα”.
Καθυστέρηση έναρξης 
Για να ρυθμίσετε το επιλεγμένο πρόγραμμα να ξεκινήσει σε 
μεταγενέστερο χρόνο, πατήστε το κουμπί για να ρυθμίσετε τον 
επιθυμητό χρόνο καθυστέρησης. Το σύμβολο  ανάβει στην οθόνη 
όταν ενεργοποιηθεί η λειτουργία. Για να ακυρώσετε την καθυστέρηση 
έναρξης, πατήστε ξανά το κουμπί έως ότου εμφανιστεί στην οθόνη η τιμή 
‘‘0‘‘.
FreshCare+ 
Αυτή η επιλογή ενισχύει την απόδοση πλύσης δημιουργώντας ατμό 
προκειμένου να εμποδίσει την διάδοση των βασικών πηγών δυσοσμίας 
μέσα στη συσκευή. Μετά τη φάση ατμού, το πλυντήριο ρούχων θα 
πραγματοποιήσει ένα ελαφρύ ανακάτεμα με αργές περιστροφές του 
κάδου. Η επιλογή FreshCare+ ξεκινάει μετά το τέλος του κύκλου για 
μέγιστη διάρκεια 6 ώρες και μπορείτε να τη διακόψετε οποιαδήποτε 
στιγμή πατώντας ένα οποιοδήποτε κουμπί στον πίνακα ελέγχου ή 
περιστρέφοντας τον επιλογέα. Περιμένετε περίπου 5 λεπτά πριν να 
μπορέσετε να ανοίξετε την πόρτα.
Θερμοκρασία 
Κάθε πρόγραμμα έχει μια προκαθορισμένη θερμοκρασία. Αν θέλετε να 
αλλάξετε τη θερμοκρασία, πατήστε το κουμπί “Θερμοκρασία” . Η τιμή 
εμφανίζεται στην οθόνη.
Στύψιμο 
Κάθε πρόγραμμα έχει μια προκαθορισμένη ταχύτητα στυψίματος. Αν 
θέλετε να αλλάξετε τη την ταχύτητα στυψίματος, πατήστε το κουμπί 
“Στύψιμο”  . Η τιμή εμφανίζεται στην οθόνη.



Demo Mode
Για απενεργοποίηση αυτής της λειτουργίας, απενεργοποιήστε το πλυντήριο 
ρούχων. Στη συνέχεια κρατήστε πατημένο το κουμπί “Έναρξη/Παύση”  
και μέσα σε 5 δευτερόλεπτα πατήστε και το κουμπί “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ”   
και κρατήστε πατημένα και τα δύο κουμπιά για 2 δευτερόλεπτα.

ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΠΛΗΚΤΡΩΝ 
Για κλείδωμα του πίνακα ελέγχου, κρατήστε πατημένο το κουμπί 
“Κλείδωμα πλήκτρων”  για περίπου 3 δευτερόλεπτα. Το σύμβολο 

 θα ανάψει στην οθόνη υποδεικνύοντας ότι ο πίνακας ελέγχου είναι 
κλειδωμένος (με εξαίρεση το κουμπί “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ“  ). Αυτό 
αποτρέπει τις ακούσιες αλλαγές προγράμματος, ειδικά όταν κοντά στη 
συσκευή βρίσκονται παιδιά. Για να ξεκλειδώσετε τον πίνακα ελέγχου, 
κρατήστε πατημένο το κουμπί “Κλείδωμα πλήκτρων”  για περίπου 3 
δευτερόλεπτα.

ΛΕΎΚΑΝΣΗ
Αν θέλετε να λευκάνετε τα ρούχα, φορτώστε το πλυντήριο ρούχων και 
επιλέξτε το πρόγραμμα “Ξέβγαλμα & Στυψιμο”  .
Εκκινήστε τη συσκευή και περιμένετε έως ότου ολοκληρωθεί ο πρώτος 
κύκλος πλήρωσης νερού (περίπου 2 λεπτά). Βάλτε τη συσκευή στη 
λειτουργία παύσης πατώντας το κουμπί “Έναρξη/Παύση”  , ανοίξτε 
το συρτάρι απορρυπαντικού και ρίξτε το λευκαντικό (τηρείτε τις 
συνιστώμενες δόσεις που υποδεικνύονται στη συσκευασία) στην κύρια 
θήκη πλύσης όπου προηγουμένως τοποθετήσατε το διαχωριστικό. 
Επανεκκινήστε τον κύκλο πατώντας το κουμπί “Έναρξη/Παύση”  . 
Αν θέλετε, μπορείτε επίσης να προσθέσετε μαλακτικό στην ειδική θήκη 
του συρταριού απορρυπαντικού.

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ
Ξεχωρίστε τα ρούχα σας ως εξής
Τύπος υφάσματος/ετικέτα φροντίδας (βαμβακερά, μικτά, συνθετικά, 
μάλλινα, ρούχα για πλύσιμο στο χέρι). Χρώμα (ξεχωρίστε τα χρωματιστά και 
τα λευκά, πλύνετε τα χρωματιστά ξεχωριστά). Ευαίσθητα (πλένετε τα μικρά 
ρούχα, όπως νάιλον κάλτσες και ρούχα με γάντζους, όπως οι στηθόδεσμοι, 
σε μια υφασμάτινη σακούλα ή σε μια μαξιλαροθήκη με φερμουάρ).
Αδειάζετε όλες τις τσέπες
Αντικείμενα όπως νομίσματα ή κλειδιά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στα 
ρούχα και στον κάδο.
Ακολουθήστε τη συνιστώμενη δόση / πρόσθετα
Βελτιστοποιεί το αποτέλεσμα καθαρισμού, αποτρέπει τα ενοχλητικά 
υπολείμματα περίσσιου απορρυπαντικού στα ρούχα σας και εξοικονομεί 
χρήματα, καθώς αποτρέπει τη σπάταλη του απορρυπαντικού.
Χρησιμοποιήστε χαμηλή θερμοκρασία και μεγαλύτερη διάρκεια
Τα πιο αποτελεσματικά προγράμματα ως προς την κατανάλωση 
ενέργειας είναι γενικώς εκείνα τα οποία πραγματοποιούν πλύσεις σε 
χαμηλές θερμοκρασίες και για μεγαλύτερη διάρκεια. 
Τηρήστε τα μεγέθη των φορτίων
Γεμίστε το πλυντήριό σας βάσει της χωρητικότητας που υποδεικνύεται στον 
«ΠΙΝΑΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ», ώστε να εξοικονομήσετε νερό και ενέργεια.
Θόρυβος και απόνερα που δεν αντλούνται
Επηρεάζονται από την ταχύτητα στυψίματος. Όσο υψηλότερη είναι η 
ταχύτητα στυψίματος κατά τη φάση του στυψίματος, τόσο δυνατότερος ο 
θόρυβος και τόσο λιγότερη η ποσότητα απόνερων που δεν αντλήθηκαν.

ΜΕΤΡΗΤΗΣ ΚΥΚΛΩΝ
Ο μετρητής κύκλων στη συσκευή σάς επιτρέπει να παρακολουθείτε τον 
συνολικό αριθμό κύκλων που έχει εκτελέσει. Αυτή η δυνατότητα είναι 
χρήσιμη για την παρακολούθηση της χρήσης και τη συντήρηση.
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στον μετρητή κύκλων:
1.     Πατήστε το κουμπί ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. για να ενεργοποιήσετε τη 
συσκευή.
2.     Πατήστε το κουμπί ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. ξανά για να απενεργοποιήσετε 
τη συσκευή.
3.     Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Θερμοκρασία για περίπου 5 
δευτερόλεπτα.
Στην οθόνη θα εμφανιστεί ο συνολικός αριθμός κύκλων που έχει 
εκτελέσει η συσκευή. Εάν ο αριθμός κύκλων είναι μεταξύ 0 και 999, η 
οθόνη θα εμφανίσει έναν σταθερό αριθμό. Αν ο αριθμός των κύκλων 
είναι μεγαλύτερος, οι αριθμοί θα εμφανίζονται με κύλιση στην οθόνη 
(π.χ. 1_379).
Για έξοδο από τη λειτουργία μετρητή κύκλων, πατήστε οποιοδήποτε 
κουμπί.
Σημείωση: Το πλυντήριο ενδέχεται να έχει ήδη εκτελέσει ένα σύνολο 
κύκλων, λόγω των εκτεταμένων διαδικασιών διασφάλισης ποιότητας 
που εκτελούνται κατά την παραγωγή.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Απενεργοποιήστε και βγάλτε από την πρίζα το πλυντήριο ρούχων 
πριν προχωρήσετε σε καθαρισμό και συντήρηση. Μη χρησιμοποιείτε 
εύφλεκτα υγρά για τον καθαρισμό του πλυντηρίου ρούχων. Καθαρίζετε 
και συντηρείτε ανά τακτά διαστήματα το πλυντήριό σας (τουλάχιστον 4 
φορές ετησίως).
Καθαρισμός του πλυντηρίου ρούχων εξωτερικά
Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό νοτισμένο πανί για να καθαρίσετε το 
εξωτερικό του πλυντηρίου ρούχων. Μη χρησιμοποιήστε καθαριστικά για 
τζάμια ή γενικής χρήσης καθαριστικά, σκόνη καθαρισμού ή παρόμοια 
προϊόντα για τον καθαρισμό του πίνακα ελέγχου – τα προϊόντα αυτά 
μπορεί να προκαλέσουν ζημιά.
Έλεγχος του εύκαμπτου σωλήνα παροχής νερού
Ελέγχετε τον εύκαμπτο σωλήνα εισόδου τακτικά για εύθραυστα σημεία 
και ραγίσματα. Αν παρουσιάζει ζημιά, αντικαταστήστε τον με νέο 
εύκαμπτο σωλήνα μέσω του Κέντρου Εξυπηρέτησης Πελατών ή τον 
εξειδικευμένο αντιπρόσωπο της περιοχής σας. 

ELΣύντομος οδηγός
Καθαρισμός του φίλτρου νερού / αποστράγγιση του 
υπολειπόμενου νερού
Απενεργοποιήστε το πλυντήριο και βγάλτε το από την πρίζα. Αφαιρέστε 
τη μπάζα της κουζίνας πριν από τον καθαρισμό του φίλτρου νερού ή την 
αποστράγγιση του υπολειπόμενου νερού.
Η μπάζα της κουζίνας πρέπει να τοποθετηθεί ξανά στη θέση της και να 
παραμείνει εκεί, μόλις ολοκληρωθεί η λειτουργία του καθαρισμού.
Εάν χρησιμοποιήσατε πρόγραμμα ζεστού νερού, περιμένετε να κρυώσει το 
νερό πριν από την αποστράγγιση του νερού. Καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο 
νερού, ώστε να αποφύγετε τυχόν απόφραξη του φίλτρου που ενδεχομένως 
να εμποδίσει την αποστράγγιση του νερού. Εάν το νερό δεν μπορεί να 
αποστραγγιστεί, εμφανίζεται στην οθόνη η υπόδειξη ότι το φίλτρο νερού 
μπορεί να έχει φράξει.
1. Τοποθετήστε ένα δοχείο κοντά στην αντλία, ώστε να συγκεντρώνεται 
εκεί τυχόν διαρροή.
2. Αφαιρέστε, τραβώντας προς τα έξω, τον «σωλήνα 
αποστράγγισης έκτακτης ανάγκης» από τη βάση του πλυντηρίου.

Αφαιρέστε το πώμα από τον «σωλήνα αποστράγγισης έκτακτης 
ανάγκης» που βρίσκεται στο άκρο του σωλήνα και αφήστε το νερό να 
χυθεί στο δοχείο.

3. Περιστρέψτε τη λαβή του φίλτρου εξαγωγής και τραβήξτε το από το 
περίβλημα.
Όταν το δοχείο στην μπάζα γεμίσει με νερό, τοποθετήστε το πώμα στο 
άκρο του σωλήνα και εισαγάγετε ξανά τον μικρό σωλήνα στη βάση του 
πλυντηρίου. Έπειτα, αδειάστε το δοχείο.
Στη συνέχεια, κλείστε καλά τον σωλήνα αποστράγγισης έκτακτης 
ανάγκης με το πώμα.
4. Αφαίρεση φίλτρου: απλωστε ένα βαμβακερό ύφασμα κάτω από το 
φίλτρο νερού, το οποίο μπορεί να απορροφήσει μια μικρή ποσότητα 
του υπολειπόμενου νερού. Κατόπιν, αφαιρέστε το φίλτρο νερού 
περιστρέφοντάς το αριστερόστροφα προς τα έξω.

5. Καθαρίστε το φίλτρο νερού: αφαιρέστε τα υπολείμματα που 
υπάρχουν στο φίλτρο και καθαρίστε το κάτω από τρεχούμενο νερό.
6. Εισαγάγετε το φίλτρο νερού: επανεισαγαγετε το φίλτρο νερού 
περιστρέφοντάς το δεξιόστροφα. Φροντίστε να το περιστρέψετε ώστε 
να σφίξει όσο το δυνατόν περισσότερο. Η λαβή του φίλτρου πρέπει να 
βρίσκεται σε κάθετη θέση. Για να ελέγξετε ότι το φίλτρο νερού έχει σφίξει, 
μπορείτε να ρίξετε περίπου 1 λίτρο νερού στο συρτάρι απορρυπαντικού.
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Έπειτα, επανατοποθετήστε την μπάζα της κουζίνας.

ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ
Μη σηκώνετε ποτέ τη συσκευή κρατώντας την από την πάνω πλευρά.
Βγάλτε το φις από την πρίζα και κλείστε τη στρόφιγγα νερού. Βεβαιωθείτε 
ότι η πόρτα και η θήκη απορρυπαντικού είναι κλειστά. Αποσυνδέστε τον 
εύκαμπτο σωλήνα εισόδου από τη βρύση και αφαιρέστε τον εύκαμπτο 
σωλήνα αποστράγγισης από το σημείο αποστράγγισης. Αδειάστε όλο το 
νερό από τους εύκαμπτους σωλήνες και στερεώστε τους με τρόπο ώστε να 
μην προκληθεί ζημιά κατά τη μεταφορά. Επαναπροσαρμόστε τα μπουλόνια 
μεταφοράς. Ακολουθήστε τις οδηγίες για την αφαίρεση των μπουλονιών 
μεταφοράς στον ΟΔΗΓΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ με αντίστροφη σειρά.



ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Το πλυντήριο ρούχων ενδέχεται ορισμένες φορές να μην λειτουργεί όπως πρέπει για συγκεκριμένους λόγους. Πριν καλέσετε την εξυπηρέτηση πελατών, 
συνιστάται να ελέγξετε προκειμένου να εξακριβώσετε αν το πρόβλημα μπορεί να αντιμετωπιστεί εύκολα χρησιμοποιώντας την παρακάτω λίστα.

Ανωμαλίες: Πιθανές αιτίες / Λύση:

Το πλυντήριο ρούχων δεν ανάβει. •	 Το φις δεν είναι τοποθετημένο στην πρίζα ρεύματος ή όχι αρκετά για να γίνει επαφή.
•	 Υπήρξε διακοπή ρεύματος.

Ο κύκλος πλύσης δεν ξεκινάει.

•	 Η πόρτα δεν είναι καλά κλεισμένη.
•	 Το κουμπί “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ”  δεν έχει πατηθεί.
•	 Το κουμπί “Έναρξη/Παύση”  δεν έχει πατηθεί.
•	 Η βρύση του νερού δεν είναι ανοιχτή.
•	 Έχει γίνει επιλογή για “Καθυστέρηση έναρξης”  .

Το πλυντήριο ρούχων δεν γεμίζει με 
νερό (το μήνυμα “h2o” εμφανίζεται 
στην οθόνη). Ένα “μπιπ” θα ηχεί κάθε 5 
δευτερόλεπτα.

•	 Ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου νερού δεν είναι συνδεδεμένος στη βάνα.
•	 Ο εύκαμπτος σωλήνας είναι λυγισμένος.
•	 Η βρύση του νερού δεν είναι ανοιχτή.
•	 Η παροχή νερού από το δίκτυο είναι κλειστή.
•	 Δεν υπάρχει επαρκής πίεση.
•	 Δεν πατήθηκε το κουμπί “Έναρξη/Παύση”  .

Το πλυντήριο γεμίζει και αδειάζει νερό 
συνεχώς.

•	 Ο εύκαμπτος σωλήνας δεν έχει εγκατασταθεί στα 65 έως 100 cm από το έδαφος.
•	 Το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης είναι βυθισμένο σε νερό.
•	 Ο σύνδεσμος παροχέτευσης στον τοίχο δεν διαθέτει αεραγωγό.
•	 Αν το πρόβλημα παραμένει μετά τη διεξαγωγή αυτών των ελέγχων, κλείστε τη βάνα του νερού, 

απενεργοποιήστε το πλυντήριο ρούχων και καλέστε την εξυπηρέτηση πελατών. Αν το σπίτι 
βρίσκεται σε ένα από τα επάνω πατώματα του κτηρίου, ενδέχεται μερικές φορές να 
παρουσιαστεί το φαινόμενο σιφονιού προκαλώντας το συνεχές γέμισμα και άδειασμα νερού 
από το πλυντήριο ρούχων. Στην αγορά διατίθενται ειδικές βαλβίδες προστασίας από το 
φαινόμενο σιφονιού προκειμένου να προλαμβάνονται τέτοιου είδους φαινόμενα.

Το πλυντήριο ρούχων δεν 
αποστραγγίζει ή δεν στύβει.

•	 Το πρόγραμμα δεν περιλαμβάνει τη λειτουργία αποστράγγισης: σε ορισμένα προγράμματα 
απαιτείται η χειροκίνητη ενεργοποίηση.

•	 Ο εύκαμπτος σωλήνας είναι λυγισμένος.
•	 Ο σωλήνας αποστράγγισης είναι φραγμένος.

Το πλυντήριο κάνει πολύ θόρυβο κατά 
τη διάρκεια του κύκλου στυψίματος.

•	 Κατά την εγκατάσταση, ο κάδος δεν απασφαλίστηκε κανονικά.
•	 Το πλυντήριο ρούχων δεν είναι καλά αλφαδιασμένο.
•	 Το πλυντήριο ρούχων συμπιέζεται ανάμεσα σε έπιπλα και τον τοίχο. 

Υπάρχει διαρροή νερού από το 
πλυντήριο.

•	 Ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου νερού δεν είναι καλά σφιγμένος.
•	 Η θήκη απορρυπαντικού είναι φραγμένη.
•	 Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης δεν είναι καλά σφιγμένος.

Η συσκευή ειναι κλειδωμένη και η 
οθόνη αναβοσβήνει υποδεικνύοντας 
έναν κωδικός σφάλματος  
(π.χ. F-01, F-..).

•	 Σβήστε τη συσκευή, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα και περιμένετε περίπου 1 λεπτό πριν 
την ενεργοποιήσετε ξανά.

•	 Εάν το πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με το Σέρβις.

Σχηματίζεται πολύς αφρός.
•	 Το απορρυπαντικό δεν είναι συμβατό με το πλυντήριο ρούχων (πρέπει να φέρει την ένδειξη “για 

πλυντήρια ρούχων”, “για πλύσιμο στο χέρι και για πλυντήρια ρούχων” ή κάτι παρόμοιο).
•	 Η δοσολογία ήταν υπερβολική.

Η πόρτα ειναι κλειδωμένη με ή χωρίς
ένδειξη σφάλματος και το
πρόγραμμα δεν ξεκινάει.

•	 Η πόρτα κλειδώνει σε περίπτωση διακοπής ρεύματος. Το πρόγραμμα θα συνεχίσει αυτόματα 
μόλις αποκατασταθεί η παροχή ρεύματος.

•	 Το πλυντήριο ρούχων είναι ακινητοποιημένο. Το πρόγραμμα θα συνεχίσει αυτόματα μόλις ο 
λόγος ακινητοποίησης δεν θα υπάρχει πλέον.

Μπορείτε να βρείτε πολιτικές, τυπική τεκμηρίωση, παραγγελία ανταλλακτικών και πρόσθετες πληροφορίες προϊόντος:
•	 Χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR
•	 Επισκεφθείτε τον ιστότοπο docs‌.whirlpool.‌eu/docs και parts‌-‌selfservice‌.‌whirlpool‌.‌com
•	 Εναλλακτικά, επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών (Βλ. αριθμό τηλεφώνου στο βιβλιαράκι εγγύησης). Όταν 

επικοινωνείτε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών, αναφέρατε τους κωδικούς που αναγράφονται στην ετικέτα αναγνώρισης 
προϊόντος.

Για Πληροφορίες σχετικά με την επισκευή και συντήρηση, οι χρήστες μπορούν να επισκεφτούν τον ιστότοπο: www.whirlpool.eu
Μπορείτε να βρείτε περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το μοντέλο σας στο διαδίκτυο στη διεύθυνση https://eprel.ec.europa.
eu/, η οποία είναι η επίσημη βάση δεδομένων προϊόντων EPREL της ΕΕ. Αφού επιλέξετε την κατηγορία προϊόντος, εισαγάγετε το 
αναγνωριστικό μοντέλου του προϊόντος. Το αναγνωριστικό μοντέλου αποτελείται από γράμματα και αριθμούς και βρίσκεται στην 
πινακίδα τύπου, όπως Μοντ. (βλέπε εικόνα στα δεξιά).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Παράγεται κατόπιν αδείας

xxxxxxxxxxxx



ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Για τον καθαρισμό και τη συντήρηση, απενεργοποιήστε το πλυντήριο και βγάλτε το από την πρίζα.
Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτα υγρά για να καθαρίσετε το πλυντήριο.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΟΥ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΎ ΜΈΡΟΥΣ ΤΟΥ ΠΛΥΝΤΗΡΊΟΥ

Για τον καθαρισμό του εξωτερικού μέρους του πλυντηρίου, 
χρησιμοποιείτε ένα νωπό μαλακό πανί.

Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά γυαλιού ή γενικής χρήσης, 
σκόνη καθαρισμού ή παρόμοια υλικά για τον καθαρισμό 
του πλαισίου ελέγχου, καθώς αυτές οι ουσίες μπορεί να 
καταστρέψουν την εκτύπωση.

ΈΛΕΓΧΟΣ ΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ ΤΡΟΦΟΔΟΣΊΑΣ ΝΕΡΟΎ
Ελέγχετε τον σωλήνα τροφοδοσίας τακτικά για 
ευθραυστότητα και σχισίματα. Εάν υπάρχει βλάβη, 
αντικαταστήστε τον με έναν νέο σωλήνα, τον οποίο μπορείτε 
να προμηθευτείτε από την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την 
πώληση ή από εξειδικευμένο έμπορο.
Ανάλογα με τον τύπο του σωλήνα:

Αν ο σωλήνας τροφοδοσίας διαθέτει διαφανή επίστρωση, 
ελέγχετε σε τακτά χρονικά διαστήματα αν το χρώμα 
σκουραίνει τοπικά. Εάν ναι, ο σωλήνας μπορεί να έχει 
διαρροή και πρέπει να αντικατασταθεί.

Για σωλήνες με λειτουργία συγκράτησης νερού: ελέγχετε 
το παράθυρο ελέγχου της μικρής βαλβίδας ασφαλείας (βλ. 
βέλος). Εάν είναι κόκκινο, η λειτουργία συγκράτησης νερού 
έχει ενεργοποιηθεί και ο σωλήνας πρέπει να αντικατασταθεί 
από έναν νέο.
Για να ξεβιδώσετε αυτόν τον σωλήνα, πατήστε το κουμπί 
απασφάλισης (εάν υπάρχει) ενώ ξεβιδώνετε τον σωλήνα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΩΝ ΔΙΚΤΥΩΤΏΝ ΦΊΛΤΡΩΝ ΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ ΤΡΟΦΟΔΟΣΊΑΣ ΝΕΡΟΎ

1.	 Κλείστε τη βρύση νερού και ξεβιδώστε τον σωλήνα 
τροφοδοσίας.

1

2

2.	 Καθαρίστε προσεκτικά το δικτυωτό φίλτρο στο άκρο του 
σωλήνα με μια λεπτή βούρτσα.

3.	 Στη συνέχεια, ξεβιδώστε τον σωλήνα τροφοδοσίας στο 
πίσω μέρος του πλυντηρίου με το χέρι. Αφαιρέστε με 
μια πένσα το δικτυωτό φίλτρο από τη βαλβίδα στο πίσω 
μέρος του πλυντηρίου και καθαρίστε το προσεκτικά.

4.	 Τοποθετήστε ξανά το δικτυωτό φίλτρο. Συνδέστε ξανά 
τον σωλήνα τροφοδοσίας στη βρύση νερού και το 
πλυντήριο. Μη χρησιμοποιείτε εργαλείο για τη σύνδεση 
του σωλήνα τροφοδοσίας. Ανοίξτε τη βρύση νερού και 
ελέγξτε ότι όλες οι συνδέσεις είναι στεγανές.

2

1



ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΟΥ ΣΥΡΤΑΡΙΟΎ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΎ

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΟΥ ΦΊΛΤΡΟΥ ΝΕΡΟΎ / ΑΠΟΣΤΡΆΓΓΙΣΗ ΤΟΥ ΥΠΟΛΕΙΠΌΜΕΝΟΥ ΝΕΡΟΎ

Απενεργοποιήστε το πλυντήριο και βγάλτε το από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό του φίλτρου νερού ή την 
αποστράγγιση του υπολειπόμενου νερού. Εάν χρησιμοποιήσατε πρόγραμμα ζεστού νερού, περιμένετε να κρυώσει το 
νερό πριν από την αποστράγγιση του νερού.
Καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο νερού κάθε 3 μήνες, ώστε να αποφύγετε τυχόν απόφραξη του φίλτρου που ενδεχομένως 
να εμποδίσει την αποστράγγιση του νερού.
Εάν το νερό δεν μπορεί να αποστραγγιστεί, εμφανίζεται στην οθόνη η υπόδειξη ότι το φίλτρο νερού μπορεί να έχει φράξει.

1.	 Αφαίρεση εμπρόσθιου πλαισίου.

2.	 Δοχείο νερού αποστράγγισης: 
τοποθετήστε μια χαμηλή και πλατιά λεκάνη κάτω από το 
φίλτρο νερού για να μαζέψετε το υπολειπόμενο νερό.

3.	 Αποστράγγιση νερού: 
περιστρέψτε αργά το φίλτρο αριστερόστροφα μέχρι να 
βγει όλο το νερό. Αφήστε το νερό να τρέξει προς τα έξω 
χωρίς να αφαιρέσετε το φίλτρο. Όταν γεμίσει το δοχείο, 
κλείστε το φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το 
δεξιόστροφα. Αδειάστε το δοχείο. Επαναλάβετε τη 
διαδικασία μέχρι να αποστραγγιστεί όλο το νερό.

4.	 Αφαίρεση φίλτρου: απλώστε ένα βαμβακερό ύφασμα κάτω 
από το φίλτρο νερού, το οποίο μπορεί να απορροφήσει 
μια μικρή ποσότητα του υπολειπόμενου νερού. Κατόπιν, 
αφαιρέστε το φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το 
αριστερόστροφα προς τα έξω.

5.	 Καθαρίστε το φίλτρο νερού: αφαιρέστε τα υπολείμματα 
που υπάρχουν στο φίλτρο και καθαρίστε το κάτω από 
τρεχούμενο νερό.

6.	 Εισαγάγετε το φίλτρο νερού και επανατοποθετήστε τη βάση: 
επανεισαγάγετε το φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το 
δεξιόστροφα. Φροντίστε να το περιστρέψετε ώστε να σφίξει 
όσο το δυνατόν περισσότερο. Η λαβή του φίλτρου πρέπει να 
βρίσκεται σε κάθετη θέση. Για να ελέγξετε ότι το φίλτρο νερού 
έχει σφίξει, μπορείτε να ρίξετε περίπου 1 λίτρο νερού στο 
συρτάρι απορρυπαντικού. Έπειτα, επανατοποθετήστε τη βάση.

1

2

Αφαιρέστε το συρτάρι σηκώνοντάς το και τραβώντας το προς τα πάνω (βλ. εικόνα).

Πλύνετέ το κάτω από τρεχούμενο νερό. Αυτή η διαδικασία πρέπει να επαναλαμβάνεται συχνά.

1

2
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ΜΕΤΑΦΟΡΆ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΌΣ
Μη σηκώνετε ποτέ το πλυντήριο κρατώντας το από την πάνω επιφάνεια.

1.	 Αφαιρέστε το βύσμα τροφοδοσίας και κλείστε τη βρύση 
νερού.

2.	 Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα και το συρτάρι απορρυπαντικού 
έχουν κλείσει σωστά.

3.	 Αποσυνδέστε τον σωλήνα τροφοδοσίας από τη βρύση 
νερού και αφαιρέστε τον σωλήνα αποστράγγισης από το 
σημείο αποστράγγισης. Αφαιρέστε όλο το νερό από τους 
σωλήνες και ασφαλίστε τους ώστε να μην καταστραφούν 
κατά τη διάρκεια της μεταφοράς.

4.	 Επανατοποθετήστε τις βίδες μεταφοράς. Ακολουθήστε 
τις οδηγίες για να αφαιρέσετε τις βίδες μεταφοράς στον 
«Οδηγό εγκατάστασης» με αντίστροφη σειρά.

Σημαντικό: μη μεταφέρετε το πλυντήριο χωρίς να έχετε 
ασφαλίσει τις βίδες μεταφοράς.

ΥΠΗΡΕΣΊΑ ΕΞΥΠΗΡΈΤΗΣΗΣ ΜΕΤΆ ΤΗΝ ΠΏΛΗΣΗ

ΠΡΙΝ ΚΑΛΕΣΕΤΕ ΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ 
ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ
1.	 Εξετάστε αν μπορείτε να λύσετε το πρόβλημα μόνοι σας με 

τη βοήθεια των προτάσεων που παρέχονται στην ενότητα 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

2.	 Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε ξανά τη συσκευή για 
να δείτε αν το σφάλμα εξακολουθεί να υπάρχει.

ΑΝ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΠΑΡΑΠΑΝΩ ΕΛΕΓΧΟΥΣ 
ΤΟ ΣΦΑΛΜΑ ΣΥΝΕΧΙΖΕΙ ΝΑ ΕΜΦΑΝΙΖΕΤΑΙ, 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΗΝ ΠΛΗΣΙΕΣΤΕΡΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ
Για να λάβετε βοήθεια, καλέστε στον αριθμό που αναγράφεται 
στο φυλλάδιο της εγγύησης.
Κατά την επικοινωνία σας με την Υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών μετά την πώληση, αναφέρετε πάντα:
•	 μια σύντομη περιγραφή του σφάλματος,
•	 τον τύπο και το συγκεκριμένο μοντέλο της συσκευής,

xxxxxxxxxxxx

•	 τον αριθμό service (ο αριθμός μετά τη λέξη Service στον 
πίνακα στοιχείων),

•	 την πλήρη διεύθυνσή σας,
•	 τον αριθμό τηλεφώνου σας.
Εάν απαιτούνται επισκευές, επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένη 
υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση (για να διασφαλίσετε 
ότι θα χρησιμοποιηθούν αυθεντικά ανταλλακτικά και οι 
επισκευές θα γίνουν σωστά).



1	 Tipka „UKLJ./ISKLJ.” 
2	 Selektor programa
3	 Tipka „Pokretanje/Stanka” 
4	 Tipka „Centrifuga” 
5	 Tipka „Intenzivno ispiranje” 
6	 Tipka „Clean+” 
7	 Tipka „Odgoda pokretanja” 
8	 Tipka „FreshCare+”/„Blokada 

tipki” 
9	 Tipka „Temperatura” 
INDIKATORI NA ZASLONU
Pretpranje je aktivirano 
Zaključana vrata 

FreshCare+ je aktivirano 
Odgoda pokretanja je aktivirana 
Blokada tipki je aktivirana 
Faza pranja   
Pokazuje fazu pranja ciklusa
Pogreška: Pozovite servis 
Pročitajte odjeljak Rješavanje problema
Pogreška: Začepljen filtar za vodu 
Voda se ne može ispustiti; filtar za vodu 
možda je blokiran
Pogreška: Nema vode 
Voda ne ulazi ili ne ulazi dovoljno vode. 
U slučaju ikakve pogreške pogledajte 
odjeljak „RJEŠAVANJE PROBLEMA”

ZAHVALJUJEMO NA KUPNJI PROIZVODA WHIRLPOOL.
Kako biste mogli dobiti potpuniju pomoć, 
registrirajte uređaj na  
www.whirlpool.eu/register

Prije uporabe uređaja pažljivo pročitajte upute u vezi sigurnosti.
Prije uporabe stroja obvezno uklonite vijke za transport. Vidjeti detaljne upute o postupku 
uklanjanja u Vodiču za montažu.

UPRAVLJAČKA PLOČA

GRAFIKON PROGRAMA

HRBrzi vodič

OPIS PROIZVODA
1.	 Radna površina
2.	 Dozator za deterdžent
3.	 Upravljačka ploča
4.	 Ručica vrata
5.	 Vrata
6.	 Filtar za vodu 
7.	 Podesive nožice (4)

DOZATOR ZA DETERDŽENT
Pretinac 1: deterdžent za pretpranje  
(prašak)
Pretinac 2: deterdžent za pranje (prašak ili 
tekući)
Pretinac 3: dodaci (omekšivači tkanine itd.)
Omekšivač ne smije premašiti razinu označenu 
s „MAX”.
! Upotrebljavajte deterdžent u prahu za bijele 
pamučne odjevne i druge predmete, za 
pretpranje te za pranje na temperaturama 
iznad 60 °C.
! Slijedite upute na pakiranju deterdženta.

1
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Maks. količina rublja 8 kg
Potrošnja energije dok je perilica isključena 0,5 W/u stanju mirovanja 8 W

Deterdženti i dodaci Preporučeni 
deterdžent
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Program
Temperature Maks. 

brzina 
centrifuge 

(o/min)

Maks. 
količina 
rublja 
(kg)

Trajanje
(h:m)

Pret-
pranje

Glavno 
pranje

Omekši-
vač

Prašak Tekući 
deterdžentPostavka Raspon 1 2 3

Miješano 40°C  - 40°C 1000 8,0 ** –   –  – – – –

Bijelo 60°C  - 90°C 1400 8,0 2:45  (90°)     49 0,900 90 55

Pamuk 40°C  - 60°C 1400 8,0 3:55 –     49 1,400 105 45

 Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –     53 0,660 54 33
1351 4,0 2:48 –     53 0,460 53 30
1351 2,0 2:10 –     53 0,280 37 23

Sportska odjeća 40°C  - 40°C 600 3,5 ** –   –  – – – –

Poplun 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –   –  – – – –

20 °C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50 –   –  49 0,200 90 22

Centrifuga i 
ispuštanje vode – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – –

Ispiranje i 
centrifuga – – 1400 8,0 ** – –  – – – – – –

Brzo 30 min 30°C  - 30°C 1200 (***) 4,5 0:30 –   –  71 0,200 45 27

U boji 15° 15°C 15°C 1000 4,5 ** –   –  – – – –

Vuna 40°C  - 40°C 800 2 ** –   –  – – – –

Osjetljivo 30°C  - 30°C 600 (***) 1 ** –   –  – – – –

Sintetika 40°C  - 60°C 1200 4 2:55 –     35 0,800 55 43

 Potrebno doziranje  Opcijsko doziranje

Za sve ustanove za testiranje
Dugi ciklus pranja za pamučno rublje:  postavite ciklus pranja Pamuk  na temperaturi 
40 °C.
Program za sintetiku:  postavite ciklus pranja Sintetika  na temperaturi 40 °C.

* �Nakon završetka programa i centrifugiranja maksimalnom odaberivom brzinom centrifuge, 
sa zadanim postavkama programa.

** �Trajanje programa vidi se na zaslonu.
*** Na zaslonu će se vidjeti predložena brzina centrifuge kao zadana vrijednost.
6th Sense – tehnologija senzora prilagođava vodu, energiju i trajanje programa količini vašeg 
rublja za pranje.

U vašem domu ovi podaci mogu biti drukčiji zbog promjena u uvjetima u vezi s 
temperaturom vode na ulazu, tlakom vode itd. Približne vrijednosti trajanja programa odnose 
se na zadanu postavku programa, bez opcija. Vrijednosti navedene za programe osim 
programa Eco 40-60 samo su informativne.
  Eco 40-60 – testiranje ciklusa pranja u skladu s Uredbom (EU) 2019/2014 o 
ekološkom dizajnu proizvoda. Najučinkovitiji program u pogledu potrošnje električne 
energije i vode za pranje uobičajeno zaprljanog pamučnog rublja.
Napomena: vrijednosti brzine centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati od 
vrijednosti navedenih u tablici.

+1 +2 +3 3 12
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PROGRAMI
Kako biste odabrali odgovarajući program za vrstu svog 
rublja, uvijek se pridržavajte uputa o održavanju na etiketi 
rublja. Vrijednost navedena u simbolu kade maksimalna je 
temperatura za pranje odjevnog predmeta.
Miješano  
Za pranje malo do uobičajeno zaprljanih otpornih odjevnih predmeta 
od pamuka, lana, sintetičkih i miješanih vlakana.
Bijelo  
Za pranje uobičajeno do vrlo zaprljanih ručnika, donjeg rublja, stolnjaka 
i posteljine itd. od otpornog pamuka i lana. Samo ako je odabrana 
temperatura od 90 °C, a ciklusu prije glavne faze slijedi pretpranje. 
U tom slučaju preporučujemo dodavanje deterdženta u odjeljak za 
pretpranje i u odjeljak za glavno pranje.
Pamuk  
Uobičajeno do vrlo zaprljani čvrsti pamučni komadi.

Eco 40-60 
Za pranje uobičajeno zaprljanih pamučnih odjevnih predmeta 
deklariranih za pranje pri 40 °C ili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je 
standardni program za pamuk, najučinkovitiji u pogledu potrošnje vode 
i električne energije. 
! Prema uredbi, ciklus se odvija samo na 40 °C.
Sportska odjeća  
Za pranje malo zaprljane sportske odjeće (trenirki, hlačica itd.). Za najbolje 
rezultate preporučujemo da ne prekoračite maksimalnu količinu rublja 
navedenu u „GRAFIKONU PROGRAMA”. Preporučujemo uporabu tekućeg 
deterdženta u količini prikladnoj za polovicu maksimalne količine rublja.
Poplun  
Osmišljeno za pranje predmeta punjenih paperjem poput velikih i 
malih popluna, jastuka i anoraka. Preporučuje se staviti takve punjene 
predmete u bubanj s rubovima presavijenima prema unutra i to tako 
da bude zauzeto najviše ¾ kapaciteta bubnja. Za optimalno pranje 
preporučujemo uporabu tekućeg deterdženta.

20 °C 
Za pranje malo zaprljanih pamučnih odjevnih predmeta na temperaturi 
od 20 °C.
Centrifuga i ispuštanje vode  
Centrifugira rublje, zatim ispušta vodu. Za otporne odjevne predmete. 
Ako isključite ciklus centrifuge, stroj će obaviti samo ispuštanje vode.
Ispiranje i centrifuga  
Ispire i potom centrifugira. Za otporne odjevne predmete.
Brzo 30 min  
Za brzo pranje malo zaprljanih odjevnih predmeta. Taj ciklus traje samo 
30 minuta te štedi vrijeme i energiju.
U boji 15°  
Ovaj ciklus pomaže štititi boje pranjem u hladnoj vodi (15 °C): troši manje 
energije za grijanje vode, a rezultati pranja su ipak zadovoljavajući. 
Prikladan je za malo zaprljane odjevne predmete bez mrlja. Ovaj ciklus 
daje rezultate usporedive s 40 °C za miješano rublje na samo 15 °C.
Vuna  
Svi vuneni odjevni predmeti mogu se prati na programu „Vuna”, čak i 
oni s oznakom „samo za ručno pranje”. Za najbolje rezultate služite se 
posebnim deterdžentima i nemojte prekoračiti maks. deklariranu 
količinu rublja u kg.
Osjetljivo  
Za pranje izrazito osjetljivih odjevnih predmeta. Po mogućnosti 
prevrnite odjevne predmete prije pranja.
Sintetika  
Za pranje zaprljanih odjevnih predmeta od sintetičkih vlakana (npr. 
poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mješavina pamuka/sintetike.

PRVA UPORABA
Da biste uklonili sve ostatke iz proizvodnog procesa odaberite program 
„Pamuk”  na temperaturi od 60 °C. Uspite malu količinu deterdženta 
u prahu u pretinac 2 za glavno pranje dozatora za deterdžent (najviše 
1/3 količine koju proizvođač deterdženta preporučuje za malo zaprljano 
rublje). Pokrenite program bez dodavanja rublja.

SVAKODNEVNA UPORABA
Pripremite rublje prema preporukama u odjeljku „TRIKOVI I SAVJETI”. 
Stavite rublje, zatvorite vrata, otvorite dovod vode i pritisnite tipku „UKLJ./
ISKLJ.”  kako biste uključili perilicu rublja: tipka „Pokretanje/Stanka” 

 trepće. Okrenite selektor programa na željeni program i odaberite 
eventualne potrebne opcije. Temperaturu i brzinu centrifuge možete 
promijeniti pritiskom na tipku „Temperatura”  ili tipku „Centrifuga” .  
Izvucite dozator za deterdžent pa sad dodajte deterdžent (i dodatke/
omekšivač). Pridržavajte se preporuka za doziranje na pakiranju 
deterdženta. Zatim zatvorite dozator za deterdžent.

POKRETANJE CIKLUSA
Pritisnite tipku „Pokretanje/Stanka” .
Vrata stroja će se zaključati (simbol  je uključen) i bubanj će se početi 
okretati; kao faza pripreme za svaki pojedini ciklus pranja vrata će se 
otključati (simbol  je ISKLJUČEN) pa ponovno zaključati (simbol  je 
uključen). Mehanizam za zatvaranje vrata proizvodi škljocaj. Nakon što 
se vrata zaključaju voda će ući u bubanj i pokrenut će se faza pranja.

STANKA U PROGRAMU U TIJEKU
Kako biste program pranja stavili u stanku, pritisnite „Pokretanje/Stanka” 

: kontrolno svjetlo će se isključiti, a na zaslonu će treptati preostalo 
vrijeme. Za pokretanje ciklusa pranja od točke u kojoj ste ga prekinuli 
ponovno pritisnite tipku.

OTVARANJE VRATA AKO TREBA
Nakon što se program pokrene, svijetljenje indikatora „Zaključana vrata” 

 pokazuje da se vrata ne mogu otvoriti. Vrata ostaju zaključana dok 
god se odvija program pranja. Kako biste otvorili vrata dok je program 
u tijeku, pritisnite „Pokretanje/Stanka”  da program uđe u stanku. 
Pod uvjetom da razina vode i/ili temperatura nije previsoka, kontrolno 
svjetlo „Zaključana vrata”  se isključuje i možete otvoriti vrata. Na 
primjer, da biste dodali rublje ili ga izvadili. Ponovno pritisnite tipku 
„Pokretanje/Stanka”  da se program nastavi.

KRAJ PROGRAMA
Kontrolno svjetlo „Zaključana vrata”  se gasi i na zaslonu se vidi „End” 
(Kraj). Da biste nakon završetka programa perilicu rublja isključili, 
pritisnite tipku „UKLJ./ISKLJ.” : svjetlo se gasi. Ako ne pritisnete tipku 
„UKLJ./ISKLJ.” , perilica rublja automatski će se isključiti nakon oko 10 
minuta. Zatvorite dovod vode, otvorite vrata i ispraznite perilicu. Vrata 
ostavite pritvorena kako bi se bubanj osušio. 

OPCIJE

! Ako je odabrana opcija nekompatibilna s postavljenim programom, 
oglasit će se zujalica (3 zvučna signala) i treptat će odgovarajuće 
kontrolno svjetlo.
! Ako je odabrana opcija nekompatibilna s nekom drugom prethodno 
postavljenom opcijom, ostat će aktivna samo ona koju ste posljednju 
odabrali.

Clean+ 
Clean+ je opcija koja radi na 3 različite razine (Intenzivno, Dnevno i 
Brzo) namijenjene posebno za postavljanje točne djelotvornosti pranja 
ovisno o vašim potrebama čišćenja:
Intenzivno  : ova je opcija namijenjena za visoke razine prljavštine i 
uklanja najtvrdokornije mrlje.
Dnevno  : ova je opcija namijenjena za uklanjanje svakodnevnih 
mrlja.
Brzo  : ova je opcija namijenjena za uklanjanje lako uklonjivih mrlja.
Intenzivno ispiranje 
Odabiranjem ove opcije povećava se učinkovitost ispiranja i jamči 
optimalno uklanjanje deterdženta. Vrlo je korisna za osjetljivu kožu. 
Pritisnite tipku jednom, dva ili tri puta kako biste odabrali 1 +1, 2 +2 ili 3 

+3 dodatna ispiranja nakon onog standardnog u ciklusu, radi uklanjanja 
svih tragova deterdženta. Ponovno pritisnite tipku za povratak u način 
„Normalno ispiranje”.
Odgoda pokretanja 
Pritisnite tipku da biste postavili željeno vrijeme odgode radi kasnijeg 
pokretanja odabranog programa. Simbol  na zaslonu svijetli kad se 
ova funkcija aktivira. Kako biste poništili odgodu pokretanja ponovno 
pritišćite tipku sve dok se na zaslonu ne bude vidjela vrijednost „0”.
FreshCare+ 
Ova opcija poboljšava djelotvornost pranja stvarajući paru koja 
onemogućava širenje glavnih izvora neugodnih mirisa unutar stroja. 
Nakon faze s parom perilica rublja obavit će blago prevrtanje sporim 
okretajima bubnja. Opcija FreshCare+ pokreće se po završetku ciklusa 
i traje najviše 6 sati, a možete je prekinuti u bilo kojem trenutku 
pritiskom na bilo koju tipku na upravljačkoj ploči ili okretanjem gumba.
(*) Pričekajte oko 5 min prije otvaranja vrata.
Temperatura 
Svaki program ima unaprijed definiranu temperaturu. Ako želite 
promijeniti temperaturu, pritisnite tipku „Temperatura” . Vrijednost se 
pojavljuje na zaslonu.
Centrifuga 
Svaki program ima unaprijed definiranu brzinu centrifuge. Ako želite 
promijeniti brzinu centrifuge, pritisnite tipku „Centrifuga” . Vrijednost 
se pojavljuje na zaslonu.
Demonstracijski način
Da biste deaktivirali ovu funkciju, ISKLJUČITE perilicu rublja. Zatim držite 
pritisnutu tipku „Pokretanje/Stanka” ; u roku od 5 sekundi pritisnite i 
tipku „UKLJ./ISKLJ.”  te držite obje tipke pritisnute 2 sekunde.



BLOKADA TIPKI 
Da biste blokirali upravljačku ploču držite tipku „Blokada tipki”  
pritisnutu otprilike 3 sekunde. Svijetljenje simbola  na zaslonu 
pokazuje da je upravljačka ploča blokirana (osim tipke „UKLJ./ISKLJ.” 
). Time se onemogućavaju nehotične promjene programa, naročito ako 
se u blizini perilice kreću djeca. Da biste upravljačku ploču deblokirali 
držite tipku „Blokada tipki”  pritisnutu otprilike 3 sekunde.

IZBJELJIVANJE
Ako želite izbijeliti rublje, stavite rublje u perilicu i postavite program 
„Ispiranje i centrifuga” .
Pokrenite stroj i pričekajte da se dovrši prvi ciklus punjenja vodom (oko 
2 minute). Stavite stroj u stanku pritiskom na tipku „Pokretanje/Stanka” 

, otvorite ladicu za deterdžent i uspite/ulijte izbjeljivač (pridržavajte 
se preporučenih doza koje se navode na pakiranju) u pretinac za glavno 
pranje gdje ste prethodno postavili pregradu. Ponovno pokrenite ciklus 
pritiskom na tipku „Pokretanje/Stanka” . 
Ako želite, možete dodati omekšivač rublja u odgovarajući pretinac 
ladice za deterdžent.

TRIKOVI I SAVJETI
Razvrstajte rublje prema:
Vrsti tkanine / uputama o održavanju na etiketi (pamuk, miješana 
vlakna, sintetika, vuna, ručno pranje). Boji (odvojite komade u boji od 
onih bijelih, odvojeno perite nove komade rublja u boji). Osjetljivosti 
(manje komade rublja poput najlonskih čarapa i one s kukicama poput 
grudnjaka perite u platnenoj vrećici ili jastučnici s patent-zatvaračem).
Ispraznite sve džepove
Predmeti poput novčića ili upaljača mogu oštetiti i rublje i bubanj.
Slijedite preporuke za doziranje/dodatke
Time se optimizira rezultat čišćenja, izbjegavaju se nadražujući ostaci 
viška deterdženta na rublju i štedi se novac jer se izbjegava rasipanje 
viška deterdženta.
Perite na niskoj temperaturi uz dulje trajanje
Najučinkovitiji programi u pogledu potrošnje električne energije 
općenito su oni u kojima se pranje odvija na nižim temperaturama i 
dulje traje.  
Pridržavajte se ograničenja kapaciteta
Kako biste štedjeli vodu i električnu energiju, količinu rublja koje 
stavljate u perilicu ograničite prema kapacitetu navedenom u 
„GRAFIKONU PROGRAMA”.
Buka i sadržaj preostale vlage
Oboje ovise o brzini centrifuge: što je u fazi centrifugiranja brzina veća, 
razina buke bit će viša, a količina preostale vlage manja.

BROJAČ CIKLUSA
Brojač ciklusa na uređaju omogućuje vam praćenje ukupnog broja 
obavljenih ciklusa. Ta je značajka korisna za praćenje uporabe i 
održavanja.
Kako biste pristupili brojaču ciklusa:
1.	 Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. da biste uključili uređaj.
2.	 Ponovno pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. da biste isključili uređaj.
3.	 Držite tipku Temperatura pritisnutu otprilike 5 sekundi.
Na zaslonu će se vidjeti ukupan broj ciklusa koje je uređaj obavio. Ako je 
broj ciklusa između 0 i 999, na zaslonu će se vidjeti nepomičan broj. Ako 
je broj ciklusa veći, brojevi će se pomicati po zaslonu (npr. 1_379).
Da biste izašli iz načina brojača ciklusa pritisnite bilo koju tipku.
Napomena: perilica rublja možda je već obavila skup ciklusa zbog 
opsežnog procesa provjere kvalitete provedenog tijekom proizvodnje 
kako bi se osigurala viša kvaliteta proizvoda.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Za sve radove čišćenja i održavanja isključite i iskopčajte perilicu rublja. 
Za čišćenje perilice rublja nemojte se koristiti zapaljivim tekućinama.
Periodično čistite i održavajte perilicu rublja (barem 4 puta godišnje).
Čišćenje vanjskog dijela perilice rublja
Vanjske dijelove perilice rublja čistite mekanom vlažnom krpom. 
Nemojte se služiti sredstvima za čišćenje stakla ili onima opće namjene, 
praškom za ribanje ili sličnim za čišćenje upravljačke ploče – te tvari 
mogle bi oštetiti natpise.
Provjera crijeva za dovod vode
Redovito provjeravajte ima li na dovodnom crijevu lomova i napuklina. 
Ako se crijevo oštetilo, zamijenite ga novim koje je dostupno putem 
postprodajnog servisa ili specijaliziranog prodavača.

Čišćenje filtra za vodu/ispuštanje otpadne vode
Isključite i iskopčajte perilicu rublja, izvadite kuhinjsko podnožje prije 
čišćenja filtra za vodu ili ispuštanja otpadne vode.
Kuhinjsko podnožje obavezno vratite po završetku čišćenja.
Ako ste koristili program vrućeg pranja, pričekajte da se voda ohladi 
prije nego što počnete s ispuštanjem. Redovito čistite filtar za vodu kako 
biste izbjegli da se zbog začepljenja filtra voda nakon pranja ne može 
ispustiti. Ako se voda ne može ispustiti, na zaslonu će se prikazati poruka 
o mogućem začepljenju filtra za vodu.
1. Stavite neku posudu blizu crpke kako biste prikupili ono što se izlije.
2. Uklonite „crijevo za pražnjenje u slučaju nužde” tako da ga 
izvučete iz kućišta perilice rublja.

Uklonite graničnik „crijeva za pražnjenje u slučaju nužde” na kraju 
crijeva i ispustite vodu u posudu.

3. Okrenite dršku filtra na izlazu i izvucite je iz kućišta.
Kad se posuda u podnožju napuni vodom priključite graničnik na kraj 
crijeva i vratite malo crijevo u kućište perilice rublja. Zatim ispraznite 
posudu.
Nakon toga graničnikom čvrsto zatvorite crijevo za pražnjenje u slučaju 
nužde.
4. Uklonite filtar: ispod filtra za vodu položite pamučnu krpu koja 
će upiti malu količinu preostale vode. Zatim izvadite filtar za vodu 
okretanjem suprotno od smjera kazaljke na satu.

5. Očistite filtar za vodu: uklonite ostatke u filtru i operite ga tekućom 
vodom.
6. Umetnite filtar za vodu: vratite filtar za vodu okretanjem u smjeru 
kazaljke na satu. Pobrinite se da ga navijete dokle ide; drška filtra mora 
biti u vertikalnom položaju. Kako biste provjerili vodonepropusnost 
filtra za vodu, ulijte oko 1 litru vode u dozator za deterdžent.

1

2

Zatim ponovno montirajte kuhinjsko podnožje.

TRANSPORT I RUKOVANJE
Perilicu rublja nikada ne podižite držeći je za radnu površinu.
Iskopčajte utikač iz električne mreže i zatvorite dovod vode. Provjerite 
jesu li vrata i dozator za deterdžent ispravno zatvoreni. Odvojite 
dovodno crijevo od dovoda vode i uklonite odvodno crijevo s mjesta 
ispuštanja. Uklonite svu preostalu vodu iz crijeva i pričvrstite ih tako da 
se ne oštete u transportu. Ponovno stavite vijke za transport. Slijedite 
upute za uklanjanje vijaka za transport iz „VODIČA ZA MONTAŽU” 
obrnutim redoslijedom.

HRBrzi vodič



RJEŠAVANJE PROBLEMA
Iz određenih razloga, perilica rublja ponekad možda neće raditi kako treba. Prije pozivanja postprodajnog servisa preporučujemo da provjerite 
može li se problem lako riješiti uz pomoć popisa koji slijedi.

Nepravilnosti: Mogući uzroci/rješenje:

Perilica rublja se ne uključuje. •	 Utikač nije ukopčan u električnu utičnicu ili nije uvučen dovoljno da se ostvari kontakt.
•	 Došlo je do prekida u napajanju električnom energijom.

Ciklus pranja se ne pokreće.

•	 Vrata nisu potpuno zatvorena.
•	 Niste pritisnuli tipku „UKLJ./ISKLJ.”      .
•	 Niste pritisnuli tipku „Pokretanje/Stanka” .
•	 Niste otvorili dovod vode.
•	 Postavili ste „Odgodu pokretanja” .

Perilica rublja ne puni se vodom (na 
zaslonu se vidi poruka „h2o”). Zvučni 
signal se oglašava svakih 5 sekundi.

•	 Dovodno crijevo za vodu nije spojeno na dovod.
•	 Crijevo je presavijeno.
•	 Niste otvorili dovod vode.
•	 Dovod iz vodovodne mreže je zatvoren.
•	 Tlak nije dovoljan.
•	 Niste pritisnuli tipku „Pokretanje/Stanka” .

Perilica rublja neprekidno uzima i 
ispušta vodu.

•	 Odvodno crijevo nije montirano na visini od 65 do 100 cm od tla.
•	 Kraj odvodnog crijeva uronjen je u vodu.
•	 Odvodni priključak na zidu nema odušak.
•	 Ako problem ustraje nakon obavljanja ovih provjera, zatvorite dovod vode, isključite perilicu 

rublja i pozovite postprodajni servis. Ako se vaš dom nalazi na jednom od najviših katova u 
zgradi, ponekad može doći do efekta sifona zbog kojeg perilica rublja neprekidno uzima i 
ispušta vodu. Na tržištu su raspoloživi posebni antisifonski ventili kojima se sprječavaju te vrste 
problema.

Perilica rublja ne ispušta vodu ili ne 
centrifugira.

•	 Program ne obuhvaća funkciju ispuštanja vode: kod određenih programa morate je ručno 
aktivirati.

•	 Odvodno je crijevo presavijeno.
•	 Odvodni vod je začepljen.

Perilica rublja pretjerano vibrira 
tijekom ciklusa centrifuge.

•	 U trenutku instaliranja niste pravilno deblokirali bubanj.
•	 Perilica rublja nije nivelirana.
•	 Perilica rublja je stiješnjena između namještaja i zida. 

Perilica rublja propušta vodu.
•	 Dovodno crijevo za vodu nije pravilno pritegnuto.
•	 Dozator za deterdžent je začepljen.
•	 Niste pravilno pričvrstili odvodno crijevo.

Stroj je blokiran, a na zaslonu trepće 
šifra pogreške (npr. F-01, F-...).

•	 Isključite stroj, iskopčajte utikač iz utičnice i pričekajte oko 1 minutu prije nego što ga ponovno 
uključite.

•	 Ako problem ustraje, nazovite postprodajnu servisnu službu.

Stvara se previše pjene.
•	 Deterdžent nije kompatibilan s perilicom rublja (mora biti označen natpisom „za perilice rublja”, 

„za ručno pranje i perilice rublja” ili slično).
•	 Pretjerali ste u doziranju.

Vrata su zaključana – s naznakom 
pogreške ili bez nje, i program se ne 
odvija.

•	 Vrata se zaključavaju u slučaju prekida u napajanju. Program će se automatski nastaviti čim bude 
ponovno dostupna opskrba iz mreže.

•	 Perilica rublja je u stanju mirovanja. Program će se automatski nastaviti nakon što izvor 
mirovanja više ne bude postojao.

Zakonom propisanu dokumentaciju, standardnu dokumentaciju, naručivanje rezervnih dijelova i druge informacije o 
proizvodu možete pronaći na sljedeći način:
•	 Uporabom QR koda na vašem uređaju
•	 Posjećivanjem našeg web-mjesta docs‌.whirlpool.‌eu/docs i parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
•	 Osim toga, možete nazvati naš postprodajni servis (broj telefona potražite u knjižici s jamstvom). Kad kontaktirate s 

postprodajnim servisom navedite šifre koje se nalaze na identifikacijskoj pločici proizvoda.
Za informacije o korisničkim popravcima i održavanju posjetite www.whirlpool.eu.
Više informacija o svom modelu možete pronaći online na https://eprel.ec.europa.eu/ što je službena baza podataka za proizvode 
EU EPREL. Nakon što ste odabrali Kategoriju proizvoda unesite Identifikator modela proizvoda. Identifikator modela sastoji se od 
slova i brojeva, a možete ga pronaći na identifikacijskoj pločici kao Mod. (vidi sliku desno).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno pod licencom.

xxxxxxxxxxxx



ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Za sve radove čišćenja i održavanja isključite i iskopčajte perilicu rublja.
Za čišćenje perilice rublja nemojte se koristiti zapaljivim tekućinama.

ČIŠĆENJE VANJSKOG DIJELA PERILICE

Vanjske dijelove perilice rublja čistite mekanom vlažnom 
krpom.

Nemojte se služiti sredstvima za čišćenje stakla ili onima 
opće namjene, praškom za ribanje ili sličnim za čišćenje 
upravljačke ploče – te tvari mogle bi oštetiti natpise.

PROVJERA CRIJEVA ZA DOVOD VODE
Redovito provjeravajte ima li na dovodnom crijevu lomova 
i napuklina. Ako se crijevo oštetilo, zamijenite ga novim 
koje je dostupno u postprodajnoj servisnoj službi ili kod 
specijaliziranog prodavača.
Ovisno o vrsti crijeva:

Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz, periodično 
provjeravajte je li boja na određenim mjestima jača. Ako jeste, 
crijevo možda propušta i mora se zamijeniti.

Za crijeva za zaustavljanje vode: provjerite kontrolni prozorčić 
sigurnosnog ventila (pogledajte strelicu). Ako je crven, 
uključila se funkcija zaustavljanja i crijevo se mora zamijeniti 
novim.
Za odvijanje ovog crijeva pritisnite tipku za otpuštanje (ako je 
dostupna) dok odvijate crijevo.

ČIŠĆENJE MREŽASTOG FILTRA U CRIJEVU ZA DOVOD VODE

1.	 Zatvorite dovod vode i odvijte dovodno crijevo.

1

2

2.	 Finom četkicom pažljivo očistite mrežasti filtar na kraju 
crijeva.

3.	 Sada rukom odvijte dovodno crijevo na stražnjem dijelu 
perilice rublja. Kliještima izvucite mrežasti filtar iz ventila 
na stražnjem dijelu perilice rublja i pažljivo ga očistite.

4.	 Vratite mrežasti filtar na mjesto. Ponovno spojite 
dovodno crijevo na dovod vode i na perilicu rublja. Za 
spajanje dovodnog crijeva nemojte se služiti alatom. 
Otvorite dovod vode i provjerite jesu li svi spojevi 
učvršćeni.

2

1



ČIŠĆENJE DOZATORA ZA DETERDŽENT

ČIŠĆENJE FILTRA ZA VODU/ISPUŠTANJE OTPADNE VODE

Isključite i iskopčajte perilicu rublja prije čišćenja filtra za vodu ili ispuštanja otpadne vode. Ako ste koristili program 
vrućeg pranja, pričekajte da se voda ohladi prije nego je počnete ispuštati.
Redovito svaka 3 mjeseca očistite filtar za vodu kako biste izbjegli da se zbog začepljenja filtra voda nakon pranja ne može ispustiti.
Ako se voda ne može ispustiti, na zaslonu će se prikazati poruka o mogućem začepljenju filtra za vodu.

1.	 Uklonite trzajnu pločicu.

2.	 Posuda za ispuštenu vodu: 
stavite nisku i široku posudu ispod filtra za vodu kako 
biste sakupili otpadnu vodu.

3.	 Ispustite vodu: 
polako okrećite filtar suprotno od smjera kazaljke na satu 
dok sva voda ne isteče. Pustite da voda isteče, ali nemojte 
ukloniti filtar. Kada se spremnik napuni, zatvorite filtar za 
vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite 
posudu. Ponavljajte postupak sve dok ne isteče sva voda.

4.	 Uklonite filtar: ispod filtra za vodu položite pamučnu krpu 
koja će upiti malu količinu preostale vode. Zatim izvadite 
filtar za vodu okretanjem suprotno od smjera kazaljke na 
satu.

5.	 Očistite filtar za vodu: uklonite ostatke u filtru i operite ga 
tekućom vodom.

6.	 Umetnite filtar za vodu i ponovno postavite postolje: vratite 
na mjesto filtar za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na 
satu. Pobrinite se da ga navijete dokle ide; drška filtra mora 
biti u vertikalnom položaju. Kako biste provjerili 
vodonepropusnost filtra za vodu, ulijte oko 1 litru vode u 
dozator za deterdžent. Zatim ponovno postavite postolje.

1

2

Podignite i izvucite dozator da biste ga uklonili (pogledajte sliku).

Operite ga pod mlazom tekuće vode i to činite često.

1
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TRANSPORT I RUKOVANJE
Perilicu rublja nikada ne podižite držeći je za radnu površinu.

1.	 Iskopčajte utikač iz električne mreže i zatvorite dovod vode.
2.	 Provjerite jesu li vrata i dozator za deterdžent ispravno 

zatvoreni.
3.	 Odvojite dovodno crijevo od dovoda vode i uklonite 

odvodno crijevo s mjesta ispuštanja. Uklonite svu preostalu 
vodu iz crijeva i pričvrstite ih tako da se ne oštete u 
transportu.

4.	 Ponovno stavite vijke za transport. Slijedite upute za 
uklanjanje vijaka za transport iz „Vodiča za montažu” 
obrnutim redoslijedom.

Važno: nemojte transportirati perilicu rublja ako niste pričvrstili 
vijke za transport.

POSTPRODAJNA SERVISNA SLUŽBA

PRIJE POZIVANJA POSTPRODAJNE SERVISNE SLUŽBE
1.	 Pogledajte možete li sami riješiti problem uz pomoć 

prijedloga danih u odjeljku RJEŠAVANJE PROBLEMA

2.	 Isključite i ponovno uključite uređaj kako biste vidjeli hoće 
li kvar ustrajati.

AKO SE I NAKON NAVEDENIH PROVJERA KVAR 
I DALJE POJAVLJUJE, OBRATITE SE NAJBLIŽOJ 
POSTPRODAJNOJ SERVISNOJ SLUŽBI
Kako biste primili pomoć, nazovite broj naveden u knjižici s 
jamstvom.
Kada kontaktirate našu postprodajnu servisnu službu za 
korisnike, uvijek navedite:
•	 kratak opis kvara
•	 vrstu i točan model uređaja

xxxxxxxxxxxx

•	 servisni broj (broj iza riječi „Service” na nazivnoj pločici)

•	 svoju punu adresu
•	 svoj broj telefona.
Ako je potreban popravak, obratite se ovlaštenoj postprodajnoj 
servisnoj službi (kako bi se jamčila upotreba originalnih 
rezervnih dijelova i ispravan popravak).



1	 Tasto “ON/OFF” 
2	 Selettore programmi
3	 Tasto “Avvio/Pausa” 
4	 Tasto “Centrifuga” 
5	 Tasto “Extra risciacquo” 
6	 Tasto “Clean+” 
7	 Tasto “Avvio ritardato” 
8	 Tasto “FreshCare+”  / 

“Blocco tasti” 
9	 Tasto “Temperatura” 
INDICATORI SUL DISPLAY
Prelavaggio attivato 
Porta bloccata 
FreshCare+ attivato 

Avvio ritardato attivato 
Blocco tasti attivato 
Fase di lavaggio  
Indica la fase del ciclo di lavaggio
Errore: Assistenza  
Fare riferimento alla sezione “Guida alla 
ricerca guasti”
Errore: Filtro acqua sporco  
L'acqua non può essere scaricata; è 
possibile che il filtro dell'acqua sia ostruito
Errore: Manca l'acqua  
L'acqua non viene caricata o non è sufficiente. 
In caso di guasto, consultare la sezione  
“GUIDA ALLA RICERCA GUASTI”

PANNELLO COMANDI

TABELLA PROGRAMMI

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1.	 Piano superiore
2.	 Vaschetta del detersivo
3.	 Pannello comandi
4.	 Maniglia
5.	 Porta
6.	 Filtro dell'acqua 
7.	 Piedini regolabili (4) 

VASCHETTA DEL DETERSIVO
Scomparto 1: Detersivo per prelavaggio 
(in polvere)
Scomparto 2: Detersivo per lavaggio (in 
polvere o liquido)
Scomparto 3: Additivi (ammorbidente, ecc.)
L’ammorbidente non deve superare la scritta “MAX”.
! Usare detersivi in polvere per capi in cotone 
bianchi e per il prelavaggio e per lavaggi con 
temperatura superiore a 60°C.
! Seguire le indicazioni riportate sulla confezione 
di detersivo.

*   �Alla fine del programma eseguito con la massima velocità di centrifuga selezionabile, con le 
impostazioni predefinite.

** �La durata del programma viene mostrata sul display.
*** Il display mostrerà la velocità di centrifuga suggerita come valore predefinito.
6th Sense - la tecnologia a sensori adatta il consumo d'acqua e di energia e la durata del 
programma al carico effettivo.

I dati riportati potrebbero differire dai valori effettivi del proprio apparecchio a causa di differenze 
a livello di temperatura di carico dell’acqua, pressione dell’acqua, ecc. I valori relativi alla durata 
approssimativa dei programmi si riferiscono alle impostazioni predefinite dei programmi, senza 
opzioni. I valori riferiti a programmi diversi dal programma Eco 40-60 sono puramente indicativi.

 Eco 40-60 - Ciclo di lavaggio di prova in conformità con il regolamento UE 
Ecodesign 2019/2014. Il programma più efficiente in termini di consumo di acqua ed energia per 
il lavaggio di capi di cotone mediamente sporchi.
Nota: i valori della velocità di centrifuga visualizzati sul display possono differire leggermente da 
quelli riportati nella tabella. 

Per tutti gli istituti di prova 
Ciclo di lavaggio lungo per capi di cotone:  selezionare il ciclo di lavaggio Cotone  con una temperatura di 40°C. 
Programma sintentico lungo: selezionare il ciclo di lavaggio Sintetici  con una 
temperatura di 40°C.

ITGuida rapida

GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO 
WHIRLPOOL
Per ricevere un'assistenza più completa, registrare il 
prodotto su www‌.‌whirlpool‌.‌eu/‌register

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni relative alla 
sicurezza.

Prima della messa in funzione della lavatrice, è assolutamente necessario 
togliere i bulloni di sicurezza utilizzati per il trasporto. Per istruzioni dettagliate 
sulla procedura di rimozione, vedere le Istruzioni per l'installazione.

Carico max 8 kg
Consumo di energia in modalità Off : 0,5 W / in modalità standby: 8,0 W Detersivi e additivi Detersivo consi-
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Programma
Temperature Velocità 

centrifuga 
max. (giri/

min)

Carico 
max. (kg)

Durata
(h : m)

Prela-
vaggio

Lavaggio 
principale

Ammor-
bidente In pol-

vere Liquido
Imposta-

zione Intervallo 1 2 3

Misti 40°C  - 40°C 1000 8,0 ** –   –  – – – –
Bianchi 60°C  - 90°C 1400 8,0 2:45  (90°)     49 0,900 90 55

Cotone 40°C  - 60°C 1400 8,0 3:55 –     49 1,400 105 45

 Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –     53 0,660 54 33
1351 4,0 2:48 –     53 0,460 53 30
1351 2,0 2:10 –     53 0,280 37 23

Sport 40°C  - 40°C 600 3,5 ** –   –  – – – –

Piumoni 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –   –  – – – –

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50 –   –  49 0,200 90 22

Centrifuga & Scarico – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – –
Risciacquo & 

Centrifuga – – 1400 8,0 ** – –  – – – – – –

Rapido 30’ 30°C  - 30°C 1200 (***) 4,5 0:30 –   –  71 0,200 45 27

Colours 15° 15°C 15°C 1000 4,5 ** –   –  – – – –

Lana 40°C  - 40°C 800 2 ** –   –  – – – –
Delicati 30°C  - 30°C 600 (***) 1 ** –   –  – – – –
Sintetici 40°C  - 60°C 1200 4 2:55 –     35 0,800 55 43

 Dosaggio richiesto    Dosaggio opzionale

1
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7.
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PROGRAMMI
Per scegliere il programma più adatto per il tipo di carico, 
attenersi alle istruzioni riportate sulle etichette di lavaggio 
dei capi. Il valore riportato nel simbolo a forma di vasca 
indica la massima temperatura possibile per il lavaggio del 
capo.
Misti 
Per il lavaggio di capi resistenti di cotone, lino, fibre sintetiche e fibre 
miste da poco a mediamente sporchi.
Bianchi 
Per il lavaggio di asciugamani, biancheria intima, tovaglie, biancheria da 
letto, ecc. in tessuti resistenti di cotone e lino da normalmente a molto 
sporchi. Quando viene selezionata una temperatura di 90°C, il ciclo 
prevede una fase di prelavaggio prima della fase di lavaggio principale. In 
questo caso si raccomanda di aggiungere il detersivo sia nello scomparto 
del prelavaggio che in quello del lavaggio principale.
Cotone 
Capi resistenti di cotone da mediamente a molto sporchi.
Eco 40-60 
Per il lavaggio di capi di cotone mediamente sporchi, lavabili a 40 °C o 
60 °C tutti nello stesso ciclo. È il programma standard per il lavaggio del 
cotone e il più efficiente in termini di consumo di acqua ed energia. 
! Il ciclo funziona solo a 40°C come da regolazione.
Sport 
Per il lavaggio di capi sportivi leggermente sporchi (tute, calzoncini, ecc.). 
Per ottenere risultati ottimali si raccomanda di non superare il carico 
massimo indicato nella “TABELLA PROGRAMMI”. Si raccomanda di usare 
un detersivo liquido nella dose consigliata per il mezzo carico.
Piumoni 
Indicato per il lavaggio di capi imbottiti quali piumoni singoli o 
matrimoniali, cuscini e giacche a vento. Si raccomanda di introdurre 
questi capi con i bordi ripiegati verso l’interno e di non superare ¾ della 
capacità del cestello. Per un lavaggio ottimale si raccomanda di usare un 
detersivo liquido.
20 °C
Per il lavaggio di capi di cotone poco sporchi alla temperatura di 20 °C.
Centrifuga & Scarico 
I capi vengono centrifugati e l’acqua residua viene scaricata. Indicato per 
capi resistenti. Se si esclude la fase di centrifuga, sarà eseguito solo lo 
scarico
Risciacquo & Centrifuga 
I capi vengono risciacquati e centrifugati. Ciclo indicato per capi resistenti.
Rapido 30’ 
Per il lavaggio veloce di capi leggermente sporchi. Questo ciclo dura solo 
30 minuti, riducendo i consumi di energia.
Colours 15° 
Questo ciclo aiuta a proteggere i colori eseguendo il lavaggio in acqua 
fredda (15°C) e consuma meno energia per riscaldare l’acqua, pur 
offrendo risultati soddisfacenti. Indicato per capi leggermente sporchi e 
senza macchie. Questo ciclo offre risultati di lavaggio simili a quelli del 
programma Misti a 40°C pur essendo eseguito a soli 15°C
Lana 
Questo programma è indicato per tutti i capi di lana, inclusi quelli la cui 
etichetta riporti il simbolo “solo lavaggio a mano”. Per ottenere risultati 
ottimali, usare detersivi specifici e non superare il carico massimo 
dichiarato in kg.
Delicati 
Per il lavaggio di capi particolarmente delicati. È consigliabile lavare i capi 
a rovescio.
Sintetici 
Per il lavaggio di capi di fibre sintetiche (poliestere, poliacrilico, viscosa, 
ecc.) o di misto cotone.

PRIMO UTILIZZO
Per eliminare i residui di produzione, selezionare il programma “Cotone 

”  a una temperatura di 60°C. Versare una piccola quantità di detersivo 
in polvere nello scomparto del lavaggio principale 2 (max 1/3 del 
dosaggio consigliato dal produttore per i capi poco sporchi). Avviare il 
programma senza carico.

USO QUOTIDIANO
Preparare la biancheria come indicato nella sezione “CONSIGLI E 
SUGGERIMENTI”. Caricare la biancheria, chiudere lo sportello, aprire 
il rubinetto dell’acqua e premere il tasto “ON/OFF”  per accendere 
la lavatrice; il tasto “Avvio/Pausa”  lampeggia. Portare il selettore 
programmi sul programma desiderato e selezionare eventuali 
opzioni. La temperatura e la velocità di centrifuga possono essere 

cambiate premendo il tasto “Temperatura”  o il tasto “Centrifuga” 
. Aprire la vaschetta del detersivo e versare il detersivo (e gli additivi 
e/o l’ammorbidente). Seguire le dosi consigliate sulla confezione del 
detersivo. Chiudere la vaschetta del detersivo.
AVVIO DI UN CICLO
Premere il tasto di “Avvio/Pausa” .
In fase di preparazione a ciascun ciclo di lavaggio l’oblò si blocca (il 
simbolo  si accende) e il cestello inizia a ruotare; quindi l’oblò si sblocca 
(il simbolo  si spegne) e si blocca di nuovo (simbolo  si accende). Lo 
scatto che si sente proviene dal sistema di blocco dell’oblò. Quando l’oblò 
è bloccato, l’acqua riempie il cestello e viene avviata la fase di lavaggio.

PER METTERE IN PAUSA UN PROGRAMMA IN 
CORSO
Per mettere in pausa il ciclo di lavaggio, premere il tasto “Avvio/Pausa” 

 ; l'indicatore si spegne e sul display lampeggia il tempo residuo. 
Per riprendere il ciclo di lavaggio dal punto in cui era stato interrotto, 
premere nuovamente il tasto.

PER APRIRE LO SPORTELLO (SE NECESSARIO)
Dopo avere avviato un programma, l'indicatore “Porta bloccata”  
si accende per segnalare che lo sportello non può più essere aperto. 
Lo sportello rimane bloccato per tutta la durata del programma di 
lavaggio. Per aprire lo sportello mentre è in corso un programma, 
premere il tasto “Avvio/Pausa”  per mettere in pausa il programma. 
Se il livello dell'acqua e/o la temperatura non sono troppo alti, 
l'indicatore “Porta bloccata”  si spegne ed è possibile aprire lo 
sportello, ad esempio per aggiungere o togliere dei capi. Per riprendere 
il programma, premere nuovamente il tasto “Avvio/Pausa”  .

FINE DEL PROGRAMMA
L'indicatore “Porta bloccata”  si spegne e sul display compare “End”. 
Per spegnere la lavatrice alla fine del programma premere il tasto “ON/
OFF” : le spie si spengono. Se non si preme il tasto “ON/OFF”  , la 
lavatrice si spegnerà in modo automatico dopo circa 10 minuti. Chiudere 
il rubinetto dell'acqua, aprire lo sportello ed estrarre la biancheria. 
Lasciare lo sportello aperto per consentire al cestello di asciugarsi. 

OPZIONI

! Se l'opzione selezionata è incompatibile con il programma impostato, 
l'incompatibilità viene segnalata da un segnale acustico (3 suoni) e la spia 
corrispondente si accende.
! Se l'opzione selezionata è incompatibile con un'altra opzione 
precedentemente impostata, resterà attiva solo l'opzione selezionata per 
ultima.

Clean+ 
Clean+ è un'opzione che opera a 3 livelli differenti (Intensivo, Giornaliero 
e Rapido) studiati appositamente per ottenere la giusta azione di 
lavaggio in base alle condizioni dei capi:
Intensivo  : questa opzione è indicata per i capi molto sporchi, perché 
può eliminare la maggior parte delle macchie ostinate.
Giornaliero  : questa opzione è indicata per rimuovere le macchie 
normali risultanti dall'uso quotidiano.
Rapido  : questa opzione è indicata per rimuovere le macchie leggere.
Extra risciacquo 
Questa opzione aumenta l'efficienza del risciacquo e garantisce 
un'eliminazione ottimale del detersivo. È particolarmente utile per chi 
ha la pelle particolarmente sensibile. Premere il tasto una, due o tre volte 
per aggiungere 1 +1 , 2 +2 o 3 +3 risciacqui dopo il ciclo di risciacquo 
standard e rimuovere ogni traccia di detersivo. Premere nuovamente il 
tasto per tornare alla modalità “Risciacquo Normale”.
Avvio ritardato 
Questo tasto permette di impostare un ritardo per posticipare l'avvio del 
programma selezionato. Attivando questa opzione, sul display si accende 
il simbolo  . Per annullare l'avvio ritardato, premere nuovamente il 
tasto finché sul display compare il valore “0”.
FreshCare+ 
Questa opzione aumenta le prestazioni di lavaggio generando del vapore 
per inibire la proliferazione delle principali fonti di cattivi odori all'interno 
dell'apparecchio. Dopo la fase a vapore, la lavatrice esegue un ciclo 
delicato in cui effettua lente rotazioni del cestello. Il ciclo FreshCare+ ha 
inizio al termine del lavaggio e prosegue per una durata massima di 6 
ore; può essere interrotto in qualsiasi momento premendo un qualunque 
tasto sul pannello comandi oppure ruotando la manopola. Attendere 
circa 5 minuti prima di aprire lo sportello.
Temperatura 
Ogni programma ha una temperatura predefinita. Se si desidera 
cambiarla, premere il tasto “Temperatura” . Il valore compare sul display.
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Centrifuga 
Ogni programma ha una velocità di centrifuga predefinita. Se si desidera 
cambiarla, premere il tasto “Centrifuga”  . Il valore compare sul display.
Demo Mode 
Per disattivare questa funzione, spegnere la lavatrice. Tenendo premuto 
il tasto “Avvio/Pausa” , premere anche il tasto “ON/OFF”  entro 5 
secondi e tenerli premuti entrambi per 2 secondi.

BLOCCO TASTI 
Per bloccare il pannello comandi, premere il tasto “Blocco tasti”  per 
circa 3 secondi. Sul display si accende il simbolo  ad indicare che 
il pannello comandi è stato bloccato (ad eccezione del tasto “ON/OFF“ 

 ). Questa funzione è utile per impedire cambiamenti involontari ai 
programmi, soprattutto in presenza di bambini. Per sbloccare il pannello 
comandi, premere il tasto “Blocco tasti”  per circa 3 secondi.

CANDEGGIO
Se si desidera candeggiare la biancheria, caricare l'apparecchio e 
selezionare il programma “Risciacquo & Centrifuga” .
Avviare l'apparecchio e attendere il termine del primo ciclo di carico 
dell'acqua (circa 2 minuti). Mettere in pausa l'apparecchio premendo 
il tasto “Avvio/Pausa”  , aprire la vaschetta del detersivo e versare la 
candeggina (attenendosi alle dosi consigliate sulla confezione) nello 
scomparto del lavaggio principale, preventivamente preparato con 
l'inserimento del divisorio. Riavviare il ciclo di lavaggio premendo il tasto 
“Avvio/Pausa”  . 
Se si desidera, è possibile aggiungere dell'ammorbidente nell'apposito 
scomparto della vaschetta del detersivo.

CONSIGLI E SUGGERIMENTI
Criteri per la divisione della biancheria
Tipo di tessuto / indicazioni riportate sull'etichetta (cotone, tessuti misti, 
sintetici, lana, capi da lavare a mano). Colore (separare i capi colorati da 
quelli bianchi, lavare separatamente i capi colorati nuovi). Delicati (lavare 
i capi piccoli – come le calze di nylon – e i capi con gancetti – come i 
reggiseni – chiudendoli in un sacchetto o in una federa con cerniera).
Vuotare tutte le tasche
Monete, accendini e oggetti simili possono danneggiare la biancheria e il 
cestello della lavatrice.
Seguire le raccomandazioni per dosaggio/additivi
Per ottimizzare il risultato della pulizia, evitare il deposito di fastidiosi 
residui di detersivo sul bucato e consentire di risparmiare, evitando gli 
sprechi dovuti al detersivo in eccesso.
Usare temperature basse e durate più lunghe
I programmi più efficienti in termini di consumo energetico sono di solito 
quelli che funzionano a temperature più basse e con una durata più 
lunga. 
Rispettare le dimensioni di carico
Per risparmiare acqua ed energia, caricare la lavatrice senza superare la 
capacità di carico indicata nella tabella “SCHEDA DEI PROGRAMMI”.
Rumorosità e contenuto di umidità residua
Sono influenzati dalla velocità della centrifuga: quanto più è alta la 
velocità nella fase di centrifuga, tanto più è alto il livello di rumorosità e 
basso il contenuto di umidità residua.

CONTATORE CICLI
Il contatore cicli consente di tenere traccia del numero totale di 
cicli effettuati dall’apparecchio. Tale funzione è utile per monito-
rarne l’uso e la manutenzione.
Per accedere al contatore cicli:
1.     Premere il tasto ON/OFF  per accendere l’apparecchio.
2.     Premere di nuovo il tasto ON/OFF  per spegnere l’apparecchio.
3.     Tenere premuto il tasto Temperatura per circa 5 secondi.
Il display visualizzerà il numero totale di cicli effettuati.
Per uscire dalla modalità Contatore Cicli, premere un tasto qual-
siasi.
Nota: è possibile che la lavatrice abbia già effettuato un certo 
numero di cicli. Ciò è dovuto al fatto che in fase di produzione 
l’apparecchio viene sottoposto a un approfondito processo di 
controllo qualità per garantire una migliore qualità del prodotto.
MANUTENZIONE E PULIZIA
Prima di effettuare qualunque intervento di pulizia o manutenzione, 
spegnere la lavatrice e scollegarla dalla rete elettrica. Non utilizzare 
liquidi infiammabili per pulire la lavatrice. Pulire ed eseguire la 
manutenzione della lavatrice a intervalli regolari (almeno 4 volte l’anno).
Pulizia esterna della lavatrice
Pulire le parti esterne della lavatrice usando un panno morbido 
inumidito. Non utilizzare detergenti generici o specifici per vetri, polveri 
abrasive o materiali simili per pulire il pannello comandi, in quanto tali 
sostanze potrebbero danneggiare le parti stampate.
Controllo del tubo di carico dell'acqua
Controllare periodicamente l'integrità del tubo di carico. Se fosse 
danneggiato, sostituirlo con un tubo nuovo reperibile presso il Servizio 
Assistenza o un rivenditore specializzato. 

Pulizia del filtro dell’acqua/scarico dell’acqua residua
Spegnere la lavatrice e scollegare l’alimentazione, estrarre lo zoccolo della 
cucina prima di procedere alla pulizia del filtro dell’acqua o di scaricare 
l’acqua residua.
Lo zoccolo della cucina deve essere sempre riposizionato correttamente al 
termine dell’operazione di pulizia.
Se si è utilizzato un programma di lavaggio ad alta temperatura, aspettare 
che l’acqua si raffreddi prima di scaricarla. Pulire il filtro dell’acqua 
regolarmente per evitare che possa intasarsi e impedire di scaricare 
correttamente l’acqua. Se l’acqua non riesce a defluire, il display segnala 
che il filtro dell’acqua potrebbe essere intasato.
1. Posizionare un contenitore vicino alla pompa per raccogliere 
eventuali fuoriuscite di acqua.
2. Tirare il “tubo di scarico di emergenza” per estrarlo dalla base della 
lavatrice.

Togliere il tappo del “tubo di scarico di emergenza” all’estremità del 
tubo e lasciar defluire l’acqua nel contenitore.

3. Ruotare la manopola del filtro di scarico ed estrarlo 
dall’alloggiamento.
Quando il contenitore dello zoccolo è pieno d’acqua, inserire il 
tappo nell’estremità del tubo e reintrodurlo nella base della lavatrice. 
Successivamente, svuotare il contenitore e
chiudere saldamente il tubo di scarico di emergenza con il tappo.
4. Rimuovere il filtro: mettere uno straccio di cotone sotto il filtro 
dell’acqua affinché assorba l’acqua residua. Estrarre il filtro dell’acqua 
ruotandolo in senso antiorario.

5. Pulire il filtro dell’acqua: eliminare i residui presenti e lavarlo sotto 
l’acqua corrente.
6. Inserire il filtro dell’acqua: reintrodurre il filtro dell’acqua ruotandolo 
in senso orario. Assicurarsi di ruotarlo fino alla fine: la manopola del 
filtro deve essere in posizione verticale. Per verificare la tenuta del filtro 
dell’acqua, versare circa un litro d’acqua nel dosatore del detersivo.
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Riposizionare correttamente lo zoccolo della cucina.

TRASPORTO E MOVIMENTAZIONE
Non sollevare la lavatrice tenendola per il piano superiore.
Staccare la spina dalla presa di corrente e chiudere il rubinetto dell'acqua. 
Controllare che lo sportello e la vaschetta del detersivo siano ben chiusi. 
Scollegare il tubo di carico dal rubinetto dell'acqua, quindi staccare il tubo 
di scarico. Rimuovere tutta l'acqua residua dai tubi, e fissarli in modo che 
non possano essere danneggiati durante il trasporto. Riapplicare i bulloni 
di trasporto. Seguire, in ordine inverso, la procedura per la rimozione dei 
bulloni di trasporto descritta nelle ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE.



GUIDA ALLA RICERCA GUASTI
A volte, è possibile che la lavatrice non funzioni correttamente. Prima di chiamare il Servizio Assistenza, si consiglia di provare a risolvere il problema da 
soli seguendo le indicazioni sotto riportate.

Anomalie: Possibili cause / Soluzioni:

La lavatrice non si accende. •	 La spina non è inserita nella presa elettrica, oppure non è inserita a sufficienza per fare contatto.
•	 Si è verificata un'interruzione di corrente.

Il ciclo di lavaggio non si avvia.

•	 Lo sportello non è completamente chiuso.
•	 Non è stato premuto il tasto “ON/OFF”  .
•	 Non è stato premuto il tasto “Avvio/Pausa”  .
•	 Il rubinetto dell'acqua non è aperto.
•	 È stata attivata l'opzione di “Avvio ritardato”  .

La lavatrice non carica acqua (sul 
display compare il messaggio “h2o”). 
Viene emesso un segnale acustico ogni 
5 secondi.

•	 Il tubo di carico dell'acqua non è collegato al rubinetto.
•	 Il tubo è piegato.
•	 Il rubinetto dell'acqua non è aperto.
•	 È stato chiuso il rubinetto generale dell'acqua.
•	 La pressione non è sufficiente.
•	 Non è stato premuto il tasto “Avvio/Pausa”  .

La lavatrice carica e scarica acqua 
continuamente.

•	 Il tubo di scarico non è stato installato a un'altezza di 65-100 cm da terra.
•	 L'estremità del tubo di scarico è immersa nell'acqua.
•	 Il connettore di scarico sulla parete non è provvisto di uno sfiato per l'aria.
•	 Se dopo avere effettuato questi controlli il problema persiste, chiudere il rubinetto dell'acqua, 

spegnere la lavatrice e chiamare il Servizio Assistenza. Se l'abitazione si trova a un piano alto si 
può talvolta verificare un effetto sifone, che fa sì che la lavatrice carichi e scarichi l'acqua 
continuamente. Sono in commercio speciali valvole anti-sifone per prevenire questo tipo di 
problemi.

La lavatrice non scarica l'acqua o non 
esegue la centrifuga.

•	 Il programma non include la funzione di scarico: con alcuni programmi, questa funzione deve 
essere attivata manualmente.

•	 Il tubo di scarico è piegato.
•	 La linea di scarico è ostruita.

La lavatrice vibra eccessivamente 
durante il ciclo di centrifuga.

•	 Il cestello non è stato sbloccato correttamente durante l'installazione.
•	 La lavatrice non è in piano.
•	 La lavatrice è schiacciata tra il mobile e la parete. 

La lavatrice perde acqua.
•	 Il tubo di carico dell'acqua non è stato fissato correttamente.
•	 La vaschetta del detersivo è intasata.
•	 Il tubo di scarico non è stato fissato correttamente.

La lavatrice è bloccata e il display 
lampeggia, indicando un codice di 
errore (es. F-01, F-..).

•	 Spegnere la lavatrice, staccare la spina dalla presa e attendere circa 1 minuto prima di 
riaccenderla.

•	 Se il problema persiste, contattare il Servizio Assistenza.

Si forma troppa schiuma.
•	 Il detersivo non è compatibile con la lavatrice (la confezione deve riportare la dicitura “per 

lavatrice”, “per lavaggio a mano e in lavatrice” o simili).
•	 È stata usata una dose eccessiva di detersivo.

Lo sportello è bloccato, con o senza
indicazioni di errore, e il
programma non procede.

•	 Lo sportello è bloccato a causa di un'interruzione di corrente. Il programma riprenderà 
automaticamente al ripristino della rete elettrica.

•	 La lavatrice è ferma. Il programma riprenderà automaticamente non appena la causa 
dell'interruzione si sarà risolta.

Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul 
prodotto possono essere reperite:
•	 Utilizzando il codice QR nel proprio apparecchio
•	 Visitare il sito web docs‌.‌whirlpool‌.‌eu/docs e parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Oppure, contattare il Servizio Assistenza (al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si contatta il 

Servizio Assistenza, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.
•	 Per ulteriori informazioni sulla riparazione e la manutenzione, l’utente è invitato a visitare il sito Web: www.whirlpool.eu
È possibile trovare maggiori informazioni sul proprio modello online su https://eprel.ec.europa.eu/, che è il database ufficiale 
dei prodotti EPREL dell’Unione Europea. Dopo aver selezionato la Categoria di prodotto, inserire l’Identificativo del modello 
del prodotto. L’Identificativo del modello è composto da lettere e numeri e si trova sulla targhetta d’identificazione, come Mod. 
(vedere immagine a destra).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Prodotto su licenza

xxxxxxxxxxxx



PULIZIA E MANUTENZIONE

Per le operazioni di pulizia e manutenzione, spegnere la lavatrice e scollegare l’alimentazione.
Non utilizzare liquidi infiammabili per pulire la lavatrice.

PULIZIA DELLA SUPERFICIE ESTERNA DELLA LAVATRICE

Utilizzare un panno morbido umido per pulire le parti esterne 
della lavatrice.

Non utilizzare detergenti per vetri o generici, polveri abrasive 
o simili per pulire il pannello di controllo: queste sostanze 
potrebbero danneggiare i caratteri stampati.

CONTROLLO DEL TUBO DI ALIMENTAZIONE DELL’ACQUA
Controllare regolarmente il tubo di carico per l’eventuale 
presenza di fragilità, screpolature e fessure. Se risulta 
danneggiato, sostituirlo con un tubo nuovo disponibile 
tramite la nostra Assistenza post-vendita o il rivenditore 
specializzato.
A seconda del tipo di tubo:

Se il tubo di carico ha un rivestimento trasparente, controllare 
periodicamente se il colore è localmente più intenso. In 
questo caso, il tubo può presentare una perdita e deve essere 
sostituito.

Tubi di arresto dell’acqua: controllare la finestrella di 
ispezione della valvola di sicurezza (vedi la freccia). Se è rossa, 
indica che è stata avviata la funzione di arresto dell’acqua: 
sostituire il tubo con uno nuovo.
Per svitare il tubo, premere il pulsante di rilascio (se presente) 
mentre si svita il tubo.

PULIZIA DEI FILTRI A RETE DEL TUBO DI ALIMENTAZIONE DELL’ACQUA

1.	 Chiudere il rubinetto dell'acqua e svitare il tubo di carico.

1

2

2.	 Pulire accuratamente il filtro a rete nell’estremità del tubo 
con una spazzola a setole fini.

3.	 Svitare quindi manualmente il tubo di carico sul retro 
della lavatrice. Estrarre con le pinze il filtro a rete dalla 
valvola nella parte posteriore della lavatrice e pulirlo 
accuratamente.

4.	 Inserire nuovamente il filtro a rete. Collegare nuovamente 
il tubo di carico al rubinetto dell’acqua e alla lavatrice. 
Non utilizzare un utensile per collegare il tubo di carico. 
Aprire il rubinetto dell’acqua e controllare che tutti i 
collegamenti siano ben serrati.
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PULIZIA DEL DOSATORE DEL DETERSIVO

PULIZIA DEL FILTRO DELL’ACQUA/SCARICO DELL’ACQUA RESIDUA

Spegnere la lavatrice e scollegare l’alimentazione, prima di procedere alla pulizia del filtro dell’acqua o di scaricare l’acqua 
residua. Se si è utilizzato un programma di lavaggio ad alta temperatura, aspettare che l’acqua si raffreddi prima di scaricarla.
Pulire il filtro dell’acqua regolarmente ogni tre mesi per evitare che possa intasarsi e impedire di scaricare correttamente 
l’acqua. Se l’acqua non riesce a defluire, il display segnala che il filtro dell’acqua potrebbe essere otturato.

1.	 Rimuovere lo zoccolo.

2.	 Contenitore per l’acqua di scarico: 
posizionare un contenitore basso e largo sotto il filtro per 
raccogliere l'acqua residua.

3.	 Scaricare l’acqua: 
ruotare lentamente il filtro in senso antiorario finché non 
fuoriesce tutta l’acqua. Far defluire l’acqua verso l’esterno 
senza rimuovere il filtro. Una volta riempito il contenitore, 
chiudere il filtro dell’acqua ruotandolo in senso orario. 
Svuotare il contenitore. Ripetere la procedura fino a 
quando tutta l'acqua è stata scaricata.

4.	 Rimozione del filtro: posizionare uno straccio di cotone 
sotto il filtro dell’acqua affinché assorba l'acqua residua. 
Estrarre il filtro dell’acqua ruotandolo in senso antiorario.

5.	 Pulire il filtro dell’acqua: eliminare i residui presenti e lavarlo 
sotto l’acqua corrente.

6.	 Inserire il filtro dell’acqua e riposizionare lo zoccolo: 
reintrodurre il filtro dell’acqua ruotandolo in senso orario. 
Assicurarsi di ruotarlo fino in fondo: la manopola del filtro 
deve trovarsi in posizione verticale. Per verificare la tenuta 
del filtro dell’acqua, versare circa un litro d’acqua nel 
dosatore del detersivo. Riposizionare lo zoccolo.
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Per rimuovere il dosatore, esercitare una pressione verso l’alto ed estrarlo (vedi la figura).

Lavare il dosatore sotto l’acqua corrente: l’operazione va ripetuta di frequente.
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TRASPORTO E SPOSTAMENTI
Non sollevare mai la lavatrice tenendola per il piano superiore.

1.	 Estrarre la spina dalla presa di rete e chiudere il rubinetto 
dell'acqua.

2.	 Assicurarsi che lo sportello e il dosatore del detersivo siano 
chiusi in modo adeguato.

3.	 Scollegare il tubo di carico dal rubinetto dell’acqua e 
rimuovere il tubo di scarico dal punto di scarico. Far defluire 
tutta l’acqua residua dai tubi e fissarli per evitare che si 
danneggino durante il trasporto.

4.	 Reinserire i bulloni di trasporto. Seguire in ordine inverso le 
istruzioni per la rimozione dei bulloni di trasporto riportate 
nella “Guida all’installazione”.

Importante: non trasportare mai la lavatrice senza aver fissato i 
bulloni di trasporto.

ASSISTENZA POST-VENDITA

PRIMA DI CHIAMARE L’ASSISTENZA POST-VENDITA
1.	 Si può provare a risolvere il problema da soli, con l’aiuto dei 

suggerimenti riportati in PROBLEMI E SOLUZIONI

2.	 Spegnere e riaccendere l’apparecchio per vedere se il 
problema persiste.

SE IL GUASTO RIMANE ANCHE DOPO AVER ESEGUITO 
I CONTROLLI SOPRA INDICATI, CONTATTARE 
L’ASSISTENZA POST-VENDITA PIÙ VICINA
Per ricevere assistenza, chiamare il numero riportato sul libretto 
della garanzia.
Nel contattare l’Assistenza post-vendita, comunicare sempre:
•	 una breve descrizione del problema;
•	 il tipo e il modello esatto di apparecchio;

xxxxxxxxxxxx

•	 il numero dell’assistenza (riportato sulla targhetta dopo la 
parola "Service");

•	 l’indirizzo completo;
•	 il numero di telefono.
Se fosse necessario un intervento di riparazione, contattare un 
servizio di Assistenza post-vendita autorizzato (per assicurarsi 
che le riparazioni siano eseguite correttamente utilizzando 
ricambi originali).



1	 Копче „ВКЛУЧИ/ИСКЛУЧИ“ 
2	 Копче за избирање програми
3	 Копче за „Почеток/Пауза“ 
4	 Копче за „Центрифуга“ 
5	 Копче за „Интензивно плакнење“ 
6	 Копче за „Clean+“ 
7	 Копче за „Одложен почеток“ 
8	 Копче за „FreshCare+”/

„Заклучување на копчињата“ 
9	 Копче за „Температура“ 
ИНДИКАТОРИ НА ДИСПЛЕЈОТ
Претперење е активирано 
Заклучена врата 

FreshCare+ е активирано 
Одложен почеток е активирано 
Заклучување на копчињата е 
активирано 
Фаза на перење   
Ја покажува фаза на перење од 
циклусот
Проблем: Повикајте сервис 
Видете во делот Решавање проблеми
Проблем: Филтерот за вода е затнат 
Водата не може да се исфрли; филтерот 
за вода може да биде блокиран
Проблем: Нема вода 
Нема или недоволно влезна вода. 
При каков било проблем, погледнете во 
делот „ОТСТРАНУВАЊЕ ПРОБЛЕМИ“

ВИ БЛАГОДАРИМЕ ШТО КУПИВТЕ ПРОИЗВОД ОД 
WHIRLPOOL.

За да добиете покомплетна помош, 
регистрирајте го уредот на 
www.whirlpool.eu/register

Пред да започнете да го користите апаратот, внимателно прочитајте го Безбедносното упатство.
Пред да започнете да ја користите машината, задолжително извадете ги транспортните 
завртки. За подетални упатства како да ги извадите, прочитајте во Водичот за монтирање.

КОНТРОЛНА ТАБЛА

ТАБЕЛА СО ПРОГРАМИ

MKКраток водич

ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ
1.	 Горен дел
2.	 Диспензер за детергент
3.	 Контролна табла
4.	 Рачка на вратата
5.	 Врата
6.	 Филтер за одвод 
7.	 Приспособливи ногалки (4)

ДИСПЕНЗЕР ЗА ДЕТЕРГЕНТ
Преграда 1: Детергент за претперење 
(прашок)
Преграда 2: Детергент за перење 
(прашкаст или течен)
Преграда 3: Додатоци (омекнувачи итн.)
Омекнувачот не смее да го надмине нивото 
„MAX“.
! Користете прашкаст детергент за бели 
памучни алишта, за претперење и за перење 
на температури над 60 °C.
! Следете ги упатствата прикажани на амбалажата на детергентот.
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Максимално полнење 8 kg
Потрошувачка на енергија во режим на исклучено 0,5 W/во режим на вклучено 8 W
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Програма
Температури Макс. 

брзина на 
центрифуга 
(вртежи во 

минута)

Максимално 
полнење 

(kg)
Времетраење 

(ч:м)

Претперење Главно 
перење Омекнувач

Прашок Течен
Поставка Опсег 1 2 3

Мешани 40°C  - 40°C 1000 8,0 ** –   –  – – – –

Бели 60°C  - 90°C 1400 8,0 2:45  (90°)     49 0,900 90 55

Памук 40°C  - 60°C 1400 8,0 3:55 –     49 1,400 105 45

 Eко 40-60 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –     53 0,660 54 33
1351 4,0 2:48 –     53 0,460 53 30
1351 2,0 2:10 –     53 0,280 37 23

Спортска 
облека 40°C  - 40°C 600 3,5 ** –   –  – – – –

Јоргани 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –   –  – – – –

20 °C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50 –   –  49 0,200 90 22
Центрифуга и 

Цедење – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – –

Плакнење и 
центрифуга – – 1400 8,0 ** – –  – – – – – –

Брзо 30 мин. 30°C  - 30°C 1200 (***) 4,5 0:30 –   –  71 0,200 45 27

Бои 15 ° 15°C 15°C 1000 4,5 ** –   –  – – – –

Волна 40°C  - 40°C 800 2 ** –   –  – – – –

Деликатни 30°C  - 30°C 600 (***) 1 ** –   –  – – – –

Синтетика 40°C  - 60°C 1200 4 2:55 –     35 0,800 55 43

 Потребна доза    Дозирање по избор

За програма за синтетика:  поставете циклус на перење Синтетика  со 
температура од 40 °C.

*   �Откако ќе заврши програмата и центрифугирањето со максимална брзина на 
центрифуга, во стандардни поставки за програмата.

** �Времетраењето на програмата се прикажува на дисплејот.
*** На дисплејот ќе се прикаже предложената брзина на центрифуга како стандардна 
вредност.
Шесто сетило - технологијата со сензор ги приспособува водата, струјата и 
времетраењето на програмата на вашите алишта за перење.

Овие податоци може да се поинакви во вашиот дом поради тоа што температурата 
на водата што навлегува, притисокот на водата итн. се променливи. Приближните 
вредности на времетраењето на програмата се однесуваат на стандардното 
поставување на програмите без дополнителни опции. Вредностите што се дадени за 
сите програми освен за Eco 40-60 се само за индикација.
  Eco 40-60 - Тестиран циклус на перење во согласност со Регулативата на ЕУ бр. 
2019/2014 за екодизајн. Најефикасна програма во однос на потрошувачката на струја и 
на вода за перење на нормално валкани памучни алишта.
Забелешка: вредностите на брзината на центрифугирање прикажани на екранот 
може малку да се разликуваат од вредностите наведени во табелата.

За сите институти за тестирање
Долг циклус на перење памучни алишта:  поставете циклус на перење Памук  со 
температура од 40 °C.

+1 +2 +3 3 12

21 53
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ПРОГРАМИ
За да изберете соодветна програма за вашиот вид 
алишта, секогаш почитувајте ги упатствата на 
етикетите за одржување на алиштата. Вредноста 
дадена во симболот со када е максималната можна 
температура за перење на облеката.
Мешани  
За перење на малку до нормално извалкани еластични алишта од 
памук, лен, синтетички влакна и мешани влакна.
Бели  
За перење на нормално до многу извалкани крпи, долна облека, 
чаршафи за маса и постелнина итн. од еластичен памук и лен. 
Има фаза на претперење пред главната фаза на перење само кога 
температурата е поставена на 90 °C. Во овој случај препорачливо е да 
додадете детергент и во делот за претперење и за главното перење.
Памук  
Нормално до многу извалкани и цврсти памучни алишта.
Eко 40-60 
За перење нормално извалкана облека што може да се пере на 
40 °C или на 60 °C, заедно во ист циклус. Ова е стандардна програма 
за памук што е најефикасна и во однос на потрошувачката на вода и 
на струја. 
! Циклусот работи само на 40 °C во согласност со прописите.
Спортска облека  
За перење малку извалкана спортска облека (тренерки, шорцеви 
и сл.). За најдобри резултати, препорачуваме да не го надминувате 
максималното полнење наведено во „ТАБЕЛАТА СО ПРОГРАМИ“. 
Препорачуваме да се користи течен детергент и да се стави 
количина соодветна за половина полнење.
Јоргани  
Дизајнирано за перење на обложени предмети како што се двојни 
или единечни јоргани, перничиња и винтијаги. Препорачливо 
е да се ставаат таквите обложени предмети во барабанот со 
рабовите склопени навнатре и да не надминуваат ¾ од волуменот 
на барабанот. За оптимално перење, препорачуваме да користите 
течен детергент.
20 °C 
За перење малку извалкана памучна облека, на температура од 20 °C.
Центрифуга и Цедење  
Го врти полнењето, а потоа ја исфрла водата. За еластична облека. 
Ако го исклучите циклусот на центрифугирање, машината само ќе ја 
исфрли водата.
Плакнење и центрифуга  
Плакне, а потоа центрифугира. За еластична облека.
Брзо 30 мин.  
За брзо перење малку извалкани алишта. Овој циклус трае само 30 
минути, заштедувајќи време и енергија.
Бои 15 °  
Овој циклус ги штити боите со перење во ладна вода (15 °C) 
и користи помалку енергија за загревање на водата, а сепак 
обезбедува задоволителни резултати на перење. Соодветен за 
малку валкани алишта без дамки. Овој циклус обезбедува резултати 
на перење слични на 40 °C, но само со 15 °C
Волна  
Сите волнени алишта може да се перат со програмата „Волна“, дури 
и тие на чија етикета пишува „само за рачно перење“. За најдобри 
резултати користете специјален детергент и не надминувајте ја 
препорачаната тежина на алиштата.
Деликатни  
За перење на особено деликатни алишта. По можност, пред перење, 
свртете ја облеката однатре.
Синтетика  
За перење валкани алишта направени од синтетички влакна (како 
полиестер, полиакрил, вискоза итн.) или мешавини од памук/
синтетика.

ПРВА УПОТРЕБА
За да ги отстраните сите остатоци од производниот процес, 
изберете ја програмата „Памук“  на температура од 60 °C. 
Истурете мала количина прашок во преградата за главно перење 
2 во диспензерот за детергент (максимум 1/3 од количината што ја 
препорачува производителот на детергентот за малку извалкани 
алишта). Стартувајте ја програмата без да додавате алишта.

СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
Подгответе ги алиштата според препораките во делот „СОВЕТИ И 
ПРЕПОРАКИ“. Ставете ги алиштата, затворете ја вратата, отворете 
ја славината за вода и притиснете го копчето „ВКЛУЧИ/ИСКЛУЧИ“ 

 за да ја вклучите машината за перење, копчето „Почеток/Пауза“ 
 трепка. Свртете го избирачот на програми на посакуваната 

програма и изберете некоја опција доколку е потребно. 
Температурата и брзината на центрифугата може да се сменат со 
притискање на копчето „Температура“  или копчето „Центрифуга“ 

. Извлечете го диспанзерот за детергент и додајте го детергентот 
(и адитивите/омекнувачот). Обрнете внимание на препораките 
за дозирање на пакувањето од детергентот. Потоа затворете го 
диспанзерот за детергент.

ЗАПОЧНУВАЊЕ ЦИКЛУС
Притиснете го копчето Почеток/Пауза .
Вратата на машината ќе се заклучи (симболот  е ВКЛУЧЕН) и 
барабанот ќе започне да се врти; вратата ќе се отклучи (симболот 

 е ИСКЛУЧЕН) и потоа повторно ќе се заклучи (симболот  е 
ВКЛУЧЕН) како подготвителна фаза за секој циклус на перење. 
Кликањето што се слуша е дел од механизмот за заклучување на 
вратата. Откако ќе се заклучи вратата, во барабанот навлегува вода 
и започнува перењето.

ПАУЗИРАЈТЕ ПРОГРАМА ВО РАБОТА
За да го паузирате циклусот на перење, притиснете го копчето 
„Почеток/Пауза“ ; индикаторското светло ќе се изгасне и 
преостанатото време на екранот трепка. За да го стартувате циклусот 
од точката во која бил прекинат повторно притиснете го копчето.

ОТВОРЕТЕ ЈА ВРАТАТА, АКО Е ПОТРЕБНО
По започнувањето на програмата, индикаторот „Заклучена врата“ 

 светнува за да покаже дека вратата не може да се отвори. Сè 
додека работи програма за перење, вратата останува заклучена. 
За да ја отворите вратата додека работи програма, притиснете 
го копчето „Почеток/Пауза“  за да ја паузирате програмата. 
Доколку нивото на водата и/или температурата се/не се премногу 
високи, индикаторот за „Заклучена врата“  се гаси и може да 
ја отворите вратата. На пример, за додавање или отстранување 
алишта. Повторно притиснете го копчето „Почеток/Пауза“  за да 
продолжи програмата.

КРАЈ НА ПРОГРАМАТА
Индикаторот за „Заклучена врата“  се гаси и на екранот се 
прикажува „End“ (Крај). За да ја исклучите машината за перење по 
завршувањето на програмата, притиснете го копчето „ВКЛУЧИ/
ИСКЛУЧИ“ , светлата ќе се изгаснат. Ако не го притиснете 
копчето ВКЛУЧИ/ИСКЛУЧИ , машината за перење ќе се исклучи 
автоматски по околу 10 минути. Затворете ја славината, отворете ја 
вратата и извадете ги алиштата од машината. Отворете ја вратата 
подотворена за да може барабанот да се исуши. 

ОПЦИИ
! Ако избраната опција е некомпатибилна со поставената програма, 
некомпатибилноста ќе се сигнализира со звучен сигнал (3 звучни 
сигнали) и соодветното индикаторско светло ќе трепка.
! Ако избраната опција е некомпатибилна со друга претходно 
поставена опција, само најновиот избор ќе остане активен.

Clean+ 
Clean+ е опција која работи на 3 различни нивоа (интензивно, 
секојдневно и брзо) кои се специјално дизајнирани да го постават 
правилното дејство за перење, во зависност од вашите потреби за 
перење:
Интензивно  : оваа опција е дизајнирана за високи нивоа на 
извалканост, отстранувајќи ги повеќето тврдокорни дамки.
Секојдневно  : оваа опција е дизајнирана за отстранување на 
секојдневни дамки.
Брзо  : оваа опција е дизајнирана за отстранување на мали и 
слаби дамки.
Интензивно плакнење 
Со бирање на оваа опција се зголемува ефикасноста на плакнењето 
и се гарантира оптимално отстранување на детергентот. Особено е 
корисна за луѓе со чувствителна кожа. Притиснете го копчето еднаш, 
два или три пати за да изберете дополнителни 1 +1 , 2 +2 или 3 +3 
плакнења по стандардниот циклус на плакнење и отстранете ги сите 
траги од детергент. Притиснете го копчето повторно за да се вратите 
на типот на плакнење „Нормално плакнење“.
Одложен почеток 
За да ја поставите избраната програма да започне подоцна, притиснете 
го копчето за да го поставите посакуваното време на одложување. 
Симболот  свети на екранот кога оваа функција е овозможена. За 
да го откажете одложениот почеток, повторно притиснете на копчето 
додека на дисплејот не се прикаже вредноста „0“.
FreshCare+ 
Оваа опција ги подобрува перформансите на перењето со 
генерирање на пареа за да го спречи ширењето на главните извори 
на лоши мириси во машината. По фазата на пареа, машината 
за перење ќе изврши нежно превртување преку бавно вртење 
на барабанот. Опцијата FreshCare+ започнува откако ќе заврши 
циклусот за максимално времетраење од 6 часа и можете да ја 
прекинете во секое време со притискање на кое било копче на 
контролната табла или вртење на копчето.
(*) Почекајте околу 5 минути пред да ја отворите вратата.
Температура 
Секоја програма има однапред дефинирана температура. Ако 
сакате да ја промените температурата, притиснете го копчето 
„Температура“ . Вредноста ќе се појави на екранот.
Центрифуга 
Секоја програма има однапред дефинирана брзина на 
центрифугирање. Ако сакате да ја промените брзината на 
центрифугирање, притиснете го копчето „Центрифуга“ . Вредноста 
ќе се појави на екранот.



Демо режим
За да ја деактивирате оваа функција, ИСКЛУЧЕТЕ ја машината 
за перење. Потоа притиснете и задржете го копчето „Почеток/
Пауза“ , во рок од 5 секунди притиснете го и копчето „ВКЛУЧИ/
ИСКЛУЧИ“  и држете ги двете копчиња притиснати 2 секунди.

ЗАКЛУЧУВАЊЕ НА КОПЧИЊАТА 
За да ја исклучите контролната табла, притиснете и задржете го 
копчето „Заклучување на копчињата“  приближно 3 секунди. 
Симболот  ќе светне на екранот за да покаже дека контролната 
табла е заклучена (со исклучок на копчето „ВКЛУЧИ/ИСКЛУЧИ“ ).  
Ова спречува ненамерни промени на програмите, особено со деца 
во близина на машината. За да ја отклучите контролната табла, 
притиснете и задржете на копчето за „Заклучување на копчињата“

 приближно 3 секунди.

БЕЛЕЊЕ
Ако сакате да ги избелите алиштата, наполнете ја машината за 
перење и поставете ја програмата „Плакнење и Центрифуга“ .
Вклучете ја машината и почекајте да го заврши првиот циклус на 
полнење вода (околу 2 минути). Ставете ја машината во режим на пауза 
со притискање на копчето „Почеток/Пауза“ , отворете ја фиоката за 
детергент и истурете го белилото (почитувајте ги препорачаните дози 
наведени на пакувањето) во преградата за главно перење каде што 
претходно била наместена преградата. Рестартирајте го циклусот со 
притискање на копчето „Почеток/Пауза“ . 
Доколку сакате, може да додадете омекнувач во соодветната 
преграда на фиоката за детергент.

СОВЕТИ И ПРЕПОРАКИ
Сортирајте ги алиштата според:
Видот ткаенина/етикета за нега (памук, мешани влакна, синтетика, 
волна, парчиња за рачно перење). Бојата (одделете ги алиштата 
во боја од белите и новите алишта во боја перете ги одделно). 
Деликатни (перете мали парчиња – како, на пример, најлонски 
хулахопки – и парчиња облека што се закачуваат – како, на пример, 
градници – во платнена торба или навлака за перница со патент).
Испразнете ги џебовите
Предмети, како монети или запалки, може да ги оштетат вашите 
алишта, како и барабанот.
Следете ги препораките за дозирање / додатоци
Го оптимизира резултатот од перењето, ги избегнува иритирачките 
остатоци од вишокот детергент во вашите алишта и заштедува пари 
со избегнување на трошењето вишок детергент.
Користете ниска температура и подолго траење
Најефикасни програми во однос на потрошувачката на струја, главно, 
се оние што работат на пониски температури и што траат подолго.  
Придржувајте се до зададените тежини на полнењето
Наполнете ја машината до капацитетот даден во „ТАБЕЛА СО 
ПРОГРАМИ“ за да заштедите вода и струја.
Бучава и количество преостаната влага
Тие се под влијание на брзината на центрифугата: колку што е 
поголема брзината на центрифугата во фазата на центрифугирање, 
толку е поголема бучавата и толку е помала преостанатата 
содржина на влага.
БРОЈАЧ НА ЦИКЛУСИ
Функцијата бројач на циклуси уредот ви овозможува да го следите 
вкупниот број циклуси што ги извршил уредот. Оваа функција е 
корисна за следење на начинот на употреба и одржувањето.
За да пристапите до функцијата бројач на циклуси:
1.	 Притиснете го копчето ВКЛУЧИ/ИСКЛУЧИ за да го вклучите уредот.
2.	 Повторно притиснете го копчето ВКЛУЧИ/ИСКЛУЧИ за да го 
исклучите уредот.
3.	 Притиснете и задржете го копчето Температура приближно 5 
секунди.
На екранот ќе се прикаже вкупниот број циклуси што ги извршил 
уредот. Ако бројот на циклуси изнесува од 0 до 999, на екранот ќе се 
прикаже фиксен број. Ако бројот на циклуси е поголем, броевите на 
екранот ќе се менуваат (на пр. 1_379).
За да излезете од режимот за броење циклуси, притиснете го кое 
било копче.
Забелешка: Можно е машината за перење веќе да извршила низа 
циклуси поради продолжен процес за проверка на квалитетот 
спроведен за време на производството за да се обезбеди подобар 
квалитет на производот.

ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ
За какво било чистење и одржување исклучете ја машината и 
извадете го кабелот за напојување од штекер. Не користете 
запаливи течности за чистење на машината за перење.
Чистете ја и одржувајте ја машината повремено (најмалку 
четирипати годишно).
Чистење на надворешноста на машината за перење
Користете мека влажна крпа за да ги чистите надворешните делови 
на машината. Не користете средства за чистење стакло или за општа 
намена, прашок или слично за чистење на контролната табла—овие 
супстанции може да го оштетат печатениот дел.
Проверка на цревото за довод на вода
Редовно проверувајте го цревото за довод за кршливост и 

пукнатини. Ако е оштетено, заменете го со ново црево што е 
достапно преку нашата Служба за постпродажни услуги или преку 
вашиот продавач.
Чистење на филтерот за вода/исцедување на преостанатата вода
Исклучете ја машината и извадете го кабелот од штекер, 
извадете ја покривната плоча пред да го чистите филтерот за 
вода или да ја цедите преостанатата вода.
Покривната плоча мора секогаш да се постави повторно откако 
ќе заврши чистењето.
Ако сте користеле програма со жешка вода, почекајте водата да 
се излади пред да ја исцедите. Редовно чистете го филтерот за 
вода за да избегнете водата да не се исфрла поради затнување на 
филтерот. Ако водата не може да се исфрли, екранот покажува 
дека филтерот за вода може да е затнат.
1 . Поставете сад близу пумпата за да се собере истекувањето.
2 . Извадете го „цревото за итно испуштање” од основата на 
машината .

Извадете го затварачот на „цревото за итно испуштање“ на крајот од 
цревото и оставете водата да истече во садот.

3 . Свртете ја рачката на издувниот филтер и извадете го од 
куќиштето.
Кога садот на подножјето ќе се наполни со вода, ставете го 
затварачот на крајот од цревото и повторно внесете го малото 
цевче во основата на машината. Потоа испразнете го садот.
На крај, цврсто затворете го цревото за итно испуштање со 
затварачот.
4. Извадете го филтерот: Под филтерот за вода ставете памучна 
крпа што може да впие мал дел од преостанатата вода. Потоа, 
извадете го филтерот вртејќи го налево.

5 . Исчистете го филтерот за вода: отстранете ги остатоците од 
филтерот и исчистете го под млаз вода.
6 . Вметнете го филтерот за вода: Повторно ставете го филтерот 
за вода вртејќи го надесно. Завртете го докрај; рачката на 
филтерот мора да биде во вертикална насока. За да ја тестирате 
непропустливоста на филтерот за вода, може да истурите околу 
еден литар вода во диспензерот за детергент.
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Потоа повторно наместете ја покривната плоча.

ТРАНСПОРТ И РАКУВАЊЕ
Машината не треба да ја кревате држејќи ја за горниот дел.
Извлечете го приклучокот за струја и затворете ја славината. 
Проверете дали вратата и фиоката за детергент се добро затворени. 
Исклучете го доводното црево од славината за вода и извадете 
го одводното црево од вашето место за одвод. Исцедете ја сета 
заостаната вода од цревата и зацврстете ги за да не се оштетат при 
транспорт. Повторно наместете ги транспортните завртки. Следете 
ги упатствата за вадење на транспортните завртки во делот „Водич 
за монтирање“ по обратен редослед.

MKКраток водич



ОТСТРАНУВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
Машината за перење понекогаш може да не работи правилно поради одредени причини. Пред да се јавите во центарот за постпродажни 
услуги, се препорачува да проверите дали проблемот може лесно да се реши со помош на следнава листа.

Аномалии: Можни причини/решенија:

Машината за перење не се вклучува. •	 Приклучокот не е ставен во штекерот или не е доволно вметнат за да оствари контакт.
•	 Дошло до прекин на струја.

Циклусот на перење не започнува.

•	 Вратата не е целосно затворена.
•	 Копчето „ВКЛУЧИ/ИСКЛУЧИ“       не е притиснато.
•	 Копчето „Почеток/Пауза“  не е притиснато.
•	 Не е отворена славината за вода.
•	 Поставен е „Одложен почеток“ .

Машината за перење не се полни со 
вода (на дисплејот се прикажува 
пораката „h2o“). „Звучен сигнал“ на 
секои 5 секунди.

•	 Цревото за довод на вода не е поврзано на славината.
•	 Цревото е свиткано.
•	 Не е отворена славината за вода.
•	 Доводот на вода е исклучен.
•	 Нема доволно притисок.
•	 Копчето „Почеток/Пауза“  не е притиснато.

Машината за перење постојано 
полни и исфрла вода.

•	 Одводното црево не е монтирано на растојание од 65 до 100 cm од подот.
•	 Крајот на цревото е потопено во вода.
•	 Конекторот за одвод на ѕидот нема оддушок.
•	 Ако проблемот опстојува откако ќе ги извршите овие проверки, затворете ја славината за 

вода, исклучете ја машината за перење и јавете се во службата за постпродажба. Ако 
живеалиштето се наоѓа на еден од најгорните катови на зграда, понекогаш може да се 
појави ефект на сифон, што предизвикува машината за перење постојано да полни и 
испушта вода. Специјални антисифонски вентили се достапни на пазарот кои помагаат да 
се спречат ваквите проблеми.

Машината за перење не исфрла вода 
или не центрифугира.

•	 Програмата не ја вклучува функцијата за исфрлање вода: кај одредени програми таа мора 
да се активира рачно.

•	 Одводното црево е свиткано.
•	 Одводната линија е попречена.

Машината за перење вибрира многу 
за време на центрифугирање.

•	 Во моментот на инсталацијата, барабанот не е правилно деблокиран.
•	 Машината за перење не е нивелирана.
•	 Машината за перење е стисната помеѓу мебелот и ѕидот. 

Машината за перење протекува.
•	 Цревото за довод на вода не е правилно затегнато.
•	 Диспанзерот за детергент е затнат.
•	 Одводното црево не е правилно прицврстено.

Машината е заклучена и екранот 
трепка, што укажува на код за грешка 
(на пр. F-01, F-..).

•	 Исклучете ја машината, исклучете го приклучокот од штекерот и почекајте околу една 
минута пред повторно да ја вклучите.

•	 Ако проблемот опстојува, јавете се во службата за постпродажба.

Се формира премногу пена.
•	 Детергентот не е компатибилен со машината за перење (мора да го носи натписот „за 

машинско перење“, „за рачно перење и машинско перење“ или нешто слично).
•	 Дозата е преголема.

Вратата е заклучена, со или без 
индикација за дефект и програмата 
не работи.

•	 Вратата се заклучува во случај на прекин на струја. Програмата ќе продолжи автоматски 
штом повторно ќе дојде струја.

•	 Машината за перење е во мирување. Програмата ќе продолжи автоматски откако 
потеклото на застојот повеќе не постои.

Документацијата за регулативата, стандардната документација, информациите за нарачки на резервни делови и 
дополнителните информации за производот може да ги најдете преку:
•	 Користење на кодот Qr во вашиот уред
•	 Со посета на нашата веб-страница docs‌.whirlpool.‌eu/docs and parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
•	 Исто така, може да се обратите во нашата Служба за постпродажни услуги (Видете го телефонскиот број на 

гарантниот лист). Кога ќе стапите во контакт со нашата Служба за постпродажни услуги, наведете ги кодовите од 
идентификациската плочка на производот.

За информации за поправки и одржување посетете ја страницата www.whirlpool.eu.
Повеќе информации за вашиот модел може да најдете онлајн на https://eprel.ec.europa.eu/ што е официјална база на 
податоци за производите EU EPREL. По избирањето на категоријата на производот, внесете го идентификаторот на моделот 
за производот. Идентификаторот на моделот е составен од букви и цифри и може да се најде на идентификациската 
плочка, како Mod. (видете ја сликата десно).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Производ под лиценца.
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ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ

За какво било чистење и одржување, исклучете ја машината и извадете го кабелот за напојување од штекер.
Не користете запаливи течности за чистење на машината за перење.

ЧИСТЕЊЕ НА НАДВОРЕШНОСТА НА МАШИНАТА ЗА ПЕРЕЊЕ

Користете мека влажна крпа за да ги чистите 
надворешните делови на машината.

Не користете чистачи за стакло или за општа намена, 
прашок или слично за чистење на контролната табла – 
овие супстанции може да го оштетат печатениот дел.

ПРОВЕРКА НА ЦРЕВОТО ЗА ДОВОД НА ВОДА
Редовно проверувајте го доводното црево за кршливост 
и пукнатини. Ако е оштетено, заменете го со ново црево, 
достапно преку нашата Служба за постпродажни услуги 
или преку вашиот продавач.
Во зависност од типот на цревото:

Ако доводното црево има проѕирна облога, повремено 
проверувајте дали на места се зголемува интензитетот на 
бојата. Ако се зголемува, цревото можеби протекува и 
треба да се замени.

За црева за сопирање на водата: проверете го малиот 
прозорец за проверка на безбедносниот вентил (видете 
ја стрелката). Ако е црвено, активирана е функцијата за 
сопирање на водата и цревото мора да се замени со ново.
За одвртување на ова црево, притиснете го копчето за 
олабавување (ако има) додека го одвртувате цревото.

ЧИСТЕЊЕ НА МРЕЖЕСТИТЕ ФИЛТРИ ВО ДОВОДНОТО ЦРЕВО

1.	 Затворете ја славината и одвртете го доводното црево.
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2.	 Со мека четка исчистете го мрежестиот филтер што се 
наоѓа на крајот на цревото.

3.	 Сега, рачно одвртете го доводното црево на задната 
страна на машината за перење. Со клешти извлечете 
го мрежестиот филтер од вентилот на задната страна 
на машината за перење и внимателно исчистете го.

4.	 Повторно наместете го мрежестиот филтер. Повторно 
поврзете го доводното црево со славината и со 
машината за перење. Не користете алат за да го 
поврзете доводното црево. Отворете ја славината за 
вода и проверете дали сите врски се затегнати.

2
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ЧИСТЕЊЕ НА ФИОКАТА ЗА ДОЗИРАЊЕ ДЕТЕРГЕНТ

ЧИСТЕЊЕ НА ФИЛТЕРОТ ЗА ВОДА/ИСЦЕДУВАЊЕ НА ПРЕОСТАНАТАТА ВОДА

Исклучете ја машината и извадете го кабелот од штекер пред да го чистите филтерот за вода или да ја цедите 
преостанатата вода. Ако сте користеле програма со жешка вода, почекајте водата да се излади пред да ја исцедите.
Филтерот за вода треба да се чисти редовно, на 3 месеци, за да може водата да се исцеди по перење и да не 
дојде до затнување на филтерот. Ако водата не може да се цеди, на екранот ќе покажува дека филтерот за вода 
можеби е затнат.

1.	 Извадете ја заштитната плоча.

2.	 Сад за исцедената вода: 
Поставете плиток и широк сад под филтерот за вода за 
да ја соберете преостанатата вода.

3.	 Исцедете ја водата: 
Полека свртете го филтерот налево додека не излезе 
сета вода. Оставете водата да излегува без да го 
вадите филтерот. Кога садот ќе се наполни, затворете 
го филтерот за вода вртејќи го надесно. Испразнете го 
садот. Повторете ја постапката додека не се исцеди 
сета вода.

4.	 Извадете го филтерот: Ставете памучна крпа под 
филтерот за вода којашто може да впие мал дел од 
преостанатата вода. Потоа, извадете го филтерот вртејќи 
го налево.

5.	 Исчистете го филтерот за вода: отстранете ги остатоците 
од филтерот и исчистете го под млаз вода.

6.	 Ставете го филтерот за вода и повторно наместете ја 
плочката: Повторно ставете го филтерот за вода вртејќи 
го надесно. Завртете го до крај; рачката на филтерот 
мора да биде во вертикална насока. За да ја тестирате 
водонепропустливоста на филтерот за вода, можете да 
истурите околу 1 литар вода во фиоката за дозирање 
детергент. Потоа, повторно наместете ја плочката.
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Извадете ја фиоката за дозирање детергент така што ќе ја поткренете и ќе ја извлечете (видете на сликата).

Измијте ја под млаз вода; ова треба да се прави често.

1
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ТРАНСПОРТ И РАКУВАЊЕ
Машината не треба да ја кревате држејќи ја за горниот дел.

1.	 Извлечете го приклучокот за струја и затворете ја 
славината.

2.	 Проверете дали вратата и фиоката за детергент се 
добро затворени.

3.	 Исклучете го доводното црево од славината за вода 
и извадете го одводното црево од вашата точка за 
одвод. Исцедете ја сета заостаната вода од цревата и 
зацврстете ги за да не се оштетат при транспорт.

4.	 Повторно наместете ги транспортните завртки. Следете 
ги упатствата за вадење на транспортните завртки во 
делот „Водич за монтирање“ по обратен редослед.

Важно: Не транспортирајте ја машината за перење без да ги 
прицврстите транспортните завртки.

ПОСТПРОДАЖНА УСЛУГА

ПРЕД ДА СЕ ЈАВИТЕ ВО ЦЕНТАРОТ ЗА 
ПОСТПРОДАЖНИ УСЛУГИ
1.	 Обидете се сами да го решите проблемот со помош 

на предлозите дадени во делот ОТСТРАНУВАЊЕ 
ПРОБЛЕМИ

2.	 Исклучете ја машината и вклучете ја повторно за да 
видите дали проблемот сѐ уште постои.

АКО ПО ПРОВЕРКАТА ПРОБЛЕМОТ СЀ УШТЕ 
ПОСТОИ, ОБРАТЕТЕ СЕ ДО НАЈБЛИСКИОТ ЦЕНТАР 
ЗА ПОСТПРОДАЖНИ УСЛУГИ
За да добиете помош јавете се на телефонскиот број даден 
во гарантниот лист.
Кога контактирате со нашиот Центар за постпродажни 
услуги за клиенти, секогаш наведете го следново:
•	 краток опис на дефектот;
•	 типот и точниот модел на апаратот;

xxxxxxxxxxxx

•	 сервисен број (бројот по зборот Service на плочката за 
оцена).

•	 вашата целосна адреса;
•	 вашиот телефонски број.
Ако се потребни некакви поправки, контактирајте со 
овластен сервисер (за да бидете сигурни дека ќе се 
користат оригинални резервни делови и дека поправките 
ќе бидат извршени правилно).



1	 Botão "ON/OFF" 
2	 Seletor de programas
3	 Botão "Início/Pausa" 
4	 Botão "Centrifug." 
5	 Botão "Extra enxaguam." 
6	 Botão "Clean+" 
7	 Botão "Início diferido" 
8	 Botão "FreshCare+"  / 

"Bloqueio das teclas" 
9	 Botão "Temperatura" 
INDICADORES DO VISOR
Pré-lavagem ativado 
Porta bloqueada 

FreshCare+ ativado 
Início diferido ativado 
Bloqueio das teclas ativado 
Fase de lavagem  
Indica a fase de lavagem do ciclo
Falha: Ligar Assist  
Consulte a secção Resolução de 
problemas
Falha: Filtro de água entupido  
A água não pode ser drenada; o filtro de 
água pode estar bloqueado
Falha: Falta água  
Nenhuma ou insuficiente água de entrada. 
Em caso de alguma falha, consulte a secção 
"RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS"

PAINEL DE CONTROLO

TABELA DE PROGRAMAS

*   �Após o fim do programa e a centrifugação à velocidade máxima selecionável, na configuração 
predefinida do programa.

** �A duração do programa é indicada no visor.
*** O visor mostrará a velocidade de centrifugação sugerida como valor predeterminado.
6th Sense - a tecnologia de sensores adapta água, energia e duração do programa à sua carga.

Estes dados podem ser diferentes em sua casa devido às condições variáveis da temperatura 
de água de entrada, da pressão de água, etc. Os valores de duração aproximada dos 
programas têm como base a configuração predefinida dos programas, sem opções. Os 
valores indicados para programas além do Eco 40-60 são apenas indicativos.

 Eco 40-60 - Ciclo de lavagem de teste em conformidade com a regulamentação 
Ecodesign EU 2019/2014. O programa mais eficaz em termos de energia e consumo de água 
para lavar roupa de algodão com sujidade normal.
Nota: os valores da velocidade de centrifugação apresentados no visor podem diferir 
ligeiramente dos valores apresentados na tabela.
Para todos os Institutos de Ensaios 
Ciclo de lavagem longo para algodões:  selecionar o ciclo de lavagem Algodão  com 
uma temperatura de 40°C. 
Programa longo para sintéticos: selecionar o ciclo de lavagem Sintéticos  com uma 
temperatura de 40°C.

PTGuia rápido

OBRIGADO POR COMPRAR UM PRODUTO 
WHIRLPOOL
Para beneficiar de uma assistência mais completa, 
registe o seu produto em www‌.‌whirlpool‌.‌eu/‌register

Leia as instruções de segurança com atenção antes de usar o 
aparelho.
Antes de pôr a máquina a funcionar, é obrigatório retirar os parafusos 

de transporte. Para obter instruções mais detalhadas sobre como os retirar, 
consulte o Guia de Instalação.

Carga máx. 8 kg
O consumo de energia em modo desligado é de 0,5 W / 
em modo de espera é de 8,0 W

Detergentes e aditivos Detergente 
recomendado
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Programa
Temperaturas Veloc. 

máx. 
centrifug. 

(rpm)

Carga 
máx. (kg)

Duração  
(h : m)

Pré-la-
vagem

Lavagem 
principal

Amacia-
dor

Pó Líquido
Defi nição Intervalo 1 2 3

Mista 40°C  - 40°C 1000 8,0 ** –   –  – – – –
Brancos 60°C  - 90°C 1400 8,0 2:45  (90°)     49 0,900 90 55

Algodão 40°C  - 60°C 1400 8,0 3:55 –     49 1,400 105 45

 Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –     53 0,660 54 33
1351 4,0 2:48 –     53 0,460 53 30
1351 2,0 2:10 –     53 0,280 37 23

Desporto 40°C  - 40°C 600 3,5 ** –   –  – – – –

Edredões 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –   –  – – – –

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50 –   –  49 0,200 90 22
Centrifug. & 

Descarga – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – –
Enxaguamento & 

Centrifug. – – 1400 8,0 ** – –  – – – – – –

Rápido 30’ 30°C  - 30°C 1200 (***) 4,5 0:30 –   –  71 0,200 45 27
Colours 15° 15°C 15°C 1000 4,5 ** –   –  – – – –

Lã 40°C  - 40°C 800 2 ** –   –  – – – –
Delicados 30°C  - 30°C 600 (***) 1 ** –   –  – – – –
Sintéticos 40°C  - 60°C 1200 4 2:55 –     35 0,800 55 43

 Dosagem necessária  Dosagem opcional

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1.	 Tampo
2.	 Gaveta do detergente
3.	 Painel de controlo
4.	 Manípulo da porta
5.	 Porta
6.	 Filtro de água
7.	 Pés ajustáveis (4)

GAVETA DO DETERGENTE
Gaveta 1: Detergente para pré-lavagem (em 
pó
Gaveta 2: Detergente para lavagem (em pó 
ou líquido)
Gaveta 3: Aditivos (para amaciar etc.)
O amaciador não deve ultrapassar a marca 
“MAX”.
! Usar detergentes em pó para roupas de 
algodão brancas e para a pré-lavagem e para 
lavagens com temperatura superior aos 60ºC. 
! Seguir as indicações fornecidas pelo produtor 
na embalagem do detergente.
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PROGRAMAS
Para selecionar o programa adequado para o seu tipo de 
roupa, respeite sempre as recomendações nas etiquetas de 
cuidados com a roupa. O valor indicado no símbolo da cuba 
corresponde à temperatura máxima admissível para lavar a 
roupa.
Mista 
Para a lavagem de roupas resistentes em algodão, linho, fibras sintéticas e 
fibras mistas, com um grau de sujidade ligeiro a normal.
Brancos 
Para a lavagem de toalhas, roupa interior, toalhas de mesa e roupa de 
cama, etc. em algodão resistente e linho, com um grau de sujidade 
normal a elevado. O ciclo só inclui uma fase de pré-lavagem antes da fase 
de lavagem principal, se for selecionada uma temperatura de 90°C. Neste 
caso, recomenda-se adicionar detergente tanto no compartimento de 
pré-lavagem como no de lavagem principal.
Algodão 
Algodões resistentes, com um grau de sujidade normal a elevado.
Eco 40-60 
Para lavar peças de algodão com sujidade normal identificadas como 
laváveis a 40 °C ou 60 °C, juntas no mesmo ciclo. Este é o programa de 
algodão padrão e o mais eficiente em termos de consumo de água e 
energia. 
! O ciclo é executado apenas a 40 °C, de acordo com as normas.
Desporto 
Para a lavagem de roupas de desporto com um grau de sujidade ligeiro 
(fatos de treino, calções, etc.). Para melhores resultados, recomendamos 
não exceder a carga máxima indicada na “TABELA DE PROGRAMAS”. 
Recomendamos a utilização de detergente líquido e a adição da 
quantidade adequada para meia carga.
Edredões 
Pensado para a lavagem de peças com enchimento de penugem, como 
edredões duplos ou simples, almofadas e anoraques. É recomendado 
colocar essas peças acolchoadas no tambor com os cantos dobrados para 
dentro, sem que excedam ¾ do volume do tambor. Para uma lavagem 
ideal, recomendamos utilizar detergente líquido.
20 °C
Para a lavagem de peças pouco sujas, a uma temperatura de 20 °C.
Centrifug. & Descarga 
Centrifuga a carga e depois escoa a água. Para roupas resistentes. Se 
excluir o ciclo de centrifugação, a máquina efetua apenas a drenagem.
Enxaguamento & Centrifug. 
Enxagua e depois centrifuga. Para roupas resistentes.
Rápido 30’ 
Para a lavagem rápida de roupas com um grau de sujidade ligeiro. Este 
ciclo demora apenas 30 minutos poupando tempo e energia.
Colours 15° 
Este ciclo ajuda a proteger cores através da lavagem em água fria (15°C) 
e utiliza menos energia para aquecer a água oferecendo, ainda assim, 
resultados de lavagem satisfatórios. Adequado para roupas sem nódoas, 
com um grau de sujidade ligeiro. A apenas 15°C, este ciclo oferece 
resultados de lavagem comparáveis ao programa de roupa mista de 40°C
Lã 
Todas as roupas de lã podem ser lavadas com o programa “Lã”, mesmo 
aquelas com uma etiqueta “lavar apenas à mão”. Para melhores 
resultados, utilize detergentes especiais e não exceda a declaração de 
kg máx. da roupa.
Delicados 
Para a lavagem de roupas particularmente delicadas. De preferência, vire 
as roupas ao contrário antes da lavagem.
Sintéticos 
Para a lavagem de roupas sujas de fibras sintéticas (como poliéster, 
poliacrílico, viscose, etc.) ou misturas de algodão/sintéticos.

UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Para remover quaisquer resíduos resultantes do processo de fabrico, 
selecione o programa "Algodão"  a uma temperatura de 60°C. Adicione 
uma pequena quantidade de pó no compartimento de lavagem principal 
2 da gaveta do detergente (no máximo 1/3 da quantidade recomendada 
pelo fabricante de detergente para roupa com um grau de sujidade 
ligeiro). Inicie o programa sem adicionar roupa.

UTILIZAÇÃO DIÁRIA
Prepare a roupa de acordo com as recomendações da secção “DICAS E 
CONSELHOS”. Introduza a roupa, feche a porta, abra a torneira da água 
e prima o botão “ON/OFF”  para ligar a máquina de lavar, o botão 
“Início/Pausa”  pisca. Rode o seletor de programas para o programa 
pretendido e selecione qualquer opção, se necessário. A temperatura 
e velocidade de centrifugação podem ser alteradas se premir o 
botão “Temperatura”  ou o botão “Centrifug.”  . Retire a gaveta 
do detergente e adicione agora o detergente (e aditivos/amaciador). 
Respeite as dosagens recomendadas na embalagem do detergente. Em 
seguida, feche a gaveta do detergente.

INICIAR O CICLO
Pressionar o botão “Início/Pausa” .
A porta da máquina é bloqueada (símbolo  ligado) e o tambor 
começa a rodar; a porta é desbloqueada (símbolo  desligado) e depois 
novamente bloqueada (símbolo  ligado) como fase de preparação 
para cada ciclo de lavagem. O som de “clique” faz parte do mecanismo 
de bloqueio. A água irá entrar no tambor e a fase de lavagem irá iniciar 
quando a porta estiver bloqueada.

COLOCAR EM PAUSA UM PROGRAMA EM CURSO
Para colocar em pausa o ciclo de lavagem, prima o botão "Início/Pausa" 

 ; o indicador luminoso apaga e o tempo restante pisca no visor. Para 
iniciar o ciclo de lavagem no ponto em que foi interrompido, prima de 
novo o botão.

ABRIR A PORTA, SE NECESSÁRIO
Após iniciar um programa, o indicador "Porta bloqueada"  acende, 
de forma a indicar que a porta não pode ser aberta. Enquanto um 
programa de lavagem estiver em curso, a porta permanece bloqueada. 
Para abrir a porta enquanto um programa está em curso, prima "Início/
Pausa"  para interromper o programa. Desde que o nível de água e/
ou a temperatura não sejam demasiado elevados, o indicador luminoso 
de "Porta bloqueada"  apaga e pode abrir a porta. Por exemplo, para 
adicionar ou retirar roupa. Prima novamente o botão "Início/Pausa"  
para continuar o programa.

FIM DO PROGRAMA
O indicador luminoso de "Porta bloqueada"  desliga e o visor exibe 
"End" (Fim). Para desligar a máquina de lavar após o fim do programa 
prima o botão "ON/OFF"  , a luz apaga. Se não premir o botão ON/OFF 

, a máquina de lavar roupa desliga-se automaticamente após cerca de 
10 minutos. Feche a torneira da água e esvazie a máquina de lavar. Deixe 
a porta entreaberta permitindo que o tambor seque. 

OPÇÕES
! Se a opção selecionada for incompatível com o programa selecionado, 
a incompatibilidade é sinalizada através de um alarme (3 bipes) e o 
indicador luminoso correspondente pisca.
! Se a opção selecionada for incompatível com outra opção previamente 
definida, apenas a mais recente seleção permanece ativa.

Clean+ 
Clean+ é uma opção que funciona em 3 níveis diferentes (Intensivo, 
Diário e Rápido), especialmente pensados para um lavagem adequada 
em função das suas necessidades:
Intensivo  : esta opção destina-se para elevados graus de sujidade, 
removendo as nódoas mais difíceis.
Diário  : esta opção destina-se para remover nódoas do dia a dia.
Rápido  : esta opção destina-se para remover nódoas com um grau de 
sujidade ligeiro.
Extra enxaguam. 
Ao selecionar esta opção, a eficiência do enxaguamento é aumentada 
sendo assegurada uma remoção perfeita do detergente. É especialmente 
útil para peles sensíveis. Prima o botão uma, duas ou três vezes 
para selecionar mais 1 +1 , 2 +2 ou 3 +3 enxaguamentos após o 
enxaguamento normal do ciclo, de forma a retirar todos os vestígios 
de detergente. Prima novamente o botão para voltar ao tipo de 
enxaguamento "Enxag. Normal".
Início diferido 
Para definir um início diferido do programa selecionado, prima o botão 
para definir o tempo de atraso pretendido. O símbolo  acende no visor 
quando esta função está ativada. Para cancelar o início diferido, prima 
novamente o botão até o valor "0" ser exibido no visor.
FreshCare+ 
Esta opção melhora o desempenho de lavagem através da geração de 
vapor para inibir a proliferação das principais fontes de mau odor no 
interior da máquina. Após a fase de vapor, a máquina de lavar efetua 
um suave secagem através de rotações lentas do tambor. A opção 
FreshCare+ é iniciada após o final do ciclo e durante, no máximo, 6 horas, 
sendo possível interrompê-la premindo qualquer um dos botões do 
painel de controlo ou rodando o botão seletor. 
Aguarde cerca de 5 minutos até a porta poder ser aberta.
Temperatura 
Todos os programas têm um temperatura predefinida. Se quiser mudar a 
temperatura, prima o botão "Temperatura" . O valor surge no visor.
Centrifugação 
Todos os programas têm uma velocidade de centrifugação predefinida. 
Se quiser mudar a velocidade de centrifugação, prima o botão 
"Centrifug."  . O valor surge no visor.
Demo Mode 
Para desativar esta função, desligue a máquina de lavar. Em seguida, 
prima e mantenha premido o botão “Início/Pausa”   e, após 5 
segundos, prima e mantenha premido também o botão  “ON/OFF”  
durante 2 segundos..



BLOQUEIO DAS TECLAS
Para bloquear o painel de controlo, mantenha premido o botão "Bloqueio 
das teclas"  durante aproximadamente 3 segundos. O símbolo  
acende no visor para indicar que o painel de controlo foi bloqueado (à 
exceção do botão "ON/OFF“  ). Isto previne alterações não intencionais 
aos programas, especialmente com crianças perto da máquina. Para 
desbloquear o painel de controlo, mantenha premido o botão "Bloqueio 
das teclas"  durante aproximadamente 3 segundos.

BRANQUEAMENTO
Se pretender branquear a roupa, coloque a roupa na máquina de lavar e 
defina o programa "Enxaguamento & Centrifug."  .
Inicie a máquina e aguarde até que conclua o primeiro ciclo de 
enchimento de água (aprox. 2 minutos). Coloque a máquina em pausa 
premindo o botão "Início/Pausa"  , abra a gaveta do detergente e 
adicione a lixívia (respeite as recomendações de dosagem indicadas na 
embalagem) no compartimento de lavagem principal, onde a divisória 
foi previamente aplicada. Reinicie o ciclo premindo o botão "Início/Pausa" 

 . Se pretender, é possível adicionar amaciador de roupa no respetivo 
compartimento da gaveta do detergente.

SUGESTÕES E RECOMENDAÇÕES
Separe a roupa de acordo com
Tipo de tecido/etiqueta de cuidado com a roupa (algodão, fibras mistas, 
sintéticos, lã, peças de lavar à mão). Cor (separe as peças de cor das peças 
brancas, lave as peças de cor novas em separado). Delicados (lave as 
peças pequenas – como meias de nylon – e peças com colchetes – como 
soutiens – num saco de pano ou numa fronha com fecho).
Esvazie todos os bolsos
Objetos como moedas ou isqueiros podem danificar a roupa e o tambor.
Seguir a recomendação de dosagem / aditivos
Otimiza o resultado da limpeza, evita irritações devido ao excesso 
de detergente na roupa e poupa dinheiro ao evitar o desperdício de 
detergente.
Utilizar temperaturas mais baixas e duração maior
Os programas mais eficientes em termos de consumo de energia são 
geralmente os de temperaturas mais baixas e maior duração. 
Atenção ao tamanho das cargas
Carregue a máquina de lavar até à capacidade indicada na “TABELA DE 
PROGRAMAS” para poupar água e energia.
Ruído e conteúdo de humidade residual
São influenciados pela velocidade de centrifugação: quanto maior a 
velocidade de centrifugação na fase de centrifugação, maior o ruído e 
menor o conteúdo de humidade residual.

CONTADOR DE CICLOS
O contador de ciclos do seu aparelho permite-lhe acompanhar o 
número total de ciclos efetuados. Esta funcionalidade é útil para 
monitorizar a utilização e manutenção.
Para aceder ao contador de ciclos:
1.     Prima o botão “ON/OFF”  para ligar o aparelho.
2.     Prima novamente o botão “ON/OFF”  para desligar o aparelho.
3.     Mantenha premido o botão Temperatura durante cerca de 
5 segundos.
O visor indica o número total de ciclos realizados pelo aparelho. Se o 
número de ciclos estiver compreendido entre 0 e 999, o visor mostra 
um número fixo. Se o número de ciclos for superior, os números 
percorrem o ecrã (p. ex., 1_379).
Para sair do modo de contador de ciclos, prima qualquer botão.
Nota: A máquina de lavar pode já ter efetuado um conjunto de ciclos 
devido a um processo de qualidade alargado realizado durante a 
produção para garantir uma maior qualidade do produto.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Antes de efetuar qualquer trabalho de limpeza e manutenção, desative e 
desligue a máquina de lavar. Não utilize líquidos inflamáveis para limpar 
a máquina de lavar. Limpe e efetue a manutenção da sua máquina de 
lavar periodicamente (pelo menos 4 vezes por ano).
Limpar o exterior da máquina de lavar
Utilize um pano húmido e macio para limpar as partes exteriores da 
máquina de lavar. Não utilize detergentes limpa-vidros ou lava-tudo, 
produtos abrasivos ou semelhantes para limpar o painel de controlo – 
estas substâncias podem danificar o texto impresso.
Verificar a mangueira de abastecimento de água
Verifique regularmente se a mangueira de entrada está danificada. Se 
estiver, substitua-a por uma nova disponível através do nosso Serviço 
Pós-Venda ou do seu revendedor especializado. 
Limpeza do filtro de água/drenagem da água residual
Desligue a máquina de lavar e retire a ficha da tomada, retire o rodapé da 
cozinha antes de limpar o filtro de água ou drenar a água residual.
Depois de concluir a operação de limpeza, deve recolocar sempre o rodapé 
da cozinha.

Se tiver utilizado um programa de lavagem a quente, aguarde que a água 
arrefeça antes de drenar a água. Limpe o filtro de água com regularidade, 
para evitar que a água não seja drenada após a lavagem devido a uma 
obstrução do filtro. Se for impossível drenar a água, o ecrã indica que o 
filtro da água pode estar bloqueado.
1. Coloque um recipiente junto da bomba para recolher qualquer 
derramamento.
2. Remova, puxando-a para fora, a “mangueira de drenagem de 
emergência” da base da máquina de lavar.

Retire a tampa da “mangueira de drenagem de emergência” da 
extremidade da mangueira e deixe a água sair para dentro do 
recipiente.

3. Rode a pega do filtro de saída e retire-o para fora do alojamento.
Quando o recipiente do rodapé estiver cheio de água, coloque a tampa 
na extremidade da mangueira e reintroduza a pequena mangueira na 
base da máquina de lavar. De seguida, esvazie o recipiente.
E depois tape com firmeza a mangueira de drenagem de emergência 
com a tampa.
4. Retire o filtro: coloque um pano de algodão por baixo do filtro de 
água para absorver uma pequena quantidade da água residual.  
Em seguida, retire o filtro de água rondando-o no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio.

5. Limpe o filtro de água: remova os resíduos do filtro e lave-o com água 
corrente.
6. Insira o filtro de água: reintroduza o filtro de água, rodando-o no 
sentido dos ponteiros do relógio. Certifique-se de que o roda ao 
máximo; a pega do filtro deve estar na posição vertical. Para testar a 
estanqueidade do filtro de água, pode deitar cerca de 1 litro de água no 
dispensador de detergente.

1

2

Em seguida, reinstale o rodapé da cozinha.

TRANSPORTE E MANUSEAMENTO
Nunca levante a máquina de lavar, pegando-lhe pelo tampo.
Retire a ficha da tomada, e feche a torneira da água. Assegure-se de 
que a porta da máquina e a gaveta do detergente estão bem fechadas. 
Desligue a mangueira de entrada da torneira da água e remova a 
mangueira de drenagem do seu ponto de drenagem. Remova a água 
residual das mangueiras e fixe-as de modo a evitar danos durante o 
transporte. Volte a instalar os parafusos de transporte. Siga as instruções 
do GUIA DE INSTALAÇÃO para remover os parafusos de transporte pela 
ordem inversa.

PTGuia rápido



RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Por determinados motivos, a máquina de lavar poderá, por vezes, não funcionar corretamente. Antes de contactar o Serviço Pós-Venda, recomenda-se 
que verifique se é possível resolver facilmente o problema com a ajuda da seguinte lista.

Anomalias: Causas possíveis / Solução:

A máquina de lavar não liga. •	 A ficha não está inserida na tomada elétrica ou não está inserida o suficiente para fazer contacto.
•	 Houve um corte de energia.

O ciclo de lavagem não inicia.

•	 A porta não está totalmente fechada.
•	 O botão "ON/OFF"  não foi premido.
•	 O botão "Início/Pausa"  não foi premido.
•	 A torneira da água não está aberta.
•	 Foi definido um "Início diferido"  .

A máquina de lavar não enche com 
água (a mensagem "h2o" é exibida no 
visor). Som de "bipe" a cada 5 
segundos.

•	 A mangueira de entrada de água não está ligada à torneira.
•	 A mangueira está dobrada.
•	 A torneira da água não está aberta.
•	 O abastecimento de água da rede foi cortado.
•	 Não existe suficiente pressão.
•	 O botão "Início/Pausa"  não foi premido.

A máquina e lavar enche e drena água 
continuamente.

•	 A mangueira de drenagem não foi instalada 65 a 100 cm afastada do solo.
•	 A extremidade da mangueira de drenagem está imersa em água.
•	 O conector de drenagem na parede não tem uma ventilação de ar.
•	 Se o problema persistir após terem sido realizadas estas verificações, feche a torneira da água, 

desligue a máquina de lavar e contacte o Serviço Pós-Venda. Se a habitação for num dos pisos 
superiores de um edifício, pode, por vezes, ocorrer um efeito sifão originando, assim, que a 
máquina de lavar encha e drene água continuamente. Estão disponíveis no mercado válvulas 
especiais antissifão para prevenir este tipo de problemas.

A máquina de lavar não drena ou não 
centrifuga.

•	 O programa não inclui a função de drenagem: com determinados programas, tem de ser 
ativada manualmente.

•	 A mangueira de drenagem está dobrada.
•	 A linha de drenagem está obstruída.

A máquina de lavar vibra 
excessivamente durante o ciclo de 
centrifugação.

•	 No momento da instalação, o tambor não foi adequadamente bloqueado.
•	 A máquina de lavar não está nivelada.
•	 A máquina de lavar está apertada entre mobiliário e parede. 

A máquina de lavar tem uma fuga de 
água.

•	 A mangueira de entrada de água não foi apertada adequadamente.
•	 A gaveta do detergente está entupido.
•	 A mangueira de drenagem não foi apertada adequadamente.

A máquina está bloqueada e o visor 
pisca, indicando um código de erro  
(p. ex., F-01, F-..).

•	 Desligue a máquina, retire a ficha da tomada e aguarde aprox. 1 minuto antes de a voltar a ligar.
•	 Se o problema persistir, contacte o Serviço Pós-Venda.

É formada demasiada espuma.
•	 O detergente não é compatível com a máquina de lavar (deve conter a palavra "para máquinas 

de lavar", "para lavar à mão e máquinas de lavar", ou algo semelhante).
•	 A dosagem foi excessiva.

A porta está bloqueada, com ou sem
indicação de falha, e o
programa não funciona.

•	 A porta é bloqueada em caso de falta de energia. O programa irá continuar automaticamente 
quando a alimentação estiver dentro do intervalo correto.

•	 A máquina de lavar está imobilizada. O programa irá continuar automaticamente quando a 
causa da imobilização for eliminada.

Pode descarregar as INSTRUÇÕES PARA SEGURANÇA E INSTALAÇÃO, FICHA TÉCNICA e os DADOS ENERGÉTICOS:
•	 Utilizar o código QR no seu aparelho
•	 Visitando o site - http://docs.‌whirlpool‌.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Em alternativa, contacte o nosso Serviço de Assistência (o número de telefone é indicado no livrete de garantia). Quando 

contactar o Serviço de Assistência, deverá fornecer os códigos indicados na etiqueta autocolante aplicada no interior da porta.
•	 Para mais informações sobre a reparação e a manutenção, o utilizador deverá visitar o site www.‌whirlpool‌.eu
Pode encontrar mais informações sobre o seu modelo em linha em https://eprel.ec.europa.eu/, que é a base de dados oficial de 
produtos EPREL da UE. Depois de selecionar a categoria do produto, introduza o identificador do modelo do produto. O identificador 
do modelo é composto por letras e números e encontra-se na placa de identificação, como Mod. (ver imagem à direita).
®/TM/© 2024 Whirlpool. Produzido sob licença.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Para qualquer operação de limpeza e manutenção, desligue a ficha da máquina de lavar.
Não utilize líquidos inflamáveis para limpar a máquina de lavar.

LIMPEZA DO EXTERIOR DA MÁQUINA DE LAVAR

Use um pano macio e húmido para limpar as partes externas 
da máquina de lavar.

Não utilize limpa-vidros ou detergentes de uso geral, 
detergentes em pó ou semelhantes para limpar o painel de 
controlo - estas substâncias podem danificar a impressão.

VERIFICAÇÃO DO TUBO DE ABASTECIMENTO DE ÁGUA
Verifique regularmente se o tubo de entrada está quebradiço 
e se apresenta rachaduras. Se estiver danificado, substitua-o 
por um novo tubo disponível através do nosso Serviço Pós-
venda ou junto do seu revendedor especializado.
Dependendo do tipo de tubo:

Se o tubo de entrada tiver um revestimento transparente, 
verifique periodicamente se a cor se intensifica localmente. 
Se for este o caso, o tubo pode ter uma fuga e deve ser 
substituído.

Para tubos com stop de água: verifique a pequena janela 
de inspeção da válvula de segurança (ver seta). Se estiver 
vermelha, a função de stop de água foi acionada, e o tubo 
deve ser substituído por um novo.
Para soltar este tubo, pressione o botão de libertação (se 
disponível) enquanto desenrosca o tubo.

LIMPEZA DOS FILTROS DE REDE NO TUBO DE ENTRADA DE ÁGUA

1.	 Feche a torneira da água e desaperte o tubo de entrada.

1

2

2.	 Limpe cuidadosamente o filtro de rede na extremidade 
do tubo com uma escova fina.

3.	 Desenrosque agora manualmente o tubo de entrada na 
parte de trás da máquina de lavar. Retire com um alicate 
o filtro de rede da válvula na parte de trás da máquina de 
lavar e limpe-o cuidadosamente.

4.	 Volte a inserir o filtro de rede. Ligue novamente o tubo 
de entrada à torneira de água e à máquina de lavar. Não 
utilize ferramentas para ligar o tubo de entrada. Abra a 
torneira de água e verifique se todas as ligações estão 
apertadas.

2
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LIMPEZA DO DISPENSADOR DE DETERGENTE

LIMPEZA DO FILTRO DE ÁGUA/DRENAGEM DA ÁGUA RESIDUAL

Desligue a máquina de lavar, e retire a ficha da tomada antes de limpar o filtro de água ou drenar a água residual. Se 
tiver utilizado um programa de lavagem a quente, aguarde que a água arrefeça antes de drenar a água.
Limpe o filtro de água com regularidade a cada 3 meses, para evitar que a água não seja drenada após a lavagem 
devido a uma obstrução do filtro.
Se for impossível drenar a água, o ecrã indica que o filtro da água pode estar bloqueado.

1.	 Retire o painel inferior.

2.	 Recipiente para a água drenada: 
coloque um recipiente baixo e largo por baixo do filtro de 
água para recolher a água residual.

3.	 Drene a água: 
rode lentamente o filtro no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio até que toda a água tenha saído. 
Deixe a água escorrer sem remover o filtro. Assim que o 
recipiente estiver cheio, feche o filtro de água rodando-o 
no sentido dos ponteiros do relógio. Esvazie o recipiente. 
Repita este procedimento até que toda a água tenha sido 
drenada.

4.	 Retire o filtro: coloque um pano de algodão por baixo do 
filtro de água para absorver uma pequena quantidade 
da água residual. Em seguida, retire o filtro de água 
rondando-o no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio.

5.	 Limpe o filtro de água: remova os resíduos do filtro e lave-o 
com água corrente.

Insira o filtro de água e volte a instalar o rodapé: 
reintroduza o filtro de água, rodando-o no sentido dos 
ponteiros do relógio. Certifique-se de que o roda ao 
máximo; a pega do filtro deve estar na posição vertical. Para 
testar a estanqueidade do filtro de água, pode deitar cerca 
de 1 litro de água no dispensador de detergente. Em 
seguida, volte a instalar o painel inferior.

1

2

Retire o dispensador levantando-o e puxando-o para fora (ver figura).

Lave-o em água corrente; esta operação deve ser repetida frequentemente.

1

2
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TRANSPORTE E MANUSEAMENTO
Nunca levante a máquina de lavar apoiando-a na bancada.

1.	 Desligue a ficha da tomada e feche a torneira de água.
2.	 Certifique-se de que a porta e o dispensador de detergente 

estão bem fechados.
3.	 Desligue o tubo de entrada da torneira de água, e retire 

o tubo de drenagem do seu ponto de drenagem. Esvazie 
a água restante dos tubos e fixe-os de modo que não se 
danifiquem durante o transporte.

4.	 Volte a colocar os parafusos de transporte. Siga as 
instruções de remoção dos parafusos de transporte no 
"Guia de Instalação" pela ordem inversa.

Importante: não transporte a máquina de lavar sem ter fixado 
os parafusos de transporte.

SERVIÇO PÓS-VENDA

ANTES DE CONTACTAR O SERVIÇO PÓS-VENDA
1.	 Tente resolver o problema com a ajuda das sugestões 

fornecidas na RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

2.	 Desligue e volte a ligar o aparelho para ver se a falha 
persiste.

SE APÓS AS VERIFICAÇÕES ACIMA REFERIDAS A 
FALHA AINDA OCORRER, CONTACTE O SERVIÇO PÓS-
VENDA MAIS PRÓXIMO
Para receber assistência, ligue para o número indicado no 
folheto de garantia.
Ao contactar o nosso Serviço Pós-venda, indique sempre:
•	 uma breve descrição da falha;
•	 o tipo e o modelo exato do aparelho;

xxxxxxxxxxxx

•	 o número de serviço (número após a palavra Service na 
placa de identificação);

•	 a sua morada completa;
•	 o seu número de telefone.
Se forem necessárias reparações, contacte um serviço pós-
venda autorizado (para garantir que sejam utilizadas peças 
sobressalentes originais e que as reparações sejam efetuadas 
corretamente).



1	 Gumb »VKLOP/IZKLOP« 
2	 Izbirni gumb za programe
3	 Gumb »On/pavza« 
4	 Gumb »Ožemanje« 
5	 Gumb »Močno izpiranje« 
6	 Gumb »Čisto+« 
7	 Gumb »Zamik vklopa« 
8	 Gumb »FreshCare+« / 

»Zaklepanje tipk« 
9	 Gumb »Temperature« 
PRIKAZI NA ZASLONU
Aktiviran program Predpranje 
Zaklenjena vratca 

Aktiviran program FreshCare+ 
Aktiviran Zamik vklopa 
Aktivirano Zaklepanje tipk 
Faza pranja     
Označi fazo pranja med ciklom
Napaka: Pokličite poprodajno službo 
Glejte razdelek Odpravljanje napak
Napaka: Zamašen vodni filter 
Vode ni mogoče izpustiti, vodni filter je 
morda zamašen
Napaka: Vode ni 
Ni dovoda vode ali nezadosten pretok 
vode
Če pride do kakršne koli napake, glejte 
razdelek »ODPRAVLJANJE NAPAK«

HVALA ZA NAKUP IZDELKA WHIRLPOOL.
Če želite bolj obsežno pomoč,  
izdelek registrirajte na naslovu  
www.whirlpool.eu/register

Pred uporabo stroja pozorno preberite varnostna navodila.
Pred uporabo stroja morate nujno odstraniti transportne vijake. Podrobna navodila za odstranitev 
vijakov so na voljo v Priročniku za namestitev.

NADZORNA PLOŠČA

TABELA S PROGRAMI

SLHitri vodnik

OPIS IZDELKA
1.	 Delovni pult
2.	 Predal za odmerjanje pralnega sredstva
3.	 Nadzorna plošča
4.	 Ročaj vratc
5.	 Vratca
6.	 Vodni filter 
7.	 Nastavljive nožice (4)

PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA
Predal 1: Sredstvo za predpranje (v prašku)
Predal 2: Pralno sredstvo (v prašku ali 
tekoče)
Predal 3: Dodatki (mehčalec za perilo ipd.)
Mehčalec za perilo ne sme presegati nivoja 
»MAX«.
! Za bela bombažna oblačila, predpranje in 
pranje pri temperaturah nad 60 °C uporabite 
pralni prašek.
! Upoštevajte navodila, ki so na voljo na 
embalaži pralnega sredstva.

1
2

3

1.

3.2.

5.

4.

6.

7.

Največja zmogljivost pranja 8 kg
Poraba energije v izklopljenem načinu 0,5 W / v vklopljenem načinu pa 8 W

Pralna sredstva in 
dodatki

Priporočeno 
pralno sredstvo
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Program

Temperature Najvišja 
hitrost 

ožemanja 
(vrtljajev/
minuto)

Največja 
zmogljivost 
pranja (kg)

Trajanje
(u: m)

Pred-
pranje

Glavno 
pranje

Mehča-
lec

Prašek Tekočina
Nasta-
vitev Razpon 1 2 3

Mešano 40°C  - 40°C 1000 8,0 ** –   –  – – – –

Belo 60°C  - 90°C 1400 8,0 2:45  (90°)     49 0,900 90 55

Bombaž 40°C  - 60°C 1400 8,0 3:55 –     49 1,400 105 45

 Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –     53 0,660 54 33
1351 4,0 2:48 –     53 0,460 53 30
1351 2,0 2:10 –     53 0,280 37 23

Športna oblačila 40°C  - 40°C 600 3,5 ** –   –  – – – –

Odeje 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –   –  – – – –

20 °C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50 –   –  49 0,200 90 22

Ožemanje in 
črpanje – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – –

Izpiranje in 
Ožemanje – – 1400 8,0 ** – –  – – – – – –

Hitro 30’ 30°C  - 30°C 1200 (***) 4,5 0:30 –   –  71 0,200 45 27

Barvna oblačila 15 ° 15°C 15°C 1000 4,5 ** –   –  – – – –

Volna 40°C  - 40°C 800 2 ** –   –  – – – –

Občutljivo perilo 30°C  - 30°C 600 (***) 1 ** –   –  – – – –

Sintetika 40°C  - 60°C 1200 4 2:55 –     35 0,800 55 43

 Obvezno odmerjanje    Izbirno odmerjanje

*   �Po koncu programa in koncu ožemanja pri najvišji hitrosti ožemanja, ki jo je mogoče izbrati, 
v privzeti nastavitvi programa.

** �Na zaslonu se prikaže trajanje programa.
*** Zaslon bo pokazal priporočeno hitrost vrtenja kot privzeto vrednost.

6. čut – senzorji prilagodijo količino vode, porabo energije in program naloženemu perilu.

Ti podatki se v vašem domu lahko razlikujejo zaradi spremenljivih pogojev, kot je temperatura 
dovodne vode, vodni tlak ipd. Približne vrednosti trajanja programa se nanašajo na privzeto 
nastavitev programov brez možnosti. Podane vrednosti za programe, ki niso program Eco 
40-60, so zgolj indikacije.
  Eco 40-60 - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo EU Ecodesign 2019/2014. 
Najbolj učinkovit program glede porabe energije in vode za pranje običajno umazanega 
bombažnega perila.
Opomba: na zaslonu prikazane vrednosti za hitrosti vrtenja se bodo morda rahlo 
razlikovale od vrednosti, ki so navedene v tabeli.

Za vse inštitute za preizkušanje
Dolgi cikel pranja za bombažna oblačila:  nastavite cikel pranja Bombaž  pri 
temperaturi 40 °C.
Program za sintetična oblačila:  nastavite cikel pranja Sintetika  pri temperaturi 40 °C.
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PROGRAMI
Pri izbiri ustreznega programa za svoje perilo vedno 
upoštevajte navodila za nego na etiketi oblačila. Vrednost na 
simbolu je najvišja priporočena temperatura za pranje oblačila.
Mešano  
Za pranje rahlo do normalno umazanih oblačil iz bombaža, platna ter 
sintetičnih in mešanih vlaken.
Belo  
Za pranje normalno do močno umazanih brisač, spodnjega perila, 
namiznih prtov, posteljnega perila ipd. iz trpežnega bombaža in platna. 
Predpranje se pred glavnim ciklom pranja izvede samo, ko je izbrana 
temperatura pranja 90 °C. V tem primeru priporočamo, da pralno 
sredstvo dodate tako v predel za predpranje kot v predel za pranje.
Bombaž  
Normalno do močno umazano in trpežno bombažno perilo.
Eco 40-60 
Za pranje običajno umazanega bombažnega perila z oznako za pranje 
pri 40 ali 60 °C skupaj v istem ciklu. To je standardni program za 
bombažno perilo in je najbolj učinkovit pri porabi vode in energije. 
! Cikel se izvaja le pri 40 °C, kot je predpisano.
Športna oblačila  
Za pranje rahlo umazanih športnih oblačil (trenirk, kratkih hlač ipd.). Za 
najboljše rezultate vam priporočamo, da ne presežete maksimalne količine 
perila, ki je označena v »TABELI S PROGRAMI«. Priporočamo, da uporabite 
količino tekočega pralnega sredstva za polovično napolnjen pralni stroj.
Odeje  
Ta program je zasnovan za pranje tekstilnih predmetov s puhastim 
polnilom, kot so enojne in dvojne prešite odeje, blazine in anoraki. 
Priporočamo, da pri nalaganju tovrstnih tekstilnih predmetov s 
puhastim polnilom v boben njihove robove zvijete navznoter. Pri tem 
ne smete uporabiti več kot ¾ skupne velikosti bobna. Za optimalno 
pranje priporočamo uporabo tekočega pralnega sredstva.
20 °C 
Za pranje rahlo umazanih bombažnih oblačil pri temperaturi 20 °C.
Ožemanje in črpanje  
Zavrti boben in nato izprazni vodo. Za trpežna oblačila. Če izločite cikel 
ožemanja, bo stroj zgolj izpustil vodo.
Izpiranje in ožemanje  
Spere in nato ožame perilo. Za trpežna oblačila.
Hitro 30’  
Za hitro pranje rahlo umazanih oblačil. Ta cikel traja samo 30 minut ter 
tako prihrani čas in energijo.
Barvna oblačila 15 °  
Ta cikel pomaga zaščititi barve s pranjem v hladni vodi (15 °C) in 
uporabi manj energije za ogrevanje vode, vendar še vedno ponuja 
zadovoljive rezultate pranja. Primerno za rahlo umazana oblačila 
brez madežev. Ta cikel pri zgolj 15 °C ponuja rezultate pranje, ki jih je 
mogoče primerjati z rezultati pranja mešanega perila pri 40 °C.
Volna  
Vsa volnena oblačila lahko perete v programu »Volna«, čeprav imajo etiketo 
»ročno pranje«. Za najboljše rezultate uporabite posebna pralna sredstva in 
ne naložite več kot je največja določena količina perila v kg.
Občutljivo perilo  
Za pranje posebej občutljivega perila. Oblačila je pred pranjem 
priporočljivo obrniti navzven.
Sintetika  
Za pranje umazanih oblačil iz sintetičnih vlaken (na primer poliestra, 
poliakrila, viskoze ipd.) ali mešanice bombaža in sintetičnih tkanin.

PRVA UPORABA
Za odstranjevanje ostankov proizvodnje izberite program »Bombaž« 

 pri temperaturi 60 °C. Dozirajte manjšo količino pralnega praška v 
glavni predal 2 za odmerjanje pralnega sredstva (največ 1/3 količine 
pralnega sredstva, ki jo proizvajalec priporoča za rahlo umazano perilo). 
Zaženite program brez dodanega perila.

VSAKODNEVNA UPORABA
Pripravite perilo po priporočilih v razdelku »NAMIGI IN NASVETI«. 
Naložite perilo v stroj, zaprite vratca, odprite vodo in pritisnite gumb 
»VKLOP/IZKLOP« , da vklopite pralni stroj, gumb »On/pavza«  
utripa. Gumb za izbiro programa obrnite na želeni program, nato 
pa po potrebi izberite dodatne možnosti. Temperaturo in hitrost 
ožemanja lahko spreminjate s pritiskom gumba »Temperatura« 
ali gumba »Ožemanje«   . Odprite predal za odmerjanje pralnega 
sredstva in dodajte pralno sredstvo (z dodatki/mehčalcem). Upoštevajte 
priporočen odmerek na embalaži pralnega sredstva. Predal za 
odmerjanje pralnega sredstva zaprite.

ZAGON CIKLA
Pritisnite gumb »Zagon/Premor« .
Stroj bo zaklenil vratca (sveti simbol on ) in boben se bo začel 
vrteti. Vratca se bodo odklenila (ugasnjen simbol off ) in nato znova 
zaklenila (sveti simbol on ) med pripravljalno fazo posameznega cikla 
pranja. »Klikanje« je del mehanizma za zaklepanje vratc. Ko se vratca 
zaklenejo, voda vstopi v boben in zažene se faza pranja.

ZAČASNA PREKINITEV PROGRAMA, KI SE IZVAJA
Če želite začasno prekiniti cikel pranja, pritisnite gumb »On/pavza« ,  
indikatorska lučka bo ugasnila in na zaslonu bo utripal preostali čas 
cikla. Če želite zagnati cikel pranja s točke, na kateri je bil prekinjen, 
znova pritisnite gumb.

ODPIRANJE VRATC PO POTREBI
Po zagonu programa zasveti indikatorska lučka »Zaklenjena vratca« ,  
kar pomeni, da vratc ni mogoče odpreti. Med izvajanjem programa 
pranja bodo vratca ostala zaklenjena. Če želite med izvajanjem 
programa odpreti vratca, pritisnite gumb »On/pavza«  za začasno 
prekinitev programa. Če nivo vode in/ali temperatura ni(sta) previsok(a), 
indikatorska lučka »Zaklenjena vratca«  ugasne in lahko odprete 
vratca. Če želite na primer dodati ali odvzeti perilo. Znova pritisnite 
gumb »Zagon/pavza« , da nadaljujete program.

KONEC PROGRAMA
Indikatorska lučka »Zaklenjena vratca«  ugasne in na zaslonu se izpiše 
»End« (KONEC). Za izklop pralnega stroja po koncu programa pritisnite 
gumb »VKLOP/IZKLOP«  in lučka bo ugasnila. Če ne pritisnete gumba 
»VKLOP/IZKLOP« , se bo pralni stroj samodejno izklopil po približno 
10 minutah. Zaprite pipo za vodo, odprite vratca in izpraznite pralni 
stroj. Vratca pustite odprta, da se boben posuši. 

MOŽNOSTI

! Če izbrana možnost ni združljiva z nastavljenim programom, bo 
nezdružljivost označena z zvočnim signalom (3 piski) in utripanjem 
ustrezne indikatorske lučke.
! Če izbrana možnost ni združljiva z drugo, predhodno nastavljeno 
možnostjo, bo dejavna zgolj najnovejša izbira.

Čisto+ 
Možnost Čisto+ lahko deluje na 3 stopnjah (intenzivno, vsakodnevno 
in hitro), ki so posebej zasnovane za nastavitev ustreznega pranja, ki je 
odvisna od vaših pralnih potreb:
Intenzivno : ta možnost je zasnovana za zelo umazano perilo, saj 
odstrani najtrdovratnejše madeže.
Vsakodnevno : ta možnost je zasnovana za odstranjevanje 
vsakodnevnih madežev.
Hitro : ta možnost je zasnovana za odstranjevanje manjših madežev.
Močno izpiranje 
Z izbiro te možnosti povečate učinkovitost izpiranja in zagotovite 
optimalno odstranitev pralnega sredstva. To je še posebej uporabno za 
občutljivo kožo. Gumb pritisnite enkrat, dvakrat ali trikrat, da izberete 
1 +1, 2 +2 ali 3 +3 dodatna izpiranja po standardnem ciklu izpiranja in 
odstranite vse sledi pralnega sredstva. Znova pritisnite gumb za vrnitev 
na »Normalno izpiranje«.
Zamik vklopa 
Če želite nastaviti, da se izbrani program pozneje zažene, pritisnite 
gumb za nastavitev želenega zamika vklopa. Ko je ta funkcija 
omogočena, na zaslonu zasveti simbol . Če želite preklicati zamik 
vklopa, znova pritiskajte gumb, dokler se na zaslonu ne prikaže 
vrednost »0«.
FreshCare+ 
S to možnostjo izboljšate pranje, saj se ustvarja para, ki ovira širjenje 
virov neprijetnih vonjav v stroju. Pralni stroj bo po koncu parne faze 
izvedel počasno vrtenje bobna. Možnost FreshCare+ se začne po koncu 
cikla in traja največ 6 ur. Lahko jo kadarkoli prekinete tako, da pritisnete 
kateri koli gumb na nadzorni plošči ali obrnete gumb.
(*) Počakajte približno 5 minut, nato pa odprite vratca.
Temperatura 
Vsak program ima predhodno nastavljeno temperaturo. Za spremembo 
temperature pritisnite gumb »Temperatura« . Na zaslonu se prikaže 
vrednost.
Ožemanje 
Vsak program ima predhodno nastavljeno hitrost ožemanja. Za 
spremembo hitrosti ožemanja pritisnite gumb »Ožemanje« . Na 
zaslonu se prikaže vrednost.
Predstavitveni način
Za izklop te funkcije izklopite pralni stroj. Nato pritisnite in držite gumb 
»ON/PAVZA«  ter v 5 sekundah hkrati pritisnite tudi gumb »VKLOP/
IZKLOP«  in 2 sekundi pridržite oba gumba.



ZAKLEPANJE TIPK 
Če želite zakleniti nadzorno ploščo, pritisnite in približno 3 sekunde 
držite gumb »Zaklepanje tipk« . Simbol  bo zasvetil na zaslonu, 
kar pomeni, da je nadzorna plošča zaklenjena (razen gumba »VKLOP/
IZKLOP« ). S tem preprečite neželene spremembe programov, še 
posebej, če so v bližini stroja otroci. Če želite odkleniti nadzorno ploščo, 
pritisnite in približno 3 sekunde držite gumb »Zaklepanje tipk« .

BELJENJE
Če želite beliti perilo, napolnite pralni stroj in nastavite program 
»Izpiranje in ožemanje« .
Zaženite stroj in počakajte, da konča prvi cikel polnjenja z vodo 
(približno 2 minuti). Stroj začasno zaustavite s pritiskom gumba »On/
pavza« , odprite predalček za doziranje pralnega sredstva in dolijte 
belilo (upoštevajte priporočeno količino, ki je navedena na embalaži) v 
predalček za glavno pranje, v katerem je bila prej nameščena pregrada. 
Cikel znova zaženite s pritiskom gumba »On/pavza« . 
Če želite, lahko v ustrezen predalček posode za doziranje pralnega 
sredstva dodate mehčalec za perilo.

NAMIGI IN NASVETI
Perilo razvrstite po
Vrsti tkanine/navodilih za nego (bombaž, mešana vlakna, sintetika, 
volna, oblačila, ki jih je treba prati ročno). Barvi (ločite barvna oblačila 
od belih, nova barvna oblačila morate prati ločeno). Občutljivosti 
(manjše kose, kot so hlačne nogavice, in kose s sponkami, na primer 
modrce, z zadrgo zaprite v vrečko za perilo ali prevleko za blazino).
Izpraznite vse žepe
Predmeti, kot so kovanci ali vžigalniki, lahko poškodujejo vaše perilo in 
boben.
Upoštevajte priporočila za odmerjanje/dodatke
S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprečili nastanek dražečih 
ostankov odvečnega detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po 
nepotrebnem porabljali detergenta.
Uporabite nizke temperature in daljše programe
Najbolj učinkoviti programi z nizko porabo energije so na splošno tisti, 
ki delujejo dlje časa pri nižjih temperaturah. 
Upoštevajte navedeno količino
V pralni stroj naložite največ toliko perila, kot je označeno v »TABELI S 
PROGRAMI«, da boste varčevali z vodo in energijo.
Hrup in preostala vsebnost vlage
Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, večja kot je hitrost 
centrifuge, večji bo hrup in manjša bo preostala vsebnost vlage.

ŠTEVEC CIKLOV
Števec ciklov na aparatu omogoča spremljanje skupnega števila 
opravljenih ciklov. Funkcija je uporabna za spremljanje uporabe in 
vzdrževanje.
Dostop do števca ciklov:
1.	 Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da aparat vklopite.
2.	 Ponovno pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da aparat izklopite.
3.	 Pritisnite in zadržite 5 sekunde gumb Temperature.
Na zaslonu se prikaže skupno število ciklov, ki jih aparat opravil. Če je 
število ciklov med 0 in 999, se na zaslonu prikaže fiksna številka. Če je 
število ciklov večje, se številke na zaslonu pomikale (npr. 1_379).
Načina števca ciklov zapustite tako, da pritisnite katerikoli gumb.
Opomba: pralni stroj je morebiti že opravil niz ciklov zaradi postopka 
daljšega zagotavljanja kakovosti, ki se izvaja med proizvodnjo, da se 
samemu aparatu zagotovi višjo kakovost.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
Med čiščenjem in vzdrževanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite 
vtič iz vtičnice. Za čiščenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih 
tekočin.
Redno čistite in vzdržujte pralni stroj (vsaj 4-krat letno).
Čiščenje zunanjih površin pralnega stroja
Zunanje dele pralnega stroja obrišite z mehko vlažno krpo. Za čiščenje 
nadzorne plošče ne uporabljajte čistil za steklo ali vsestranskih oziroma 
abrazivnih čistil in podobnih sredstev, saj lahko z njimi poškodujete 
natisnjene oznake.
Pregled dovodne cevi za vodo
Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Če je poškodovana, 
jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko dobite prek naše službe za 
poprodajne storitve ali pri specializiranem prodajalcu.
Čiščenje vodnega filtra/izpust preostale vode
Pred čiščenjem vodnega filtra ali izpustom preostale vode izklopite in 
odklopite pralni stroj ter odstranite talno zaključno letev v kuhinji.
Po končanem čiščenju morate znova montirati talno zaključno letev v 
kuhinji.

Če ste uporabili program za pranje z vročo vodo, počakajte, da se voda 
shladi, preden jo izpustite. Redno čistite filter, sicer se lahko zamaši in ne 
boste mogli izpustiti vode. Če stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu 
prikaže, da je morda prišlo do zamašitve vodnega filtra.
1. V bližino črpalke postavite zbiralno posodo za morebitno polito vodo.
2. »Gibko cev za izpust v sili« odstranite oziroma jo izvlecite iz 
podstavka pralnega stroja.

Odstranite zamašek »gibke cevi za izpust v sili« s konca cevi in pustite, 
da voda izteče v posodo.

3. Zavrtite ročico izpustnega filtra in ga izvlecite iz ohišja.
Ko se zbiralna posoda napolni z vodo, vstavite zamašek v konec cevi in 
znova vstavite cevko v ohišje pralnega stroja. Nato izpraznite zbiralno 
posodo.
Na koncu še trdno vstavite zamašek, da zaprete gibko cev za izpust v 
sili.
4. Odstranjevanje filtra: pod vodni filter postavite bombažno krpo, ki 
lahko vpije manjšo količino preostale vode. Nato odstranite vodni filter 
tako, da ga zavrtite v nasprotno smer urnega kazalca.

5. Očistite vodni filter: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite pod 
tekočo vodo.
6. Vstavite vodni filter: znova vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite 
v smeri urnega kazalca. Prepričajte se, da ga zavrtite do konca. Ročica 
filtra mora biti postavljena navpično. Vodotesnost vodnega filtra lahko 
preizkusite tako, da v predal za pralno sredstvo nalijete približno 1 liter 
vode.
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Nato znova namestite kuhinjsko talno oblogo.

TRANSPORT IN RAVNANJE
Pralnega stroja nikoli ne dvigajte tako, da primete zgornji pokrov.
Izvlecite vtič in zaprite pipo za vodo. Vratca in predal za odmerjanje 
pralnega sredstva morata biti dobro zaprta. Snemite dovodno cev s 
pipe za vodo in jo odstranite iz odtoka. Odlijte preostalo vodo iz cevi in 
cevi pritrdite, da se ne poškodujejo med transportom. Znova namestite 
transportne vijake. Upoštevajte navodila za odstranjevanje transportnih 
vijakov v PRIROČNIKU ZA NAMESTITEV v obratnem vrstnem redu.

SLHitri vodnik



ODPRAVLJANJE NAPAK
Pralni stroj morda občasno ne bo ustrezno deloval zaradi različnih vzrokov. Preden službo za poprodajne storitve, vam priporočamo, da s pomočjo 
naslednjega seznama preverite, ali je mogoče težavo na enostaven način odpraviti.

Nepravilnosti: Možni vzroki/rešitev:

Pralni stroj se ne vklopi. •	 Stroj ni priključen v vtičnico ali pa vtič ne vzpostavi kontakta.
•	 Prišlo je do izpada napajanja.

Cikel pranja se ne zažene.

•	 Vratca niso povsem zaprta.
•	 Niste pritisnili gumba »VKLOP/IZKLOP«       .
•	 Niste pritisnili gumba »On/pavza« .
•	 Niste odprli pipe za vodo.
•	 Nastavili ste »Zamik vklopa« .

Pralni stroj se ne napolni z vodo (na 
zaslonu se izpiše »h2o«). Vsakih 5 
sekund stroj zapiska.

•	 Dovodna cev za vodo ni priključena na pipo.
•	 Cev je zvita.
•	 Niste odprli pipe za vodo.
•	 Glavni dovodni ventil za vodo je zaprt.
•	 Tlak je prenizek.
•	 Niste pritisnili gumba »On/pavza« .

Stroj nenehno dovaja in izčrpa vodo.

•	 Odvodna cev ni nameščena na višino od 65 do 100 cm od tal.
•	 Konec odvodne cevi je potopljen v vodo.
•	 Odvodni priključek na steni nima zračnega ventila.
•	 Če se težave po opravljenih pregledih nadaljujejo, zaprite vodo, izklopite pralni stroj in pokličite 

serviserja. Če stanujete v zgornjih nadstropjih stavbe, lahko včasih pride do učinka povratnega 
pretoka, zaradi česar lahko pralni stroj nenehno dovaja in izčrpa vodo. Na trgu so na voljo 
posebni ventili, ki preprečujejo povratni pretok in tako odpravijo takšne težave.

Pralni stroj ne izčrpa vode ali ne vrti 
bobna.

•	 Program ne vključuje funkcije črpanja: pri določenih programih jo morate sami vklopiti.
•	 Odvodna cev je prepognjena.
•	 V odvodni cevi je ovira.

Prekomerne vibracije pralnega stroja 
med ciklom ožemanja.

•	 Med namestitvijo pralnega stroja niste ustrezno odblokirali bobna.
•	 Pralni stroj ni uravnan.
•	 Pralni stroj je stisnjen med pohištvom in steno. 

Pralni stroj pušča.
•	 Dovodna cev za vodo ni ustrezno privita.
•	 Predal za odmerjanje pralnega sredstva je zamašen.
•	 Odvodna cev ni ustrezno pritrjena.

Stroj je zaklenjen in zaslon utripa, s 
čimer označuje kodo napake (na primer 
F-01, F-...).

•	 Izklopite stroj, izvlecite vtič iz vtičnice in počakajte približno minuto, preden ga znova vklopite.
•	 Če težave s tem ne odpravite, pokličite serviserja.

Nastaja preveč pene.
•	 Pralno sredstvo ni združljivo s pralnim strojem (namenjeno mora biti »pranju v pralnem stroju« 

ali »ročnemu pranju in pranju v pralnem stroju« ipd.).
•	 Odmerili ste preveč pralnega sredstva.

Vratca so zaklenjena z javljanjem 
napake ali brez in program se ne vklopi.

•	 Vratca se v primeru izpada električne energije zaklenejo. Program se bo samodejno nadaljeval, 
takoj ko bo znova na voljo napajanje iz električnega omrežja.

•	 Pralni stroj miruje. Program se bo samodejno nadaljeval, ko bo odpravljen vzrok mirovanja.

Pravila,standardno dokumentacijo, naročanje rezervnih delov in dodatne informacije o izdelkih najdete, če:
•	 Uporaba QR kode na vašem aparatu
•	 Obiščite naše spletno mesto docs‌.whirlpool.‌eu/docs in parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
•	 Lahko pa se tudi, obrnete na naše poprodajne storitve (Glejte telefonsko številko v garancijski knjižici). Ko se obrnete na naše 

poprodajne storitve, navedite kode, ki so navedene na identifikacijski ploščici vašega izdelka.
Informacije o popravilih in vzdrževanju za uporabnike lahko najdete na naslovu www.whirlpool.eu.
Več informacij o vašem modelu najdete na spletni strani https://eprel.ec.europa.eu/, ki je uradna podatkovna baza EU EPREL. Po 
izbiri kategorije vnesite identifikacijsko številko modela izdelka. Identifikacijska številka modela je sestavljena iz črk in številk in se 
nahaja na identifikacijski ploščici, kakor prikazano na mod. (glejte sliko na desni).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Izdelano na podlagi licenčnega sporazuma.
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ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Med čiščenjem in vzdrževanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite vtič iz vtičnice.
Za čiščenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih tekočin.

ČIŠČENJE ZUNANJOSTI PRALNEGA STROJA

Zunanje dele pralnega stroja obrišite z mehko vlažno krpo. Za čiščenje nadzorne plošče ne uporabljajte čistil za steklo ali 
vsestranskih oziroma abrazivnih čistil in podobnih sredstev, 
saj lahko z njimi poškodujete natisnjene oznake.

PREGLED DOVODNE CEVI ZA VODO
Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Če je 
poškodovana, jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko 
dobite prek naše službe za poprodajne storitve ali pri 
specializiranem prodajalcu.
Odvisno od vrste cevi:

Če ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na 
katerem mestu ni močneje obarvana. Če je, cev morda pušča 
in jo je treba zamenjati.

Pri ceveh z vodno zaporo: preverite majhno kontrolno okence 
varnostnega ventila (glejte puščico). Če je rdeče, se je sprožila 
funkcija zaustavitve vode in cev je treba zamenjati z novo.
Cev odvijte tako, da pritisnite gumb za sprostitev (če je na 
voljo), med odvijanjem cevi.

ČIŠČENJE MREŽNIH FILTROV V DOVODNI CEVI VODE

1.	 Zaprite pipo in odvijte dovodno cev.
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2.	 Pazljivo očistite mrežni filter na koncu cevi s fino krtačo.

3.	 Ročno odvijete dovodno cev na zadnji strani pralnega 
stroja. S kleščami izvlecite mrežni filter iz ventila na zadnji 
strani pralnega stroja in ga pazljivo očistite.

4.	 Ponovno vstavite mrežni filter. Dovodno cev ponovno 
priključite na vodovodno pipo in pralni stroj. Za 
priključitev dovodne cevi ne uporabljajte orodja. Odprite 
vodovodno pipo in preverite, ali so vsi priključki tesni.
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ČIŠČENJE PREDALA ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA

ČIŠČENJE VODNEGA FILTRA/IZPUST PREOSTALE VODE

Pred čiščenjem vodnega filtra ali izpustom preostale vode, izklopite in odklopite pralni stroj. Če ste uporabili program 
za pranje z vročo vodo, počakajte, da se voda shladi, preden jo izpustite.
Redno čistite filter na tri mesece, sicer se lahko zamaši in ne boste mogli izpustiti vode.
Če stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu prikaže, da je morda prišlo do zamašitve vodnega filtra.

1.	 Odstranite loputo.

2.	 Posoda za izpuščeno vodo: 
pod vodni filter postavite nizko in široko posodo, ki bo 
zbrala preostalo vodo.

3.	 Izpust vode: 
počasi obračajte filter v nasprotni smeri urinega kazalca, 
dokler ne izteče vsa voda. Počakajte, da vsa voda izteče, 
ne da bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni 
filter v smer urinih kazalcev. Izpraznite posodo. Postopek 
ponavljajte, dokler iz pralnega stroja ne izteče vsa voda.

4.	 Odstranjevanje filtra: pod vodni filter postavite bombažno 
krpo, ki lahko vpije manjšo količino preostale vode. Nato 
odstranite vodni filter tako, da ga zavrtite v nasprotno smer 
urnega kazalca.

5.	 Očistite vodni filter: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite 
pod tekočo vodo.

6.	 Vstavite vodni filter in znova namestite spodnji pokrov: 
znova vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri 
urnega kazalca. Prepričajte se, da ga zavrtite do konca. 
Ročica filtra mora biti postavljena navpično. Vodotesnost 
vodnega filtra lahko preizkusite tako, da v predal za pralno 
sredstvo nalijete približno 1 liter vode. Nato znova 
namestite spodnji pokrov.
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Predal odstranite tako, da ga dvignete in izvlečete (glejte sliko).

Sperite ga pod tekočo vodo. Ta postopek redno ponavljajte.
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TRANSPORT IN ROKOVANJE
Pralnega stroja nikoli ne dvigajte tako, da primete zgornji pokrov.

1.	 Izvlecite vtič in zaprite pipo za vodo.
2.	 Vratca in predal za odmerjanje pralnega sredstva morata 

biti dobro zaprta.
3.	 Snemite dovodno cev s pipe za vodo in jo odstranite iz 

odtoka. Odlijte preostalo vodo iz cevi in cevi pritrdite, da se 
ne poškodujejo med transportom.

4.	 Znova namestite transportne vijake. Upoštevajte navodila 
za odstranjevanje transportnih vijakov v »Priročniku za 
namestitev« v obratnem vrstnem redu.

Pomembno: pralni stroj lahko prevažate samo po predhodni 
pritrditvi transportnih vijakov.

POPRODAJNE STORITVE

PREDEN POKLIČETE POPRODAJNO SLUŽBO
1.	 Preverite, ali lahko težavo odpravite sami s pomočjo 

nasvetov, navedenih v poglavju ODPRAVLJANJE NAPAK

2.	 Izklopite in ponovno vklopite stroj, da preverite, ali ste 
napako odpravili.

ČE SE NAPAKA PO ZGORNJIH PREVERJANJIH ŠE 
VEDNO POJAVLJA, STOPITE V STIK Z NAJBLIŽJIM 
POPRODAJNIM SERVISOM
Če potrebujete pomoč, pokličite številko, ki je navedena v 
garancijskem listu.
Ko se obrnete na našo poprodajno službo, je vedno treba 
navesti:
•	 kratek opis napake;
•	 vrsto in natančen model stroja;

xxxxxxxxxxxx

•	 številko servisa (številko za besedo Service na tipski tablici);

•	 vaš polni naslov;
•	 vašo telefonsko številko.
Če je potrebno popravilo, se obrnite na pooblaščeni poprodajni 
servis (ki vam zagotovi originalne nadomestne dele in pravilno 
izvedbo popravila).



1	 Butoni "NDEZJA/FIKJA" 
2	 Përzgjedhësi i programit
3	 Butoni "Nisjes/pauzës" 
4	 Butoni "Rrotullimi" 
5	 Butoni "Shpëlarje intensive" 
6	 Butoni "Clean+" 
7	 Butoni "Nisja me vonesë" 
8	 Butoni "FreshCare+" /  

"Kyçja e butonave" 
9	 Butoni "Temperatura" 
TREGUESIT E EKRANIT
Paralarja është aktivizuar 
Dera e kyçur 

FreshCare+ është aktivizuar 
Nisja me vonesë është aktivizuar 
Kyçja e butonave është aktivizuar 
Faza e larjes   
Tregon fazën e larjes së ciklit
Defekt: Telefonojini shërbimit 
Shihni pjesën "Zgjidhja e problemeve"
Defekt: Filtri i ujit është bllokuar 
Uji nuk shkarkohet; filtri i ujit mund të 
jetë bllokuar
Defekt: Nuk ka ujë 
Nuk vjen ujë fare ose sasia që vjen 
është e pamjaftueshme. 
Nëse ndodh ndonjë defekt, shihni 
pjesën "ZGJIDHJA E PROBLEMEVE"

FALEMINDERIT QË BLETË PRODUKTIN "WHIRLPOOL".
Për të marrë asistencë më të plotë,  
regjistrojeni pajisjen tuaj në  
www.whirlpool.eu/register

Para se të përdorni pajisjen, lexoni me kujdes Udhëzimet e sigurisë.
Përpara përdorimit të pajisjes, duhet të hiqen bulonat e transportit. Për informacione më të 
detajuara se si t'i hiqni ato, shikoni udhëzuesin e instalimit.

PANELI I KONTROLLIT

SKEDA E PROGRAMEVE

SQUdhëzuesi i shpejtë

PËRSHKRIMI I PRODUKTIT
1.	 Pjesa e sipërme
2.	 Shpërndarësi i detergjentit
3.	 Paneli i kontrollit
4.	 Doreza e derës
5.	 Dera
6.	 Filtri i ujit 
7.	 Këmbët e rregullueshme (4)

SHPËRNDARËSI I DETERGJENTIT
Ndarja 1: Detergjenti për paralarjen (pluhur)
Ndarja 2: Detergjenti për larjen (pluhur ose 
lëng)
Ndarja 3: Aditivët (zbutësit e rrobave etj.)
Zbutësit e rrobave nuk duhet të tejkalojnë 
nivelin maksimal ("MAX").
! Përdorni detergjent pluhur për veshjet e 
bardha prej pambuku, për paralarje dhe për 
larje në temperatura mbi 60°C.
! Ndiqni udhëzimet që jepen në paketimin e 
detergjentit.
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Ngarkesa maksimale 8 kg
Konsumi i energjisë në modalitetin joaktiv 0,5 W / në modalitetin e gatishmërisë 8 W

Detergjentët dhe aditivët Detergjentet e 
rekomanduar
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Programi
Temperaturat Shpejtësia 

maks. e 
rrotullimeve 

(rrpm)

Ngarkesa 
maksimale 

(kg)

Kohëzgjatja
(o : m)

Paralarja Larja 
kryesore Zbutësi

Pluhur I lëngshëm
Cilësimi Diapazoni 1 2 3

Të përziera 40°C  - 40°C 1000 8,0 ** –   –  – – – –

Të bardha 60°C  - 90°C 1400 8,0 2:45  (90°)     49 0,900 90 55

Të pambukta 40°C  - 60°C 1400 8,0 3:55 –     49 1,400 105 45

 Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –     53 0,660 54 33
1351 4,0 2:48 –     53 0,460 53 30
1351 2,0 2:10 –     53 0,280 37 23

Sportive 40°C  - 40°C 600 3,5 ** –   –  – – – –

Jorganë 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –   –  – – – –

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50 –   –  49 0,200 90 22

Rrotullim dhe 
shkarkim – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – –

Shpëlarje dhe 
rrotullim – – 1400 8,0 ** – –  – – – – – –

Shpejt 30’ 30°C  - 30°C 1200 (***) 4,5 0:30 –   –  71 0,200 45 27

Me ngjyra 15° 15°C 15°C 1000 4,5 ** –   –  – – – –

Të leshta 40°C  - 40°C 800 2 ** –   –  – – – –

Delikate 30°C  - 30°C 600 (***) 1 ** –   –  – – – –

Sintetike 40°C  - 60°C 1200 4 2:55 –     35 0,800 55 43

 Dozimi i detyrueshëm  Dozimi opsional

*   �Pas përfundimit të programit dhe ciklit të rrotullimit me shpejtësinë e përzgjedhshme 
maksimale të saj, në cilësimin e parazgjedhur të programit.

** �Kohëzgjatja e programit shfaqet në ekran.
*** Në ekran do të shfaqet shpejtësia e sugjeruar e rrotullimit si vlerë e parazgjedhur.
6th Sense - teknologjia me sensor përshtat ujin, energjinë dhe kohëzgjatjen e programit 
sipas ngarkesës së rrobave.

Këto të dhëna mund të ndryshojnë në shtëpinë tuaj, për shkak të ndryshimit të cilësive të ujit, 
p.sh. temperaturës, presionit etj. Vlerat e përafërta të kohëzgjatjes së programeve vlejnë për 
cilësimet e parazgjedhura të programeve, pa opsionet. Vlerat e dhëna për programet, përveç 
programit Eco 40-60, janë vetëm treguese.
  Eco 40-60 - Cikël larjeje provë në përputhje me Rregulloren 2019/2014 të BE-së 
"Për dizajnin ekologjik". Programi më efikas për sa u përket konsumit të energjisë dhe ujit për 
larjen e veshjeve të pambukta me ndotje normale.
Shënim: vlerat e shpejtësisë së rrotullimit, që shfaqen në ekran, mund të ndryshojnë pak 
nga vlerat që jepen në tabelë.

Për të gjitha institutet e testimit
Cikli i gjatë i larjes për të pambuktat:  caktojeni ciklin e larjes Të pambukta  me 
temperaturë 40°C.
Programi për sintetiket:  caktojeni ciklin e larjes Sintetike  me temperaturë 40°C.

+1 +2 +3 3 12

21 53
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PROGRAMET
Për të zgjedhur programin e duhur për llojin e rrobave, 
respektoni gjithmonë udhëzimet e dhëna në etiketat e 
rrobave. Vlera e treguar në simbolin e tubit është vlera  
më e lartë e mundshme për larjen e rrobave.
Të përziera  
Për larjen e veshjeve të forta, me ndotje të lehtë dhe normale, të bëra 
nga pambuku, lini, fibrat sintetike dhe fibrat e përziera.
Të bardha  
Për larjen e peshqirëve, mbathjeve, mbulesave të tavolinës dhe 
të krevatit etj., që janë të forta, prej pambuku dhe lini dhe që janë 
mesatarisht të ndotura ose shumë të ndotura. Vetëm kur temperatura 
e zgjedhur e ciklit është 90°C, cikli nis në fillim me fazën e paralarjes, 
pastaj të larjes kryesore. Në këtë rast, rekomandohet të shtoni 
detergjent në të dyja dhomëzat: edhe tek ajo e paralarjes, edhe tek ajo 
e larjes kryesore.
Të pambukta  
Për rrobat e pambukta rezistente, të ndotura në nivel normal ose shumë 
të ndotura.
Eco 40-60 
Për larjen e veshjeve të pambukta me ndotje normale, në etiketën e të 
cilave tregohet se mund të lahen në 40°C ose 60°C së bashku në të 
njëjtin cikël. Ky është programi standard për të pambuktat dhe më 
efikasi për sa i përket konsumit të ujit dhe energjisë. 
! Ky cikël ekzekutohet vetëm në 40°C, sipas rregullores.
Sportive  
Për të larë rrobat sportive pak të ndotura (kostume sportive, tuta 
të shkurtra etj.). Për rezultatet më të mira, rekomandojmë të mos 
tejkalohet ngarkesa maksimale që jepet në "SKEDËN E PROGRAMEVE". 
Rekomandojmë përdorimin e një detergjenti të lëngshëm dhe shtimin 
e një sasie të përshtatshme për një gjysmëngarkesë.
Jorganë  
Projektuar për larjen e artikujve të mbushur si jorganët dopio ose tek, 
jastëkët dhe xhupat me pupla. Rekomandohet që artikuj të tillë të 
mbushur të futen në kazan me skajet të palosura për brenda dhe të 
mos zënë më shumë se ¾ të vëllimit të kazanit. Për larje sa më të mirë, 
rekomandojmë të përdorni detergjent të lëngshëm.
20°C 
Për larjen e veshjeve të pambukta pak të ndotura në një temperaturë 
prej 20°C.
Rrotullim dhe shkarkim  
Rrotullon ngarkesën dhe pastaj zbraz ujin. Për veshjet rezistente. 
Nëse nuk e aktivizoni ciklin e rrotullimit, makineria do të bëjë vetëm 
shkarkimin e ujit.
Shpëlarje dhe rrotullim  
Shpëlan ngarkesën dhe pastaj rrotullohet. Për veshjet rezistente.
Shpejt 30’  
Për larjen e shpejtë të rrobave pak të ndotura. Ky cikël zgjat vetëm 30 
minuta dhe ju kursen edhe kohë, edhe energji elektrike.
Me ngjyra 15°  
Ky cikël ndihmon në mbrojtjen e ngjyrave duke larë në ujë të ftohtë 
(15°C) dhe përdor më pak energji për të ngrohur ujin, ndërkohë 
që ofron rezultate të kënaqshme larjeje. I përshtatshëm për veshje 
me pak papastërti. Ky cikël me vetëm 15°C ofron rezultate larjeje të 
krahasueshme me programin e rrobave të përziera me 40°C.
Të leshta  
Të gjitha veshjet e leshta mund të lahen duke përdorur programin "Të 
leshta" edhe ato që kanë etiketën "vetëm larje me dorë". Për rezultate 
më të mira, përdorni detergjente të posaçme dhe mos tejkaloni 
peshën maksimale për larje.
Delikate  
Për larjen e rrobave tepër delikate. Rekomandohet t’i përvishni rrobat 
përpara se t’i lani.
Sintetike  
Për larjen e veshjeve të ndotura, prej fibrash sintetike (si poliestër, 
poliakrilik, viskozë etj.) ose prej fibrash pambuku dhe sintetike (të përziera).

PËRDORIMI PËR HERË TË PARË
Për të hequr çdo papastërti që ka mbetur gjatë prodhimit të pajisjes, 
zgjidhni programin "Të pambukta"  me temperaturë 60°C. Hidhni një 
sasi të vogël detergjenti te ndarja kryesore e larjes 2 e shpërndarësit të 
detergjentit (jo më shumë se 1/3 e sasisë që rekomandon prodhuesi për 
rrobat pak të ndotura). Niseni programin pa futur rroba në kazan.

PËRDORIM I PËRDITSHËM
Përgatitini rrobat duke ndjekur rekomandimet që jepen në pjesën 
"SUGJERIME DHE KËSHILLA". Fusni rrobat në lavatriçe, mbylleni derën, 
hapni rubinetin e ujit dhe shtypni butonin e "NDEZJES/FIKJES"  për 
ta ndezur lavatriçen. Drita e butonit të "Nisjes/pauzës"  pulson. 
Rrotullojeni përzgjedhësin e programit për të zgjedhur programin e 
dëshiruar dhe, nëse është nevoja, zgjidhni një opsion. Temperaturën 
dhe shpejtësinë e rrotullimit mund t’i ndryshoni duke shtypur butonin 

"Temperatura"  ose butonin "Rrotullimi" . Tani hapni shpërndarësin 
e detergjentit dhe hidhni në të detergjent (dhe aditivë/zbutës). 
Respektoni dozat që rekomandohen në ambalazhin e detergjentit. 
Pastaj mbylleni shpërndarësin e detergjentit.
CIKLI I NISJES
Shtypni butonin e "Nisjes/pauzës" .
Lavatriçja do të kyçë derën (simboli  ndizet) dhe kazani do të nisë të 
rrotullohet; dera do të shkyçet (simboli  fiket) dhe më pas do të kyçet 
sërish (simboli  ndizet) në kuadër të fazës përgatitore të çdo cikli larjeje. 
Zhurma kërcitëse është pjesë e mekanizmit të mbylljes së derës. Uji do të 
hyjë në kazan dhe do të nisë faza e larjes pasi dera të jetë kyçur.

SI TË VENDOSNI NË PAUZË NJË PROGRAM AKTIV
Për ta vendosur në pauzë ciklin e larjes, shtypni butonin e "Nisjes/
pauzës" . Drita treguese fiket, ndërsa koha e mbetur shfaqet në 
ekran duke pulsuar. Për të nisur ciklin e larjes që nga pika ku është 
ndërprerë, shtypeni përsëri butonin.

HAPENI DERËN NËSE ËSHTË E NEVOJSHME
Pas nisjes së programit, ndizet drita treguese e "Derës së kyçur" , për të 
sinjalizuar që dera nuk mund të hapet. Dera mbetet e kyçur gjatë kohës 
që është aktiv programi i larjes. Për të hapur derën ndërkohë që programi 
është aktiv, shtypni butonin e "Nisjes/pauzës"  për ta vendosur në 
pauzë programin. Me kusht që niveli i ujit dhe/ose temperatura të mos 
jenë shumë të larta, treguesi i "Derës së kyçur"  fiket, duke ju mundësuar 
të hapni derën. Për shembull, për të shtuar ose hequr disa rrobat. Shtypni 
përsëri butonin e "Nisjes/pauzës"  për të vazhduar programin.

PËRFUNDIMI I PROGRAMIT
Drita e treguesit të "Derës së kyçur"  fiket, ndërsa në ekran shfaqet 
fjala "END" (fund). Për ta fikur lavatriçen pas përfundimit të programit, 
shtypni butonin "NDEZJA/FIKJA" . Drita fiket. Nëse nuk shtypni 
butonin "NDEZJA/FIKJA" , lavatriçja fiket automatikisht pas rreth 10 
minutash. Mbyllni ujin e rubinetit, hapni derën dhe zbrazni lavatriçen. 
Lëreni derën pak hapur për të lejuar tharjen e kazanit. 

OPSIONET
! Nëse opsioni i zgjedhur nuk përputhet me programin e caktuar, kjo 
mospërputhje sinjalizohet me anë të një zileje elektrike (që bie 3 herë). 
Drita përkatëse treguese do të fillojë të pulsojë.
! Nëse opsioni i zgjedhur nuk përputhet me një opsion të zgjedhur më 
përpara, aktiv do të mbetet vetëm opsioni i zgjedhur më së fundi.

Clean+ 
"Clean+" është opsion me 3 nivele të ndryshme ("intensiv", "ditor" 
dhe "shpejt"). Ky opsion është projektuar posaçërisht për të caktuar 
veprimin e duhur të larjes, në varësi të nevojave të larjes:
Intensiv  : ky opsion është projektuar për të hequr papastërtitë e 
mëdha dhe shumicën e njollave kokëforta.
Ditor  : ky opsion është projektuar për heqjen e njollave të 
përditshme.
Shpejt  : ky opsion është projektuar për heqjen e njollave të lehta.
Shpëlarje intensive 
Duke zgjedhur këtë opsion, rritet efikasiteti i shpëlarjes dhe garantohet 
heqje optimale e detergjentit. Është veçanërisht e dobishme për lëkurë 
të ndjeshme. Shtypeni butonin një, dy ose tri herë për të kryer edhe 
1 +1, 2 +2 ose 3 +3 larje të tjera, pas shpëlarjes që bëhet në kuadër 
të ciklit standard, dhe për të hequr të gjitha mbetjet e detergjentit. 
Shtypeni përsëri butonin për t’u kthyer te lloji i shpëlarjes "Shpëlarje 
normale".
Nisja me vonesë 
Për ta nisur më vonë programin e zgjedhur, shtypni butonin për të 
caktuar kohën e vonesës. Kur ky funksion aktivizohet, në ekran ndizet 
simboli . Për të anuluar opsionin e nisjes me vonesë, shtypeni 
butonin përsëri derisa në ekran të shfaqet vlera "0".
FreshCare+ 
Me anë të këtij opsioni, përmirësohet cilësia e larjes, nëpërmjet 
përdorimit të avullit që pengon krijimin e burimeve të aromave të 
këqija kryesore brenda pajisjes. Pas mbarimit të fazës së larjes me avull, 
kazani i lavatriçes rrotullohet ngadalë. Opsioni FreshCare+ nis pas 
mbarimit të ciklit për jo më shumë se 6 orë dhe ju mund ta ndërpritni 
në çdo kohë duke shtypur cilindo buton në panelin e kontrollit ose 
duke rrotulluar çelësin rrotullues.
(*) Prisni rreth 5 minuta para se të hapni derën.
Temperatura 
Çdo program ka një temperaturë të paracaktuar. Nëse dëshironi ta 
ndryshoni temperaturën, shtypni butonin "Temperatura" . Vlera 
shfaqet në ekran.
Rrotullimi 
Çdo program ka një shpejtësi të paracaktuar rrotullimi. Nëse dëshironi 
ta ndryshoni shpejtësinë e rrotullimeve, shtypni butonin "Rrotullimet" 

. Vlera shfaqet në ekran.



Modaliteti i demonstrimit
Për ta çaktivizuar këtë funksion, FIKENI lavatriçen. Pastaj shtypni dhe 
mbani shtypur butonin e "Nisjes/pauzës" , brenda 5 sekondash 
shtypni edhe butonin e "NDEZJES/FIKJES"  dhe mbajini shtypur të dy 
butonat për 2 sekonda.

KYÇJA E BUTONAVE 
Për të kyçur panelin e kontrollit, shtypni dhe mbani shtypur butonin 
"Kyçja e butonave"  për rreth 3 sekonda. Në ekran ndizet simboli 

 për të sinjalizuar që paneli i kontrollit është bllokuar (me përjashtim 
të butonit "NDEZJA/FIKJA" ). Në këtë mënyrë, parandalohen 
ndryshimet e paqëllimshme të programeve, sidomos kur fëmijët 
ndodhen pranë pajisjes. Për të zhbllokuar panelin e kontrollit, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin e "Kyçja e butonave"  për rreth 3 sekonda.

ZBARDHIMI
Nëse dëshironi t’i zbardhoni rrobat, futini në lavatriçe dhe zgjidhni 
programin "Shpëlarje dhe rrotullim" .
Vëreni në punë lavatriçen dhe prisni derisa të përfundojë ciklin e parë 
të mbushjes me ujë (rreth 2 minuta). Vëreni në pezullim pajisjen, duke 
shtypur butonin e "Nisjes/pauzës" , hapni sirtarin e detergjentit 
dhe hidhni zbardhues (respektoni dozat e rekomanduara, që jepen 
në paketim) në dhomëzën e larjes ku është montuar më herët njësia 
dozuese. Niseni përsëri ciklin duke shtypur butonin e "Nisjes/pauzës" . 
Nëse dëshironi, mund të shtoni zbutës rrobash në dhomëzën përkatëse 
të sirtarit të detergjentit.

SUGJERIME DHE KËSHILLA
Ndajini rrobat sipas
Llojit të rrobës/etiketës së larjes (pambuk, fibra të përziera, sintetike, të 
leshta, rroba që duhen larë me dorë). Ngjyrës (ndajini artikujt me ngjyra 
nga ata të bardhë, lajini veçmas artikujt e rinj me ngjyra). Delikateve 
(lajini artikujt e vegjël si çorapet prej najloni dhe artikujt me grepa si 
reçipetat, duke i futur në një çantë rrobe ose këllëf jastëku me zinxhir).
Zbrazini të gjithë xhepat
Sendet si monedhat ose çakmakët mund të dëmtojnë edhe rrobat, 
edhe kazanin e lavatriçes.
Ndiqni rekomandimet për dozat/aditivët
Kështu do të optimizohet rezultati i pastrimit, do të shmangen mbetjet 
acaruese të detergjentit të tepërt në rrobat tuaja dhe do të kurseni para 
duke shmangur shpërdorimin e detergjentit të tepërt.
Lani në temperaturë të ulët dhe për një kohë më të gjatë
Programet me temperatura më të ulëta dhe me kohëzgjatje më të 
madhe zakonisht janë më efikase për sa i përket konsumit të energjisë. 
Respektoni madhësitë e ngarkesës
Ngarkojeni lavatriçen deri në kapacitetin që tregohet në tabelën 
"SKEDA E PROGRAMEVE" për të kursyer ujë dhe energji.
Zhurma dhe lagështia e mbetur
Këto ndikohen nga shpejtësia e rrotullimit: sa më e lartë të jetë 
shpejtësia e rrotullimit në fazën e rrotullimit, aq më e lartë është zhurma 
dhe lagështia e mbetur.
NUMËRUESI I CIKLEVE
Numëruesi i cikleve në pajisje ju lejon që të gjurmoni numrin total të 
cikleve të kryera. Kjo veçori është e dobishme për monitorimin e përdo-
rimit dhe të mirëmbajtjes.
Për të aksesuar numëruesin e cikleve:
1.	 Shtypni butonin "NDEZJA/FIKJA" për të ndezur pajisjen.
2.	 Shtypni përsëri butonin "NDEZJA/FIKJA" për të fikur pajisjen.
3.	 Shtypni dhe mbani shtypur butonin "Temperatura" për rreth 5 sekonda.
Ekrani do të shfaqë numrin total të cikleve të kryera nga pajisja. Nëse 
numri i cikleve është midis 0 dhe 999, ekrani do të shfaqë një numër 
fiks. Nëse numri i cikleve është më i lartë, numrat do të lëvizin në ekran 
(p.sh. 1_379).
Për të dalë nga modaliteti i numëruesit të cikleve, shtypni një buton 
çfarëdo.
Shënim: Lavatriçja mund të ketë bërë tashmë një set ciklesh për shkak 
të një procesi të zgjatur të cilësisë që është kryer gjatë prodhimit për të 
siguruar cilësi të lartë të produktit.

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA
Për çdo seancë pastrimi dhe mirëmbajtjeje, fikeni lavatriçen dhe hiqeni 
nga priza. Mos përdorni lëngje të ndezshme për të pastruar lavatriçen.
Pastrojeni dhe mirëmbajeni herë pas here lavatriçen (të paktën 4 herë 
në vit).
Pastrimi i pjesës së jashtme të lavatriçes
Përdorni një leckë të butë të lagur për të pastruar pjesët e jashtme 
të pajisjes. Mos përdorni pastrues për xhamat ose përdorim të 
përgjithshëm, pluhur gërryes ose produkte të ngjashme për të pastruar 
panelin e kontrollit - këto substanca mund të dëmtojnë printimet.
Kontrolli i zorrës së furnizimit me ujë
Kontrolloni zorrën e hyrjes rregullisht për plasaritje dhe çarje. Nëse 
është dëmtuar, zëvendësojeni me një zorrë të re që mund ta merrni 
përmes shërbimit të mbështetjes pas shitjes ose shitësit specialist.

Pastrimi i filtrit të ujit/shkarkimi i ujit të mbetur
Fikeni dhe hiqeni nga priza lavatriçen, hiqni panelin e poshtëm të 
kuzhinës para se të pastroni filtrin e ujit ose të zbrazni ujin e mbetur.
Paneli i poshtëm i kuzhinës duhet të montohet përsëri gjatë gjithë kohës 
pasi të ketë mbaruar veprimi i pastrimit.
Nëse keni përdorur një program me ujë të ngrohtë, prisni derisa uji të 
ftohet para se ta zbrazni. Pastrojeni herë pas here filtrin e ujit me qëllim 
që të pengohet mosshkarkimi i ujit pas larjes, për shkak të bllokimit të 
filtrit. Nëse uji nuk mund të shkarkohet, në ekran shfaqet sinjali që tregon 
se filtri i ujit mund të jetë bllokuar.
1. Vendosni një enë afër pompës për të mbledhur derdhjen e ujit.
2. Hiqni, duke e tërhequr, "tubin e shkarkimit të emergjencës" nga 
baza e lavatriçes.

Hiqni tapën e "tubit të shkarkimit të emergjencës" në fund të tubit dhe 
lëreni ujin të rrjedhë në enë.

3. Rrotulloni dorezën e filtrit të shkarkimit dhe tërhiqeni atë nga kasa.
Kur ena e bazamentit të jetë mbushur plot me ujë, vendoseni tapën në 
fundin e tubit dhe futeni përsëri tubin e vogël në bazën e lavatriçes. Pas 
kësaj, boshatisni enën.
Më pas mbylleni mirë tubin e shkarkimit të emergjencës me tapë.
4. Hiqni filtrin: Shtroni një rrobë pambuku poshtë filtrit të ujit, e cila 
mund të thithë një sasi të vogël të ujit të mbetur. Më pas hiqni filtrin e 
ujit duke e rrotulluar në drejtim antiorar.

5. Pastroni filtrin e ujit: Hiqni mbetjet në filtër dhe pastrojeni atë nën ujë 
të rrjedhshëm.
6. Futni filtrin e ujit: Futni sërish filtrin e ujit duke e rrotulluar në drejtim 
orar. Sigurohuni që ta rrotulloni deri aq sa të jetë e mundur; doreza e 
filtrit duhet të jetë në pozicion vertikal. Për të testuar shtrëngimin e 
filtrit të ujit, mund të hidhni rreth 1 litër ujë në ndarjen e detergjentit.
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Më pas, vendosni përsëri panelin e poshtëm të kuzhinës.

TRANSPORTI DHE MENAXHIMI
Mos e ngrini asnjëherë pajisjen duke e mbajtur nga pjesa e sipërme.
Nxirrni spinën elektrike dhe mbyllni rubinetin e ujit. Sigurohuni që dera 
dhe ndarja e detergjentit të jenë mbyllur siç duhet. Shkëputni zorrën e 
hyrjes nga rubineti i ujit dhe hiqni zorrën e shkarkimit nga pika juaj e 
shkarkimit. Hiqni të gjithë ujin e mbetur nga zorrët dhe rregullojini ato 
në mënyrë që të mos dëmtohen gjatë transportit. Rivendosni bulonat 
e transportit. Ndiqni në rend të kundërt udhëzimet për heqjen e 
bulonave të transportit të dhëna tek "UDHËZUESI I INSTALIMIT".

SQUdhëzuesi i shpejtë



ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
Ndonjëherë, për shkaqe të ndryshme, lavatriçja mund të mos punojë si duhet. Përpara se t’i telefononi shërbimit të mbështetjes pas shitjes, 
rekomandohet të verifikoni nëse problemi mund të zgjidhet lehtë duke u mbështetur në këtë listë.

Anomalitë: Shkaqet e mundshme/Zgjidhja:

Lavatriçja nuk ndizet. •	 Pajisja nuk është futur në prizë, ose nuk është futur mjaftueshëm për të bërë kontakt.
•	 Ka ndodhur ndonjë defekt në lidhje me furnizimin me energji.

Cikli i larjes nuk fillon.

•	 Dera nuk është mbyllur mirë.
•	 Nuk është shtypur butoni "NDEZJA/FIKJA"       .
•	 Nuk është shtypur butoni "Nisjes/pauzës" .
•	 Nuk është hapur rubineti i ujit.
•	 Është aktivizuar "Nisja me vonesë" .

Lavatriçja nuk mbushet me ujë (në 
ekran shfaqet mesazhi "H2O"). Pajisja ia 
bën "bip" çdo 5 sekonda.

•	 Zorra e marrjes së ujit nuk është e lidhur me rubinetin.
•	 Zorra është e përthyer.
•	 Nuk është hapur rubineti i ujit.
•	 Është mbyllur rubineti i furnizimit të shtëpisë me ujë.
•	 Nuk ka presion të mjaftueshëm.
•	 Nuk është shtypur butoni "Nisjes/pauzës" .

Lavatriçja e ngarkon dhe e shkarkon 
ujin vazhdimisht.

•	 Zorra e shkarkimit nuk është vënë 65 deri në 100 cm mbi nivelin e dyshemesë.
•	 Fundi i zorrës së shkarkimit është zhytur në ujë.
•	 Bashkuesi i shkarkimit në mur nuk ka ventil shfryrjeje.
•	 Nëse problemi vazhdon edhe pasi të keni kryer këto kontrolle, mbylleni rubinetin e ujit, fikeni 

lavatriçen dhe merrni në telefon shërbimin e mbështetjes pas shitjes. Nëse banesa ndodhet në 
njërin prej kateve më të larta të ndërtesës, ndonjëherë mund të ndodhë ai që quhet "efekti 
sifon", që e bën lavatriçen të mbushet me ujë dhe të zbrazet vazhdimisht. Për të parandaluar 
këto lloje problemesh, mund të përdorni valvula të posaçme kundër efektit të sifonit, të cilat 
mund t’i gjeni në treg.

Lavatriçja nuk shkarkohet ose nuk 
rrotullohet.

•	 Programi nuk e përfshin funksionin e shkarkimit: te disa programe, shkarkimi duhet të niset 
manualisht.

•	 Zorra e shkarkimit është e përthyer.
•	 Linja e shkarkimit është e bllokuar.

Lavatriçja dridhet së tepërmi gjatë ciklit 
të rrotullimit.

•	 Kur është instaluar, kazani nuk është zhbllokuar si duhet.
•	 Lavatriçja nuk është e niveluar.
•	 Lavatriçja është vendosur ngushtë midis mobileve dhe murit. 

Lavatriçja rrjedh ujë.
•	 Zorra e marrjes së ujit nuk është shtrënguar si duhet.
•	 Shpërndarësi i detergjentit është bllokuar.
•	 Zorra e shkarkimit nuk është mbërthyer si duhet.

Pajisja është e bllokuar, ndërsa në 
ekran pulson një kod gabimi (p.sh. F-01, 
F-..).

•	 Fikeni pajisjen, hiqeni nga priza, prisni rreth 1 minutë, pastaj ndizeni përsëri.
•	 Nëse problemi vazhdon, kontaktoni me shërbimin e mbështetjes pas shitjes.

Ka shumë shkumë.
•	 Detergjenti nuk bën për lavatriçen (në të duhet të shkruhet "për lavatriçe", "për larje me dorë 

dhe me lavatriçe" ose diçka të ngjashme).
•	 Doza ka qenë e tepërt.

Është bllokuar dera, me ose pa tregues 
defekti, ndërsa programi nuk zbatohet.

•	 Dera është mbyllur në rast të ikjes së rrymës elektrike. Programi do të fillojë vetë pasi të vijë 
rryma elektrike.

•	 Lavatriçja nuk përparon (programi ka mbetur në vend). Programi do të vazhdojë vetë pasi të 
eliminohet shkaku që e ka bërë të mbetet në vend.

Dokumentacioni i rregulloreve, dokumentacioni standard dhe informacione të tjera që kanë të bëjnë me porositjen e 
pjesëve rezervë dhe me produktin mund të gjenden:
•	 Duke skanuar kodin QR të pajisjes
•	 Duke vizituar faqen tonë të internetit docs‌.whirlpool.‌eu/docs dhe parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
•	 Përndryshe, kontaktoni shërbimin tonë të mbështetjes pas shitjes (shihni numrin e telefonit në dokumentin e garancisë). 

Kur kontaktoni shërbimin tonë të mbështetjes pas shitjes, jepni kodet e dhëna në pllakën e identifikimit të produktit tuaj.
Për informacionet e përdoruesit në lidhje me riparimin dhe mirëmbajtjen, vizitoni faqen: www.whirlpool.eu.
Mund të gjeni më shumë informacione rreth modelit tuaj në internet në https://eprel.ec.europa.eu/ që është baza zyrtare 
e të dhënave të produktit EU EPREL. Pasi të zgjidhni Kategorinë e produktit, vendosni Identifikuesin e modelit të produktit. 
Identifikuesi i modelit është i përbërë nga shkronja dhe numra dhe mund të gjendet në pllakën e identifikimit si Mod. (shikoni 
imazhin në të djathtë).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Prodhuar me licencë.

xxxxxxxxxxxx



PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA

Për çdo seancë pastrimi dhe mirëmbajtjeje, fikeni lavatriçen dhe hiqeni nga priza.
Mos përdorni lëngje të ndezshme për të pastruar lavatriçen.

PASTRIMI I PJESËS SË JASHTME TË LAVATRIÇES

Përdorni një leckë të butë të lagur për të pastruar pjesët e 
jashtme të pajisjes.

Mos përdorni pastrues për xhamat ose përdorim të 
përgjithshëm, pluhur gërryes ose produkte të ngjashme për 
të pastruar panelin e kontrollit - këto substanca mund të 
dëmtojnë printimet.

KONTROLLI I ZORRËS SË FURNIZIMIT ME UJË
Kontrolloni zorrën e hyrjes rregullisht për plasaritje dhe çarje. 
Nëse është dëmtuar, zëvendësojeni me një zorrë të re që 
mund ta merrni përmes shërbimit të mbështetjes pas shitjes 
ose shitësit specialist.
Në varësi të llojit të zorrës:

Nëse zorra e hyrjes ka një veshje transparente, kontrolloni në 
mënyrë periodike nëse ngjyra intensifikohet në zona lokale. 

Nëse po, zorra mund të ketë rrjedhje dhe duhet të 
zëvendësohet.

Për zorrët e ujit me valvulë mbyllëse: kontrolloni dritaren e 
inspektimit të valvulës së vogël të sigurisë (shikoni shigjetën). 
Nëse është e kuqe, është aktivizuar funksioni i ndalimit të ujit 
dhe zorra duhet të zëvendësohet me një të re.
Për të zhvidhosur këtë zorrë, shtypni butonin e nxjerrjes (nëse 
disponohet) ndërsa zhvidhosni zorrën.

PASTRIMI I FILTRAVE RRJETË NË ZORRËN E FURNIZIMIT ME UJË

1.	 Mbyllni rubinetin e ujit dhe zhvidhosni zorrën e hyrjes.
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2.	 Pastroni me kujdes me anë të një furçe filtrin rrjetë në 
fund të zorrës.

3.	 Tani zhvidhosni manualisht zorrën e hyrjes në pjesën e 
pasme të lavatriçes. Nxirrni filtrin rrjetë nga valvula në 
pjesën e pasme të lavatriçes duke përdorur pincat dhe 
pastrojeni me kujdes.

4.	 Futeni sërish filtrin rrjetë. Lidhni sërish zorrën e hyrjes 
me rubinetin e ujit dhe lavatriçen. Mos përdorni vegla 
për të lidhur zorrën e hyrjes. Hapni rubinetin e ujit dhe 
kontrolloni nëse lidhjet janë të shtrënguara.
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PASTRIMI I NDARJES SË DETERGJENTIT

PASTRIMI I FILTRIT TË UJIT/SHKARKIMI I UJIT TË MBETUR

Fikeni dhe hiqeni nga priza lavatriçen para se të pastroni filtrin e ujit ose të zbrazni ujin e mbetur. Nëse keni përdorur 
një program me ujë të ngrohtë, prisni derisa uji të ftohet para se ta zbrazni.
Pastrojeni filtrin rregullisht çdo 3 muaj, për të parandaluar moszbrazjen e ujit pas larjes për shkak të bllokimit të filtrit. 
Nëse uji nuk mund të zbrazet, ekrani tregon që filtri i ujit mund të jetë bllokuar.

1.	 Hiqni panelin e bazamentit.

2.	 Kontejneri për ujin e zbrazur: 
Vendosni një kontejner të ulët dhe të gjerë nën filtrin e 
ujit, në mënyrë që të mblidhni ujin e mbetur.

3.	 Zbrazni ujin: 
Rrotulllojeni ngadalë filtrin në drejtim të kundërt të 
akrepave të orës derisa të ketë dalë i gjithë uji. Lejoni 
rrjedhjen e ujit pa e hequr filtrin. Pasi kontejneri të 
mbushet, mbylleni filtrin e ujit duke e rrotulluar në 
drejtim të akrepave të orës. Boshatisni kontejnerin. 
Përsëriteni veprimin derisa të jetë zbrazur i gjithë uji.

4.	 Hiqni filtrin: Shtroni një rrobë pambuku poshtë filtrit të ujit, e cila 
mund të thithë një sasi të vogël të ujit të mbetur. Më pas hiqni 
filtrin e ujit duke e rrotulluar në drejtim të kundërt të akrepave të 
orës.

5.	 Pastroni filtrin e ujit: hiqni mbetjet në filtër dhe pastrojeni atë nën 
ujë të rrjedhshëm.

6.	 Futni filtrin e ujit dhe instaloni sërish kapakun e poshtëm: Futni 
sërish filtrin e ujit duke e rrotulluar në drejtim të akrepave të orës. 
Sigurohuni që ta rrotulloni deri aq sa të jetë e mundur; doreza e 
filtrit duhet të jetë në pozicion vertikal. Për të testuar shtrëngimin 
e filtrit të ujit, mund të hidhni rreth 1 litër ujë në ndarjen e 
detergjentit. Më pas, instaloni sërish kapakun e poshtëm.
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Hiqni ndarjen duke e ngritur dhe duke e tërhequr për jashtë (shikoni figurën).

Lajeni nën ujë të rrjedhshëm; ky veprim duhet të përsëritet shpesh.

1

2

 

 

1

21

2

1a

1b

2a

2b

3a

3b

4a

4b

A

B



TRANSPORTI DHE MENAXHIMI
Mos e ngrini asnjëherë pajisjen duke e mbajtur nga pjesa e sipërme.

1.	 Nxirrni spinën elektrike dhe mbyllni rubinetin e ujit.
2.	 Sigurohuni që dera dhe ndarja e detergjentit të jenë 

mbyllur siç duhet.
3.	 Shkëputni zorrën e hyrjes nga rubineti i ujit dhe hiqni 

zorrën e shkarkimit nga pika juaj e shkarkimit. Hiqni të 
gjithë ujin e mbetur nga zorrët dhe rregullojini ato në 
mënyrë që të mos dëmtohen gjatë transportit.

4.	 Rivendosni bulonat e transportit. Ndiqni në rend të kundërt 
udhëzimet për heqjen e bulonave të transportit të dhëna 
tek "Udhëzuesi i instalimit".

E rëndësishme: Mos e transportoni lavatriçen pa fiksuar 
bulonat e transportit.

SHËRBIMI I MBËSHTETJES PAS SHITJES

PARA SE TË TELEFONONI SHËRBIMIN E MBËSHTETJES 
PAS SHITJES
1.	 Shikoni nëse mund ta zgjidhni vet problemin me ndihmën e 

sugjerimeve të dhëna te seksioni ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

2.	 Fikni dhe rindizni pajisjen për të parë nëse problemi 
vazhdon.

NËSE PROBLEMI VAZHDON EDHE PAS KONTROLLEVE 
TË MËSIPËRME, KONTAKTONI SHËRBIMIN MË TË 
AFËRT TË MBËSHTETJES PAS SHITJES
Telefononi numrin e treguar në dokumentin e garancisë për të 
marrë ndihmë.
Kur kontaktoni shërbimin tonë të mbështetjes së klientit pas 
shitjes, specifikoni gjithmonë:
•	 një përshkrim të shkurtër të problemit;
•	 llojin dhe modelin e saktë të pajisjes;

xxxxxxxxxxxx

•	 numrin e shërbimit (numrin pas fjalës "Service" në pllakën e 
specifikimeve).

•	 adresën tuaj të plotë;
•	 numrin tuaj të telefonit.
Nëse kërkohen riparime, kontaktoni një shërbim të autorizuar 
të mbështetjes pas shitjes (për të garantuar që do të përdoren 
pjesë këmbimi origjinale dhe që riparimet do të kryhen saktë).



1	 Dugme za "UKLJ./ISKLJ." 
2	 Ručica za odabir programa
3	 Dugme za "Pokretanje/Pauzu" 
4	 Dugme za "Centrifugu" 
5	 Dugme za "Intenzivno ispiranje" 
6	 Dugme "Čišćenje+" 
7	 Dugme za "Odloženo  

pokretanje" 
8	 Dugme "FreshCare+" / 

"Zaključavanje tastera" 
9	 Dugme za "Temperaturu" 
INDIKATORI NA DISPLEJU
Predpranje aktivirano 
Vrata zaključana 

FreshCare+ aktivirano 
Odloženo pokretanje aktivirano 
Zaključavanje tastera aktivirano 
Faza pranja   
Pokazuje fazu pranja ciklusa
Greška: Pozovite servis 
Pogledajte odeljak Pretraga problema
Greška: Filter za vodu zapušen 
Nije moguće ispustiti vodu; filter za 
vodu je možda zapušen
Greška: Nema vode 
Nema dovoda vode ili je dovod vode 
nedovoljan. 
U slučaju pojave bilo kakve greške, 
pogledajte odeljak "PRETRAGA PROBLEMA"

ZAHVALJUJEMO VAM SE NA KUPOVINI PROIZVODA 
KOMPANIJE WHIRLPOOL.

Da biste dobili kompletniju podršku,  
registrujte svoj aparat na adresi  
www.whirlpool.eu/register

Pre upotrebe mašine pažljivo pročitajte ova bezbednosna uputstva.
Pre korišćenja mašine obavezno uklonite ove šrafove. Detaljnija uputstva o njihovom uklanjanju 
potražite u "Uputstvu za instalaciju".

KONTROLNA TABLA

TABELA S PROGRAMIMA PRANJA

SRBrzi vodič

OPIS PROIZVODA
1.	 Radna ploča
2.	 Fioka za deterdžent
3.	 Kontrolna tabla
4.	 Ručka vrata
5.	 Vrata
6.	 Filter za vodu 
7.	 Podesive nožice (4)

FIOKA ZA DETERDŽENT
Odeljak 1: deterdžent za predpranje 
(praškasti)
Odeljak 2: deterdžent za pranje (praškasti  
ili tečni)
Pregrada 3: dodatna sredstva za pranje 
(omekšivači za veš, itd.)
Omekšivač za veš ne sme da pređe iznad 
oznake nivoa „MAX”.
! Praškasti deterdžent koristite za beli pamučni 
veš, predpranje i pranje na temperaturama 
iznad 60 °C.
! Pratite uputstva navedena na pakovanju deterdženta.
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Maks. kapacitet 8 kg
Potrošnja struje u režimu isključenosti: 0,5 W/u režimu pripravnosti: 8 W

Deterdženti i dodatna 
sredstva

Preporučeni 
deterdžent
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Program

Temperature Maks. 
brzina 

centrifuge 
(obrtaji u 
minuti)

Maks. 
kapacitet 

(kg)

Trajanje 
programa 

(h:m)

Pretpranje Glavno 
pranje Omekšivač

Prašak Tečni
Podešavanje Opseg 1 2 3

Mešoviti veš 40°C  - 40°C 1000 8,0 ** –   –  – – – –

Beli veš 60°C  - 90°C 1400 8,0 2:45  (90°)     49 0,900 90 55

Pamuk 40°C  - 60°C 1400 8,0 3:55 –     49 1,400 105 45

 Eco 40–60 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –     53 0,660 54 33
1351 4,0 2:48 –     53 0,460 53 30
1351 2,0 2:10 –     53 0,280 37 23

Sportska odeća 40°C  - 40°C 600 3,5 ** –   –  – – – –

Posteljina 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –   –  – – – –

20 °C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50 –   –  49 0,200 90 22

Centrifuga + 
ispuštanje vode – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – –

Ispiranje i 
centrifuga – – 1400 8,0 ** – –  – – – – – –

Brzo pranje 30’ 30°C  - 30°C 1200 (***) 4,5 0:30 –   –  71 0,200 45 27

Veš u boji 15° 15°C 15°C 1000 4,5 ** –   –  – – – –

Vuna 40°C  - 40°C 800 2 ** –   –  – – – –

Delikatno pranje 30°C  - 30°C 600 (***) 1 ** –   –  – – – –

Sintetika 40°C  - 60°C 1200 4 2:55 –     35 0,800 55 43

 Obavezno    Opcionalno

Za sve zavode za ispitivanje
Dugi ciklus pranja za pamuk:  postavite ciklus pranja za Pamuk  na temperaturu od 
40 °C.
Dugi program pranja sintetike:  postavite ciklus pranja za Sintetiku  na temperaturu 
od 40 °C.

*   �Nakon što se program završi i mašina izvrši centrifugu pri najvećoj brzini koja se može 
postaviti, pri fabričkoj postavci programa.

** �Trajanje programa se prikazuje na displeju.
*** Na displeju kao fabrički postavljena vrednost biće prikazana predložena brzina centrifuge.
6th Sense - senzorska tehnologija prilagođava vodu, energiju i vreme trajanja programa 
prema količini veša za pranje.

Ove vrednosti možda neće biti istovetne za vaš dom zbog promenljivih uslova temperature 
vode na ulazu, pritiska vode itd. Približne vrednosti trajanja programa odnose se na 
podrazumevana podešavanja programa, bez opcija. Vrednosti navedene za programe izuzev 
programa Eco 40-60 su samo indikativne.
  Eco 40-60 - Probni program pranja u skladu sa regulativom Evropske unije za 
ekodizajn 2019/2014. Najefikasniji program u pogledu potrošnje energije i vode za pranje 
umereno zaprljanog pamučnog veša.
Napomena: vrednosti brzine centrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se 
razlikuju od vrednosti navedenih u tabeli.
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PROGRAMI
Za odabir odgovarajućeg programa za vrstu veša koji treba 
da operete, uvek se pridržavajte uputstava na etiketi za 
održavanje veša. Vrednost navedena na simbolu kadice 
predstavlja maksimalnu dozvoljenu temperaturu pranja 
datog artikla.
Mešoviti veš  
Za pranje blago do umereno zaprljanog veša od elastičnog pamuka, 
lana, sintetičke tkanine i mešovite tkanine.
Beli veš  
Za pranje umereno do izuzetno zaprljanih peškira, donjeg veša, stonog 
rublja, posteljine i drugog veša izrađenog od jakog pamuka i lana. U 
ovom programu, fazi glavnog pranja prethodi faza pretpranja samo 
ako se temperatura podesi na 90 °C. U tom slučaju se preporučuje da 
dodate deterdžent u oba odeljka, za pretpranje i za glavno pranje.
Pamuk  
Umereno do izuzetno zaprljani veš od postojanog pamuka.

Eco 40-60 
Za pranje umereno zaprljanog pamučnog veša sa deklaracijom koja 
predviđa pranje na 40 °C ili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je 
standardni program za pranje pamučnog veša i najefikasniji u pogledu 
potrošnje vode i energije. 
! Ovaj program radi samo na 40 °C prema propisima.
Sportska odeća  
Za pranje malo zaprljane sportske odeće (trenerke, šorcevi, itd.). Za što 
bolji rezultat prepručujemo da ne premašujete maksimalni kapacitet 
mašine naveden u ‘‘TABELI S PROGRAMIMA PRANJA‘‘. Preporučujemo 
da koristite tečni deterdžent i da sipate količinu deterdženta koja je 
dovoljna za pola kapaciteta.
Posteljina  
Program namenjen pranju artikala punjenih guščjim perjem, kao što su 
na primer jorgani za pojedinačne ili bračne krevete, jastuci ili perjane 
jakne. Ivice perjem obloženog veša treba podavrnuti pri ubacivanju 
u bubanj, a sam bubanj bi trebalo napuniti do najviše ¾ ukupne 
kapaciteta. Za postizanje optimalnih rezultata pranja preporučujemo da 
koristite tečni deterdžent.

20 °C 
Služi za pranje blago zaprljanih pamučnih odevnih predmeta na 
temperaturi od 20 °C.
Centrifuga + ispuštanje vode  
Veš mašina centrifugira, a zatim izbacuje vodu. Za čvrsti veš. Ako 
isključite centrifugu, mašina će samo da ispusti vodu.
Ispiranje i centrifuga  
Veš mašina ispira, a zatim centrifugira. Za čvrsti veš.
Brzo pranje 30’  
Za brzo pranje blago zaprljanog veša. Ovaj program traje samo 30 
minuta, čime se štedi vreme i energija.
Veš u boji 15°  
Ovaj ciklus pomaže da se boje zaštite pranjem u hladnoj vodi 
(15 °C) i troši manje energije za zagrevanje vode, a istovremeno daje 
zadovoljavajuće rezultate pranja. Pogodan je za blago zaprljani veš 
bez fleka. Ovaj ciklus nudi rezultate pranja koji se mogu uporediti s 
rezultatima pranja na 40 °C za mešani veš na samo 15 °C.
Vuna  
Sva vunena odeća može da se pere pomoću programa "Vuna", pa čak 
i ona na čijoj etiketi piše da se pere samo na ruke. Da biste dobili što 
bolje rezultate, koristite namenske deterdžente i nemojte da perete 
više od maksimalno dozvoljene količine veša.
Delikatno pranje  
Za pranje veoma osetljivog veša. Poželjno je da pre pranja prevrnete odeću.
Sintetika  
Za pranje zaprljane odeće od sintetičkih vlakana (kao što je poliester, 
poliakrilik, viskoza itd.) ili mešovite pamučne/sintetičke odeće.

PRVO KORIŠĆENJE MAŠINE
Da biste uklonili svo trunje od proizvodnje odaberite program za 
"Pamuk"  na temperaturi od 60 °C. Sipajte malu količinu deterdženta 
u prahu u glavni odeljak za pranje 2 u fioci za deterdžent (najviše 1/3 
količine deterdženta koju je proizvođač preporučio za pranje slabo 
prljavog veša). Pokrenite program i nemojte ubacivati nikakav veš.

SVAKODNEVNO KORIŠĆENJE
Pripremite veš u skladu s preporukama u odeljku "PREPORUKE I SAVETI". 
Stavite veš u mašinu i zatvorite vrata; zatim otvorite slavinu za vodu i 
pritisnite dugme za "UKLJ./ISKLJ."  da uključite veš mašinu; dugme za 
"Pokretanje/Pauzu"  će treptati. Okrenite selektor programa na željeni 
program i odaberite bilo koju opciju ako je potrebno. Temperatura i 

brzina centrifuge se mogu promeniti pritiskom na dugme "Temperatura" 
 ili na dugme  "Centrifuga". Izvucite fioku za deterdžent i sipajte 

deterdžent (i aditive/omekšivač). Pridržavajte se preporučene doze na 
pakovanju deterdženta. Zatim zatvorite fioku za deterdžent.
POKRETANJE PROGRAMA
Pritisnite dugme za Pokretanje/Pauzu .
Mašina će zaključati vrata (  simbol On) i bubanj će početi da se 
okreće; vrata će biti otključana (  simbol OFF) i ponovo zaključana (

 simbol on) kao pripremna faza za svaki ciklus pranja. "Kliktanje" je 
deo mehanizma zaključavanja vrata. Voda će ući u bubanj i, čim se vrata 
zaključaju, počeće faza pranja.

PAUZIRANJE PROGRAMA U TOKU
Da biste pauzirali program pranja, pritisnite dugme za "Pokretanje/
Pauzu" ; indikator će se ugasiti i vreme koje je preostalo do kraja 
programa će treptati na displeju. Da biste program pranja nastavili od 
tačke na kojoj je prekinut, ponovo pritisnite ovo dugme.

OTVARANJE VRATA, PO POTREBI
Kada program počne, pali se indikator "Vrata zaključana"  da označi 
da se vrata ne mogu otvoriti. Vrata ostaju zaključana dokle god je 
program pranja u toku. Da biste otvorili vrata dok je program u toku, 
pritisnite dugme za Pokretanje/Pauzu  da pauzirate program 
pranja. Ukoliko nivo vode i/ili temperatura nisu suviše veliki, ugasiće se 
indikator "Vrata zaključana"  i moći ćete otvoriti vrata. Na primer da 
dodate ili izvadite veš. Pritisnite ponovo dugme za "Pokretanje/Pauzu" 

 da bi nastavite program.

KRAJ PROGRAMA
Inikator "Vrata zaključana"  se gasi i na displeju se prikazuje natpis 
"End" (Kraj). Da biste isključili mašinu nakon završetka programa, 
pritisnite dugme za "UKLJ./ISKLJ." , svetlo će se ugasiti. Ako ne pritisnete 
dugme za "UKLJ./ISKLJ." , veš mašina će automatski da se isključi nakon 
otprilike 10 minuta. Zatvorite slavinu za vodu, otvorite vrata i izvadite veš 
iz mašine za pranje veša. Pritvorite vrata da bi bubanj mogao da se osuši. 

OPCIJE

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa podešenim programom, 
nekompatibilnost će biti označena sirenom (3 puta bip) i trepereće 
odgovarajuće signalno svetlo.
! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa drugom već podešenom 
opcijom, ostaće aktivna samo poslednja odabrana opcija.

Čišćenje+ 
Čišćenje+ je opcija koja radi na 3 različita nivoa (intenzivni, dnevni i 
brzi) i koja je specijalno programirana da postavi tačnu vrstu pranja, u 
zavisnosti od Vaše potrebe pranja:
Intenzivno  : ova opcija je predviđena za veoma prljav veš, otklanja 
veoma jake fleke.
Dnevno  : ova opcija je predviđena za uklanjanje svakodnevnih fleka.
Brzo  : ova opcija je predviđena za uklanjanje blagih fleka.
Intenzivno ispiranje 
Ova opcija omogućava povećanje efikasnosti ispiranja i optimalno 
uklanjanje deterdženta. Posebno je namenjena korisnicima sa 
osetljivom kožom. Pritisnite dugme jedanput, dvaput ili triput da biste 
izabrali jedan, dva ili tri dodatna ispiranja 1 +1 , 2 +2 ili 3 +3 nakon 
standardnog ciklusa ispiranja i uklonili svaki trag deterdženta. Pritisnite 
ponovo dugme da biste se vratili u režim "Normalno ispiranje".
Odloženo pokretanje 
Da biste podesili da odabrani program počne kasnije, pritisnite taster 
da podesite željeno vreme odlaganja. Kada je ova funkcija omgućena 
na displeju se pali simbol . Da biste obrisali odloženo pokretanje, 
pritiskajte dugme ponovo sve dok se na displeju ne prikaže vrednost "0".
FreshCare+ 
Ova opcija poboljšava efikasnost pranja stvaranjem pare koja sprečava 
širenje glavnih izvora neprijatnih mirisa u veš mašini. Nakon faze pare 
veš mašina će polako okretati bubanj. Opcija FreshCare+ pokreće se 
nakon što se program završi uz maksimalno trajanje od 6 sati; ovu 
opciju možete u svakom trenutku da prekinete pritiskom na bilo koje 
dugme na kontrolnoj tabli ili okretanjem dugmeta za izbor programa.
(*) Pre otvaranja vrata sačekajte oko 5’.
Temperatura 
Svaki program ima unapred određenu temperaturu. Ako želite da 
promenite temperaturu, pritisnite dugme za "Temperaturu" . Na 
displeju će se prikazati vrednost temperature.
Centrifuga 
Svaki program ima unapred određenu brzinu centrifuge. Ako želite da 
promenite brzinu centrifuge, pritisnite dugme za "Centrifugu" . Na 
displeju će se prikazati vrednost temperature.



Demo način
Da biste deaktivirali ovu funkciju, ISKLJUČITE veš mašinu. Zatim pritisnite 
i držite dugme za "Pokretanje/Pauzu"  u roku od 5 sekundi pritisnite i 
dugme za "UKLJ./ISKLJ."  i držite oba dugmeta pritisnutim 2 sekunde.

ZAKLJUČAVANJE TASTERA 
Da biste zaključali kontrolnu tablu, pritisnite dugme "Zaključavanje 
tastera"  i držite ga pritisnutim otprilike 3 sekunde. Na displeju će se 
upaliti simbol  kako bi se označilo da je kontrolna tabla zaključana 
(osim dugmeta za "UKLJ./ISKLJ." ). Ovim se sprečava nehotična 
promena podešavanja programa, pogotovo ako se u blizini mašine nalaze 
deca. Da biste otključali kontrolnu tablu, pritisnite dugme "Zaključavanje 
tastera"  i držite ga pritisnutim otprilike 3 sekunde.

IZBELJIVANJE
Ako želite da izbelite veš, stavite veš u mašinu i postavite program 
"Ispiranje i centrifuga"  .
Uključite mašinu i sačekajte da se završi prvi ciklus točenja vode 
(oko 2 minuta). Stavite mašinu u režim pauze pritikom na dugme za 
"Pokretanje/Pauzu" , otvorite fioku za deterdžent i dodajte izbeljivač 
(pridržavajte se doza označenih na pakovanju) u glavni odeljak za 
pranje gde je prethdno bila postavljena pregrada. Ponovo pokrenite 
ciklus pranja pritiskom na dugme za "Pokretanje/Pauzu" . 
Ako želite, možete dodati omekšivač u odgovarajući odeljak u fioci za 
deterdžent.

PREPORUKE I SAVETI
Sortirajte veš prema:
Vrsti tkanine/oznaci na etiketi za održavanje (pamuk, mešovita tkanina, 
sintetika, vuna, veš koji se ručno pere). Boji (razdvojite obojene od belih 
stvari i perite zasebno nove obojene stvari). Delikatno pranje (perite manje 
odevne predmete, poput najlonskih čarapa, i stvari sa kopčama, poput 
grudnjaka, u posebnoj vrećici za pranje veša ili jastučnici s rajsferšlusom).
Ispraznite sve džepove
Stvari poput novčića ili upaljača mogu da oštete veš, ali i bubanj.
Pridržavajte se preporuka za doziranje/dodatna sredstva
Time se poboljšava rezultat pranja, sprečava zadržavanje neugodnih 
ostataka viška deterdženta u vešu i štedi novac jer se sprečava 
nepotrebno trošenje veće količine deterdženta.
Podešavajte niže temperature i duže trajanje programa
Najefikasniji programi u pogledu potrošnje energije su obično oni sa 
nižim temperaturama rada i dužim trajanjem.  
Vodite računa o količini veša
Punite mašinu za veš do kapaciteta naznačenog u tabeli "TABELA S 
PROGRAMIMA PRANJA" da biste štedeli vodu i energiju.
Buka i preostala vlažnost
Oni zavise od brzine centrifugiranja: što je veća brzina centrifugiranja u 
fazi centrifugiranja, to je veća buka, a manja vlažnost veša.

BROJAČ CIKLUSA
Brojač ciklusa na Vašoj veš mašini omogućava da pratite ukupni broj 
ciklusa koje je mašina izvršila. Ova funkcija je korisna za praćenje upo-
trebe i održavanja mašine.
Pristup brojaču ciklusa:
1.	 Pritisnite dugme UKLJ./ISKLJ. da uključite mašinu.
2.	 Pritisnite ponovo dugme UKLJ./ISKLJ. da isključite mašinu.
3.	 Pritisnite i držite dugme za Temperaturu na oko 5 sekundi.
Na displeju će se prikazati ukupni broj ciklusa koje je mašina izvršila. Ako je 
broj ciklusa između 0 i 999, na displeju će se prikazati fiksno upaljeni broj. 
Ako je broj ciklusa veći, brojevi će se pomerati na displeju (npr. 1_379).
Za izlazak iz režima brojača ciklusa, pritisnite bilo koje dugme.
Napomena: veš mašine je možda već izvršila niz ciklusa zbog 
proširenog postupka kvaliteta koji se izvodi za vreme proizvodnje da se 
osigura veći kvalitet proizvoda.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
U slučaju bilo kakvog čišćenja i održavanja, isključite mašinu za veš i 
iščupajte njen utikač iz utičnice. Nemojte da koristite zapaljive tečnosti 
za čišćenje mašine za veš.
Povremeno čistite i održavajte mašinu za veš (najmanje 4 puta godišnje).
Čišćenje mašine za veš spolja
Očistite spoljne delove mašine mekanom vlažnom krpom. Nemojte 
da čistite kontrolnu tablu sredstvom za čišćenje stakla, sredstvom za 
čišćenje opšte namene, praškom za ribanje ili slično, jer ove supstance 
mogu da oštete štampane oznake.
Provera creva za dovod vode
Redovno proveravajte da li na crevu za dovod vode postoje tragovi 
lomljenja i pucanja. Ako je ovo crevo oštećeno, zamenite ga novim 
crevom koje se može nabaviti kod naše postprodajne službe ili 
specijalizovanog prodavca.

Čišćenje filtera za vodu / ispuštanje preostale vode
Isključite mašinu za pranje veša i izvucite njen utikač iz utičnice, uklonite 
kuhinjsku lajsnu pre nego što počnete da čistite filter za vodu ili ispuštate 
preostalu vodu.
Kada završite sa čišćenjem, uvek vratite lajsnu na mesto.
Ako ste koristili program za vruće pranje, sačekajte da se voda ohladi pre 
nego što ispustite vodu. Redovno čistite filter za vodu da se ne bi zapušio, 
jer u tom slučaju ne možete da ispustite vodu nakon pranja. Ako mašina 
ne može da ispusti vodu, displej pokazuje da je došlo do zapušenja filtera 
za vodu.
1. Stavite neku posudu blizu pumpe da biste prikupili sve što se izlije.
2. Uklonite "crevo za hitno ispuštanje" tako što ćete ga izvući iz 
donjeg dela mašine za pranje veša.

Uklonite zapušač "creva za hitno ispuštanje" sa kraja creva, a zatim 
pustite vodu da se ulije u posudu.

3. Okrenite ručicu ispusnog filtera, a zatim ga izvucite iz kućišta.
Kada se posuda napuni vodom, vratite zapušač na kraj creva, a zatim 
ponovo umetnite manje crevo u donji deo mašine za pranje veša. 
Nakon toga ispraznite posudu.
Potom čvrsto zatvorite crevo za hitno ispuštanje zapušačem.
4. Uklonite filter: ispod filtera za vodu stavite pamučnu krpu koja može 
da upije manju količinu preostale vode. Potom uklonite filter za vodu 
tako što ćete okretati u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

5. Očistite filter za vodu: uklonite ostatke sa filtera i očistite ga pod 
mlazom vode.
6. Umetnite filter za vodu: ponovo umetnite filter za vodu tako što ćete 
ga okretati u smeru kretanja kazaljke na satu. Obavezno ga zavrnite 
do kraja; ručica filtera mora da bude u vertikalnom položaju. Da biste 
proverili da li filter za vodu propušta vodu, sipajte oko litar vode u fioku 
za deterdžent.
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Potom ponovo postavite kuhinjsku lajsnu.

TRANSPORT I RUKOVANJE
Nikada ne podižite mašinu za pranje veša držeći je za radnu ploču.
Iščupajte utikač iz utičnice, a zatim zatvorite slavinu za vodu. Uverite 
se da su vrata i fioka za deterdžent propisno zatvoreni. Otkačite crevo 
za dovod vode sa slavine za vodu, a zatim skinite odvodno crevo 
s odvodne tačke. Uklonite svu preostalu vodu iz creva, a zatim ih 
pričvrstite da se ne bi oštetila tokom transporta. Ponovo zategnite 
transportne vijke. Obrnutim redosledom sledite uputstvo za skidanje 
transportnih vijaka koja se nalaze u UPUTSTVU ZA MONTAŽU.

SRBrzi vodič



PRETRAGA PROBLEMA
Mašina za veš može ponekad da ne radi pravilno iz različitih razloga. Pre nego što pozovete postprodajnu službu, preporučujemo da proverite 
mašinu da vidite da li problem može lako da se reši pomoću sledećeg lista.

Anomalije: Mogući uzroci/rešenja:

Veš mašina se ne uključuje. •	 Utikač nije uključen u električnu utičnicu ili nije dovoljno priključen da bi se uspostavio kontakt.
•	 Nestalo je struje.

Program pranja se ne pokreće.

•	 Vrata nisu pravilno zatvorena.
•	 Nije pritisnuto dugme za "UKLJ./ISKLJ."       .
•	 Nije pritisnuto dugme za "Pokretanje/Pauzu" .
•	 Slavina za vodu nije otvorena.
•	 Postavljeno je "Odloženo pokretanje" .

Mašina se ne puni vodom (na displeju 
se prikazuje poruka "H2O"). Čuje se 
signal "Bip" na svakih 5 sekundi.

•	 Crevo za dovod vode nije priključeno na slavinu.
•	 Crevo je savijeno.
•	 Slavina za vodu nije otvorena.
•	 Glavni dovod vode je zatvoren.
•	 Nema dovoljno pritiska.
•	 Nije pritisnuto dugme za "Pokretanje/Pauzu" .

Veš mašina neprekidno puni i prazni 
vodu.

•	 Cev za odvod vode nije instalirana na 65 do 100 cm od tla.
•	 Slobodan kraj odvodnog creva je uronjen u vodu.
•	 Priključak za odvod na zidu nema otvor za vazduh.
•	 Ako problem i dalje postoji nakon što izvršite navedene provere, zatvorite slavinu za vodu, 

isključite veš mašinu i pozovite Postprodajnu službu. Ako se stambeni prostor nalazi na jednom 
od najviših spratova zgrade, ponekad se može pojaviti sifonski efekt, zbog čega veš mašina 
neprestano puni i prazni vodu. Na tržištu se mogu naći posebni antisifonski ventili koji 
sprečavaju ovakve probleme.

Veš mašina ne ispušta vodu ili ne vrši 
centrifugu.

•	 Program pranja ne uključuje ispuštanje vode: kod nekih programa ispuštanje vode mora ručno 
da se pokrene.

•	 Odvodno crevo je savijeno.
•	 Odvodno crevo je zapušeno.

Veš mašina previše vibrira prilikom 
centrifugiranja.

•	 U trenutku instaliranja bubanj nije adekvatno deblokiran.
•	 Mašina za pranje veša nije pravilno nivelisana.
•	 Mašina je stisnuta između komada nameštaja i zida. 

Iz veš mašine curi voda.
•	 Crevo za dovod vode nije pravilno pričvršćeno.
•	 Fioka za deterdžent je zapušena.
•	 Odvodna cev nije dobro pričvršćena.

Mašina je zaključana i na displeju 
treperi poruka koja pokazuje šifru 
greške (npr. F-01, F-...).

•	 Isključite mašinu, iščupajte utikač iz utičnice i sačekajte oko 1 minut pre nego što ponovo 
utaknete utikač.

•	 Ako problem potraje, pozovite postprodajnu službu.

Formiralo se suviše pene.
•	 Deterdžent nije kompatibilan s mašinom za veš (na njemu mora biti natpis "za mašinu za veš", 

"za ručno pranje i mašine za veš" ili slično).
•	 Doza je prevelika.

Vrata su zaključana, sa ili bez oznake 
greške, ali program se ne pokreće.

•	 Vrata su zaključana u slučaju nestanka struje. Program će se automatski nastaviti čim struja 
dođe.

•	 Veš mašina je u zastoju. Program će se automatski nastaviti kada se otkloni uzrok zastoja.

Smernice, standardna dokumentacija, naručivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu dostupni su na:
•	 Koristite QR kod na Vašem aparatu
•	 Posetite naš internet sajt docs‌.whirlpool.‌eu/docs i parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
•	 Ili pak pozivanjem naše postprodajne službe (broj telefona možete pronaći u garantnoj knjižici). Pri obraćanju postprodajnoj 

službi, obavezno navedite šifre koje su odštampane na identifikacionoj pločici aparata.
Informacije o popravci i održavanju namenjene korisnicima potražite na adresi www.whirlpool.eu.
Možete naći više informacija o Vašem modelu onlajn na sajtu: https://eprel.ec.europa.eu/ koji je zvanična EU EPREL baza podataka 
proizvoda. Kada odaberete kategoriju proizvoda, unesite identifikator modela proizvoda. Identifikator modela se sastoji od slova i 
brojeva i možete ga naći na identifikacijskoj pločici, kao Mod. (pogledajte sliku na desnoj strani).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno po licenci.

xxxxxxxxxxxx



ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

U slučaju bilo kakvog čišćenja i održavanja, isključite mašinu za pranje veša i izvucite njen utikač iz utičnice.
Nemojte da koristite zapaljive tečnosti za čišćenje mašine za pranje veša.

ČIŠĆENJE SPOLJAŠNOSTI MAŠINE ZA PRANJE VEŠA

Očistite spoljne delove mašine mekanom vlažnom krpom. Nemojte da čistite kontrolnu tablu sredstvom za čišćenje 
stakla, sredstvom za čišćenje opšte namene, praškom za 
ribanje ili slično, jer ove supstance mogu da oštete štampane 
oznake.

PROVERA CREVA ZA DOVOD VODE
Redovno proveravajte da li na crevu za dovod vode postoje 
tragovi lomljenja i pucanja. Ako je oštećeno, zamenite ga 
novim crevom koje se može nabaviti od postprodajne službe 
ili specijalizovanog prodavca.
U zavisnosti od vrste creva:

Ako crevo za dovod vode ima providni omotač, proverite 
ponekad da li se boja pojačala na nekim mestima. Ako jeste, 
crevo je možda počelo da propušta i treba ga zameniti.

Kod creva sa funkcijom prekida vode: proverite mali prozor za 
inspekciju sigurnosnog ventila (vidite strelicu). Ako je crven, 
aktivirana je funkcija prekida vode, a crevo se mora zameniti 
novim.
Da biste odvili ovo crevo, pritisnite dugme za otpuštanje (ako 
je dostupno) dok odvijate crevo.

ČIŠĆENJE MREŽASTIH FILTERA U CREVU ZA DOVOD VODE

1.	 Zatvorite slavinu za vodu i odvijte crevo za dovod vode.
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2.	 Finom četkom očistite pažljivo mrežasti filter na kraju 
creva.

3.	 Zatim rukom odvijte crevo za dovod vode sa zadnje 
strane mašine. Kleštima izvucite mrežasti filter iz ventila 
sa zadnje strane mašine i pažljivo ga očistite.

4.	 Vratite mrežasti filter u ventil. Ponovo priključite crevo za 
dovod vode na slavinu za vodu i mašinu za pranje veša. 
Uradite to bez alata. Otvorite slavinu za vodu i proverite 
da li ste čvrsto priključili crevo.

2
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ČIŠĆENJE FIOKE ZA DETERDŽENT

ČIŠĆENJE FILTERA ZA VODU / ISPUŠTANJE PREOSTALE VODE

Pre čišćenja filtera za vodu ili ispuštanja preostale vode, isključite mašinu za pranje veša i izvucite njen utikač iz utičnice. Ako ste 
koristili program za vruće pranje, sačekajte da se voda ohladi pre nego što ispustite vodu.
Redovno čistite filter za vodu svaka 3 meseca da se ne bi zapušio, jer u tom slučaju nećete moći da ispustite vodu nakon pranja.
Ako mašina ne može da ispusti vodu, displej pokazuje da je došlo do zapušenja filtera za vodu.

1.	 Skinite zaštitnu lajsnu na dnu mašine.

2.	 Posuda za skupljanje ispuštene vode: 
postavite plitku i široku posudu ispod filtera za vodu da 
biste skupili preostalu vodu.

3.	 Ispustite vodu: 
polako okrećite filter u smeru suprotnom od smera 
kretanja kazaljke na satu sve dok ne iscuri sva voda. 
Pustite da voda iscuri bez uklanjanja filtera. Kada se 
posuda napuni, zatvorite filter za vodu tako što ćete ga 
okretati u smeru kretanja kazaljke na satu. Ispraznite 
posudu. Ponavljate ovaj postupak sve dok sva voda ne 
bude ispuštena.

4.	 Uklonite filter: ispod filtera za vodu stavite pamučnu krpu 
koja može da upije manju količinu preostale vode. Potom 
uklonite filter za vodu tako što ćete ga okretati u smeru 
suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

5.	 Očistite filter za vodu: uklonite preostale naslage sa filtera i 
očistite ga pod mlazom vode.

6.	 Vratite filter za vodu u mašinu i postavite zaštitnu lajsnu: 
ponovo umetnite filter za vodu tako što ćete ga okretati u 
smeru kretanja kazaljke na satu. Obavezno ga zavrnite do 
kraja; ručica filtera mora da bude u vertikalnom položaju. 
Da biste proverili da li filter za vodu ne propušta vodu, 
sipajte oko litar vode u fioku za deterdžent. Potom ponovo 
postavite zaštitnu lajsnu.
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Izvadite fioku tako što ćete je podići i izvući (vidite sliku).

Operite fioku pod mlazom vode; ovaj postupak bi trebalo često ponavljati.

1
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TRANSPORT I RUKOVANJE
Nikada ne podižite mašinu za pranje veša držeći je za radnu ploču.

1.	 Izvucite utikač iz struje, a zatim zatvorite slavinu za vodu.
2.	 Uverite se da su vrata i fioka za deterdžent propisno 

zatvoreni.
3.	 Otkačite crevo za dovod vode sa slavine za vodu, a zatim 

skinite odvodno crevo sa odvodne tačke. Uklonite svu 
preostalu vodu iz creva, a zatim ih pričvrstite da se ne bi 
oštetila tokom transporta.

4.	 Ponovo zategnite transportne vijke. Obrnutim redosledom 
sledite uputstvo za skidanje transportnih vijaka koja se 
nalaze u „uputstvu za montažu”.

Važna napomena: nemojte transportovati mašinu za pranje 
veša a da prethodno niste pričvrstili transportne vijke.

POSTPRODAJNA SLUŽBA

PRE POZIVANJA POSTPRODAJNE SLUŽBE
1.	 Pokušajte da sami rešite problem pomoću predloga 

navedenih u odeljku REŠAVANJE PROBLEMA

2.	 Isključite i ponovo uključite mašinu da biste proverili da li i 
dalje postoji kvar.

AKO KVAR I DALJE POSTOJI, OBRATITE SE NAJBLIŽOJ 
POSTPRODAJNOJ SLUŽBI
Da bi vam pomogli, pozovite broj naveden na garantnoj 
knjižici.
Kada zovete našu postprodajnu službu, uvek navedite:
•	 kratak opis kvara;
•	 vrstu i tačan model mašine;

xxxxxxxxxxxx

•	 servisni broj (broj posle reči Service na servisnoj nalepnici);

•	 vašu punu adresu;
•	 vaš broj telefona.
U slučaju da je neophodna bilo kakva popravka, obratite 
se našoj ovlašćenoj postprodajnoj službi (da biste osigurali 
propisnu popravku i korišćenje originalnih rezervnih delova).


